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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pakeitimas		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(1a)	šiuo metu atliekama Sąjungos krizių valdymo ir indėlių draudimo sistemos peržiūra siekiama sudaryti sąlygas baigti kurti bankų sąjungą ir taip pat sukurti Europos indėlių draudimo sistemą (EIDS). Pirmas žingsnis šia kryptimi – sukurti ES kredito liniją arba garantiją, teikiamą iš Bendros pertvarkymo valdybos (BPV) pagal turimus finansinius išteklius įsteigto ir valdomo specialaus fondo išeikvotoms arba beveik išeikvotoms nacionalinėms IGS finansuoti. Kai tiek prašančioji IGS, tiek ES kredito linija ir garantija yra išeikvotos, turėtų prisidėti kitos Sąjungoje veikiančios IGS, kad išeikvota IGS turėtų reikiamų finansinių išteklių savo funkcijoms vykdyti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(1a)	pertvarkymo finansavimo struktūrų ir IGS tiksliniai lygiai 2014 m. buvo nustatyti siekiant atlaikyti didelius neigiamus bankų sistemos sukrėtimus, atsižvelgiant į tuo metu buvusius sistemos nuostolių padengimo pajėgumus. Nuo 2014 m. įgyvendinus reformas, Europos bankų nuostolių padengimo pajėgumai gerokai pagerėjo: padidėjo kapitalo pakankamumo ir likvidumo rodikliai, susikaupė dideli minimalus nuosavų lėšų ir tinkamų įsipareigojimų reikalavimų (MREL) rezervai ir perpus sumažėjo neveiksnių paskolų lygis. Todėl tas pats įvairių lėšų tikslinis lygis dabar leidžia atlaikyti daug didesnius ekonominius sukrėtimus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Costas Mavrides, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(1a)	šiuo metu bankų sąjunga grindžiama tik dviem iš trijų numatytų ramsčių, t. y. bendru priežiūros mechanizmu (BPM) ir bendru pertvarkymo mechanizmu (BPeM). Todėl ji tebėra neužbaigta, nes nėra trečiojo ramsčio – Europos indėlių garantijų sistemos (EIGS). Bankų sąjungos sukūrimas yra neatsiejama ekonominės ir pinigų sąjungos ir finansinio stabilumo dalis, o jį pasiekti bus galima visų pirma mažinant vadinamojo užburto rato, į kurį pateko bankai ir valstybės, riziką;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(1a)	bankų sąjunga yra vienas iš pagrindinių ekonominės ir pinigų sąjungos ramsčių, o jos plėtra buvo labai svarbi siekiant užtikrinti bankų sektoriaus stabilumą ir atsparumą, be kita ko, pasitelkiant bendrą priežiūros mechanizmą ir bendrą pertvarkymo mechanizmą. Deja, bankų sąjunga dar nebaigta kurti dėl lėto Europos indėlių garantijų sistemos (EIGS) priėmimo;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(1a)	Sąjungos krizių valdymo sistema turėtų visada užtikrinti, kad nuostoliai nebūtų nacionalizuojami, o mokesčių mokėtojų ištekliai nebūtų naudojami sunkumų patiriančioms kredito įstaigoms padėti arba gelbėti, išskyrus atvejus, kai susiklosto ypatingos sisteminio pobūdžio arba labai didelės ekonominės suirutės aplinkybės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(1b)	Sąjungos krizių valdymo sistema turėtų visada užtikrinti, kad nuostoliai nebūtų nacionalizuojami, o mokesčių mokėtojų ištekliai nebūtų naudojami sunkumų patiriančioms kredito įstaigoms padėti arba gelbėti, išskyrus atvejus, kai susiklosto ypatingos sisteminio pobūdžio arba labai didelės ekonominės suirutės aplinkybės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>3 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(3)	siekdama remti tolesnę IGS praktikos konvergenciją ir padėti IGS testuoti savo atsparumą, Europos bankininkystės institucija (EBI) turėtų paskelbti IGS sistemų testavimo nepalankiausiomis sąlygomis atlikimo gaires;
	(3)	siekdama remti tolesnę IGS praktikos konvergenciją ir padėti IGS testuoti savo atsparumą, Europos bankininkystės institucija (EBI) turėtų reguliariai peržiūrėti ir prireikus atnaujinti savo IGS sistemų testavimo nepalankiausiomis sąlygomis atlikimo gaires;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>3 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(3)	siekdama remti tolesnę IGS praktikos konvergenciją ir padėti IGS testuoti savo atsparumą, Europos bankininkystės institucija (EBI) turėtų paskelbti IGS sistemų testavimo nepalankiausiomis sąlygomis atlikimo gaires;
	(3)	siekdama remti tolesnę IGS praktikos konvergenciją ir padėti IGS testuoti savo atsparumą, Europos bankininkystės institucija (EBI) turėtų reguliariai peržiūrėti ir prireikus atnaujinti savo IGS sistemų testavimo nepalankiausiomis sąlygomis atlikimo gaires;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Galiojančios gairės jau yra tinkamas pagrindas. Taip pat žr. mūsų bendrą pastabą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>4 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(4)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 5 straipsnio 1 dalies d punktą tam tikrų finansų įstaigų, įskaitant investicines įmones, indėliams IGS draudimas netaikomas. Tačiau lėšos, kurias tos finansų įstaigos gauna iš savo klientų ir kurias jos klientų vardu deponuoja kredito įstaigoje teikdamos paslaugas, turėtų būti apsaugotos laikantis tam tikrų sąlygų;
	(4)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 5 straipsnio 1 dalies d punktą tam tikrų finansų įstaigų, įskaitant investicines įmones, indėliams IGS draudimas netaikomas. Tačiau lėšos, kurias tos finansų įstaigos gauna iš savo klientų ir kurias jos klientų vardu deponuoja kredito įstaigoje vykdydamos savo veiklą, kuriai taikoma Direktyva (ES) 2015/2366, Direktyva 2009/110/EB ir Komisijos deleguotoji direktyva (ES) 2017/593, turėtų būti apsaugotos laikantis tam tikrų sąlygų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Nuorodos į finansų įstaigas ir deponavimą kredito įstaigoje yra pernelyg plačios ir turėtų apimti tik tuos naudojimo atvejus, kuriuos EBI ir Komisija iš anksto išnagrinėjo. Priešingu atveju tai gali lemti neatitikimus ir reikšmingas administracines pasekmes, kurios nebuvo nei numatytos, nei įvertintos iš anksto.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>5 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(5)	indėlininkų, kurie šiuo metu apsaugoti užtikrinant lėšų grąžinimą iš IGS, įvairovė grindžiama noru apsaugoti neprofesionalius investuotojus, tačiau laikoma, kad profesionaliems investuotojams tokios apsaugos nereikia. Dėl šios priežasties viešojo sektoriaus institucijoms draudimas nebuvo taikomas. Tačiau dauguma viešojo sektoriaus institucijų (kurios kai kuriose valstybėse narėse apima mokyklas ir ligonines) negali būti laikomos profesionaliais investuotojais. Todėl būtina užtikrinti, kad visų neprofesionalių investuotojų, įskaitant viešojo sektoriaus institucijas, indėliams galėtų būti taikoma IGS teikiama apsauga;
	5)	indėlininkų, kurie šiuo metu apsaugoti užtikrinant lėšų grąžinimą iš IGS, įvairovė grindžiama noru apsaugoti neprofesionalius investuotojus, tačiau laikoma, kad profesionaliems investuotojams tokios apsaugos nereikia. Dėl šios priežasties viešojo sektoriaus institucijoms draudimas toliau nėra taikomas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Draudimo taikymas viešojo sektoriaus institucijoms nepadeda siekti indėlių draudimo tikslo. Šiems subjektams nereikia apsaugos ir draudimo taikymas viešojo sektoriaus institucijoms neturi didelio poveikio finansinio stabilumo išlaikymui. Indėlininkų grupėms neturėtų būti taikoma apsauga vien dėl paprastumo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>5 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(5)	indėlininkų, kurie šiuo metu apsaugoti užtikrinant lėšų grąžinimą iš IGS, įvairovė grindžiama noru apsaugoti neprofesionalius investuotojus, tačiau laikoma, kad profesionaliems investuotojams tokios apsaugos nereikia. Dėl šios priežasties viešojo sektoriaus institucijoms draudimas nebuvo taikomas. Tačiau dauguma viešojo sektoriaus institucijų (kurios kai kuriose valstybėse narėse apima mokyklas ir ligonines) negali būti laikomos profesionaliais investuotojais. Todėl būtina užtikrinti, kad visų neprofesionalių investuotojų, įskaitant viešojo sektoriaus institucijas, indėliams galėtų būti taikoma IGS teikiama apsauga;
	(5)	indėlininkų, kurie šiuo metu apsaugoti užtikrinant lėšų grąžinimą iš IGS, įvairovė grindžiama noru apsaugoti neprofesionalius investuotojus, tačiau laikoma, kad profesionaliems investuotojams tokios apsaugos nereikia. Dėl šios priežasties viešojo sektoriaus institucijoms draudimas toliau nėra taikomas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>5 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(5)	indėlininkų, kurie šiuo metu apsaugoti užtikrinant lėšų grąžinimą iš IGS, įvairovė grindžiama noru apsaugoti neprofesionalius investuotojus, tačiau laikoma, kad profesionaliems investuotojams tokios apsaugos nereikia. Dėl šios priežasties viešojo sektoriaus institucijoms draudimas nebuvo taikomas. Tačiau dauguma viešojo sektoriaus institucijų (kurios kai kuriose valstybėse narėse apima mokyklas ir ligonines) negali būti laikomos profesionaliais investuotojais. Todėl būtina užtikrinti, kad visų neprofesionalių investuotojų, įskaitant viešojo sektoriaus institucijas, indėliams galėtų būti taikoma IGS teikiama apsauga;
	(5)	indėlininkų, kurie šiuo metu apsaugoti užtikrinant lėšų grąžinimą iš IGS, įvairovė grindžiama noru apsaugoti neprofesionalius investuotojus, tačiau laikoma, kad profesionaliems investuotojams tokios apsaugos nereikia. Dėl šios priežasties viešojo sektoriaus institucijoms draudimas nebuvo taikomas. Tačiau dauguma viešojo sektoriaus institucijų (kurios kai kuriose valstybėse narėse apima mokyklas ir ligonines) negali būti laikomos profesionaliais investuotojais. Todėl, siekiant sudaryti vienodas sąlygas bendrojoje rinkoje, būtina užtikrinti, kad visų neprofesionalių investuotojų, įskaitant viešojo sektoriaus institucijas, indėliams galėtų būti taikoma IGS teikiama apsauga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>5 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(5)	indėlininkų, kurie šiuo metu apsaugoti užtikrinant lėšų grąžinimą iš IGS, įvairovė grindžiama noru apsaugoti neprofesionalius investuotojus, tačiau laikoma, kad profesionaliems investuotojams tokios apsaugos nereikia. Dėl šios priežasties viešojo sektoriaus institucijoms draudimas nebuvo taikomas. Tačiau dauguma viešojo sektoriaus institucijų (kurios kai kuriose valstybėse narėse apima mokyklas ir ligonines) negali būti laikomos profesionaliais investuotojais. Todėl būtina užtikrinti, kad visų neprofesionalių investuotojų, įskaitant viešojo sektoriaus institucijas, indėliams galėtų būti taikoma IGS teikiama apsauga;
	(5)	indėlininkų, kurie šiuo metu apsaugoti užtikrinant lėšų grąžinimą iš IGS, įvairovė grindžiama noru apsaugoti neprofesionalius investuotojus, tačiau laikoma, kad profesionaliems investuotojams tokios apsaugos nereikia. Dėl šios priežasties viešojo sektoriaus institucijoms draudimas nebuvo taikomas. Tačiau dauguma viešojo sektoriaus institucijų (kurios kai kuriose valstybėse narėse apima mokyklas ir ligonines) negali būti laikomos profesionaliais investuotojais. Todėl būtina užtikrinti, kad visų neprofesionalių investuotojų, įskaitant mažas viešojo sektoriaus institucijas, indėliams galėtų būti taikoma IGS teikiama apsauga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Atsižvelgiant į bendrą tikslą taikyti draudimą kai kuriems viešojo sektoriaus subjektams, kurie nėra patirties turintys indėlininkai (pvz., mokyklas, ligonines, kai kurias vietines tarnybas ir kt.), šiuo pakeitimu paaiškinama, kad draudimas toliau nėra taikomas centrinės ir (arba) regioninės valdžios institucijoms. Taip būtų sumažinta rizika, kad IGS tektų dalis valstybės rizikos naštos.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>7 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(7)	nekilnojamojo turto sandorio metu iki faktinio atsiskaitymo už sandorį lėšos gali būti pervedamos į įvairias sąskaitas. Todėl, siekiant apsaugoti indėlininkus, kurie vienodomis sąlygomis vykdo nekilnojamojo turto sandorius, iš pardavimo gautoms pajamoms ir lėšoms, įneštoms privačiam gyvenamosios paskirties nekilnojamajam turtui įsigyti trumpuoju laikotarpiu, turėtų būti taikoma laikinai didelių sumų sąskaitoje apsauga;
	(7)	nekilnojamojo turto sandorio metu iki faktinio atsiskaitymo už sandorį lėšos gali būti pervedamos į įvairias sąskaitas. Todėl, siekiant apsaugoti indėlininkus, kurie vienodomis sąlygomis vykdo nekilnojamojo turto sandorius, iš pardavimo gautoms pajamoms ir lėšoms, įneštoms privačiam gyvenamosios paskirties nekilnojamajam turtui įsigyti iš anksto nustatytu trumpuoju laikotarpiu, turėtų būti taikoma laikinai didelių sumų sąskaitoje apsauga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
IGS praktinė patirtis parodė, kad čia reikia išsamiau apibūdinti tokius dalykus kaip pervedimai (pvz., iš einamųjų sąskaitų į pareikalavimo sąskaitas), kategorijos (pvz., tik savininko reikmėms naudojamas nekilnojamasis turtas) ir kt. bei frazę trumpuoju laikotarpiu.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>16 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(16)	Direktyvos 2014/49/ES 9 straipsnyje nustatyta, kad tais atvejais, kai IGS atlieka mokėjimus pagal pertvarkymo procedūras, IGS turėtų turėti reikalavimą iš atitinkamos kredito įstaigos gauti sumą, kuri lygi jos išmokamoms sumoms, ir tas reikalavimas turėtų būti tokio paties prioriteto kaip apdraustieji indėliai. Toje nuostatoje IGS įnašas, skirtas pertvarkymui taikant veikiančio banko gelbėjimo privačiomis lėšomis strategiją, ir IGS įnašas, skirtas perdavimo strategijai finansuoti (kai taikoma verslo pardavimo arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonė) neskiriamas, o likęs subjektas likviduojamas. Siekiant užtikrinti aiškumą ir teisinį tikrumą dėl IGS reikalavimo buvimo ir jo sumos skirtinguose scenarijuose, būtina nurodyti, kad tais atvejais, kai IGS įnašu padedama taikyti verslo pardavimo priemonę arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonę, arba alternatyvias priemones, kuriomis kredito įstaigos turto, teisių ir įsipareigojimų, įskaitant indėlius, rinkinys perduodamas gavėjui, ta IGS turėtų turėti reikalavimą likusio subjekto atžvilgiu, vėliau vykdant jo likvidavimo procedūras pagal nacionalinę teisę. Siekiant užtikrinti, kad likusiame subjekte palikti kredito įstaigos akcininkai ir kreditoriai veiksmingai padengtų tos kredito įstaigos nuostolius ir būtų padidinta lėšų IGS grąžinimo galimybė bankroto atveju, IGS reikalavimui turėtų būti suteiktas toks pat prioritetas kaip ir indėlininkų reikalavimui. Jeigu taikoma veikiančio banko gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonė (t. y. kredito įstaiga tęsia savo veiklą), IGS indėlis yra suma, kuria apdraustieji indėliai būtų buvę nurašyti arba konvertuoti tos kredito įstaigos nuostoliams padengti, jei apdraustieji indėliai būtų įtraukti į gelbėjimo privačiomis lėšomis taikymo sritį. Todėl IGS įnašas neturėtų reikšti reikalavimo pertvarkomos įstaigos atžvilgiu, nes taip būtų panaikintas IGS įnašo tikslas;
	(16)	Direktyvos 2014/49/ES 9 straipsnyje nustatyta, kad tais atvejais, kai IGS atlieka mokėjimus pagal pertvarkymo procedūras, IGS turėtų turėti reikalavimą iš atitinkamos kredito įstaigos gauti sumą, kuri lygi jos išmokamoms sumoms, ir tas reikalavimas turėtų būti tokio paties prioriteto kaip apdraustieji indėliai. Toje nuostatoje IGS įnašas, skirtas pertvarkymui taikant veikiančio banko gelbėjimo privačiomis lėšomis strategiją, ir IGS įnašas, skirtas perdavimo strategijai finansuoti (kai taikoma verslo pardavimo arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonė) neskiriamas, o likęs subjektas likviduojamas. Siekiant užtikrinti aiškumą ir teisinį tikrumą dėl IGS reikalavimo buvimo ir jo sumos skirtinguose scenarijuose, būtina nurodyti, kad tais atvejais, kai IGS įnašu padedama taikyti verslo pardavimo priemonę arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonę, arba alternatyvias priemones, kuriomis kredito įstaigos turto, teisių ir įsipareigojimų, įskaitant indėlius, rinkinys perduodamas gavėjui, ta IGS turėtų turėti reikalavimą likusio subjekto atžvilgiu, vėliau vykdant jo likvidavimo procedūras pagal nacionalinę teisę. Siekiant užtikrinti, kad likusiame subjekte palikti kredito įstaigos akcininkai ir kreditoriai veiksmingai padengtų tos kredito įstaigos nuostolius ir būtų padidinta lėšų IGS grąžinimo galimybė bankroto atveju, IGS reikalavimui turėtų būti suteiktas toks pat prioritetas kaip ir apdraustiesiems indėliams. Jeigu taikoma veikiančio banko gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonė (t. y. kredito įstaiga tęsia savo veiklą), IGS indėlis yra suma, kuria apdraustieji indėliai būtų buvę nurašyti arba konvertuoti tos kredito įstaigos nuostoliams padengti, jei apdraustieji indėliai būtų įtraukti į gelbėjimo privačiomis lėšomis taikymo sritį. Todėl IGS įnašas neturėtų reikšti reikalavimo pertvarkomos įstaigos atžvilgiu, nes taip būtų panaikintas IGS įnašo tikslas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>16 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(16)	Direktyvos 2014/49/ES 9 straipsnyje nustatyta, kad tais atvejais, kai IGS atlieka mokėjimus pagal pertvarkymo procedūras, IGS turėtų turėti reikalavimą iš atitinkamos kredito įstaigos gauti sumą, kuri lygi jos išmokamoms sumoms, ir tas reikalavimas turėtų būti tokio paties prioriteto kaip apdraustieji indėliai. Toje nuostatoje IGS įnašas, skirtas pertvarkymui taikant veikiančio banko gelbėjimo privačiomis lėšomis strategiją, ir IGS įnašas, skirtas perdavimo strategijai finansuoti (kai taikoma verslo pardavimo arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonė) neskiriamas, o likęs subjektas likviduojamas. Siekiant užtikrinti aiškumą ir teisinį tikrumą dėl IGS reikalavimo buvimo ir jo sumos skirtinguose scenarijuose, būtina nurodyti, kad tais atvejais, kai IGS įnašu padedama taikyti verslo pardavimo priemonę arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonę, arba alternatyvias priemones, kuriomis kredito įstaigos turto, teisių ir įsipareigojimų, įskaitant indėlius, rinkinys perduodamas gavėjui, ta IGS turėtų turėti reikalavimą likusio subjekto atžvilgiu, vėliau vykdant jo likvidavimo procedūras pagal nacionalinę teisę. Siekiant užtikrinti, kad likusiame subjekte palikti kredito įstaigos akcininkai ir kreditoriai veiksmingai padengtų tos kredito įstaigos nuostolius ir būtų padidinta lėšų IGS grąžinimo galimybė bankroto atveju, IGS reikalavimui turėtų būti suteiktas toks pat prioritetas kaip ir indėlininkų reikalavimui. Jeigu taikoma veikiančio banko gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonė (t. y. kredito įstaiga tęsia savo veiklą), IGS indėlis yra suma, kuria apdraustieji indėliai būtų buvę nurašyti arba konvertuoti tos kredito įstaigos nuostoliams padengti, jei apdraustieji indėliai būtų įtraukti į gelbėjimo privačiomis lėšomis taikymo sritį. Todėl IGS įnašas neturėtų reikšti reikalavimo pertvarkomos įstaigos atžvilgiu, nes taip būtų panaikintas IGS įnašo tikslas;
	(16)	Direktyvos 2014/49/ES 9 straipsnyje nustatyta, kad tais atvejais, kai IGS atlieka mokėjimus pagal pertvarkymo procedūras, IGS turėtų turėti reikalavimą iš atitinkamos kredito įstaigos gauti sumą, kuri lygi jos išmokamoms sumoms, ir tas reikalavimas turėtų būti tokio paties prioriteto kaip apdraustieji indėliai. Toje nuostatoje IGS įnašas, skirtas pertvarkymui taikant veikiančio banko gelbėjimo privačiomis lėšomis strategiją, ir IGS įnašas, skirtas perdavimo strategijai finansuoti (kai taikoma verslo pardavimo arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonė) neskiriamas, o likęs subjektas likviduojamas. Siekiant užtikrinti aiškumą ir teisinį tikrumą dėl IGS reikalavimo buvimo ir jo sumos skirtinguose scenarijuose, būtina nurodyti, kad tais atvejais, kai IGS įnašu padedama taikyti verslo pardavimo priemonę arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonę, arba alternatyvias priemones, kuriomis kredito įstaigos turto, teisių ir įsipareigojimų, įskaitant indėlius, rinkinys perduodamas gavėjui, ta IGS turėtų turėti reikalavimą likusio subjekto atžvilgiu, vėliau vykdant jo likvidavimo procedūras pagal nacionalinę teisę. Siekiant užtikrinti, kad likusiame subjekte palikti kredito įstaigos akcininkai ir kreditoriai veiksmingai padengtų tos kredito įstaigos nuostolius ir būtų padidinta lėšų IGS grąžinimo galimybė bankroto atveju, IGS reikalavimui turėtų būti suteiktas toks pat prioritetas kaip ir apdraustiesiems indėliams. Jeigu taikoma veikiančio banko gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonė (t. y. kredito įstaiga tęsia savo veiklą), IGS indėlis yra suma, kuria apdraustieji indėliai būtų buvę nurašyti arba konvertuoti tos kredito įstaigos nuostoliams padengti, jei apdraustieji indėliai būtų įtraukti į gelbėjimo privačiomis lėšomis taikymo sritį. Todėl IGS įnašas neturėtų reikšti reikalavimo pertvarkomos įstaigos atžvilgiu, nes taip būtų panaikintas IGS įnašo tikslas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis patikslinimas susijęs su tuo, kad atsisakyta vienalygio indėlininkų eiliškumo. Pirmenybė turėtų būti teikiama reikalavimui likusiai įstaigai dėl IGS.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>18 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti;
	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti. Atsižvelgiant į IGS naudojimo srities išplėtimą, 0,8 % tikslinio lygio adekvatumas turėtų būti atidžiai stebimas ir vertinamas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>18 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti;
	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį arba, kai taikytina, mažesnį tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
DIGS 10 straipsnio 6 dalyje šiuo metu numatyta galimybė laikantis griežtų sąlygų ir gavus Komisijos pritarimą nustatyti mažesnį nei 0,8 % tikslinį lygį. Ši nuostata turėtų būti palikta.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>18 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti;
	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį patvirtinama, kad valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>18 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti;
	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį patvirtinama, kad valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>18 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(18)	pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį. Siekiant objektyviai įvertinti, ar IGS atitinka tą reikalavimą, turėtų būti nustatytas aiškus bazinis laikotarpis apdraustųjų indėlių sumai ir IGS turimiems finansiniams ištekliams nustatyti;
	(18)	(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>18 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(18a)	įnašai į IGS ir pertvarkymo finansavimo struktūros turėtų būti nustatomos taip, kad būtų tiksliai įvertinta prisidedančio banko tikimybė patirti nuostolių dėl IGS arba pertvarkymo finansavimo struktūros. Tuo tikslu atskirų bankų įnašus į šiuos fondus reglamentuojančiose taisyklėse daugiausia atsižvelgiama į atitinkamų bankų minimalaus nuosavų lėšų ir tinkamų įsipareigojimų reikalavimo (MREL) pajėgumą ir kokybę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Ši reforma gali pakeisti tikimybę, kad maži ir vidutinio dydžio bankai galės naudotis IGS ir (arba) pertvarkos fondu. Ši tikimybė turėtų atsispindėti įnašų taisyklėse, siekiant nustatyti tinkamas paskatas modeliui „teršėjas moka“. Atliekant rizikos koregavimą visų pirma turėtų būti atsižvelgiama į atitinkamų bankų MREL pajėgumą ir kokybę.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>18 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(18b)	pertvarkymo finansavimo struktūrų ir IGS tikslinis lygis 2014 m. buvo nustatyti siekiant atlaikyti tam tikrą neigiamą bankų sistemos sukrėtimą, atsižvelgiant į tuo metu buvusį jos nuostolių padengimo pajėgumą. Nuo to laiko bankų sistema gerokai padidino savo nuostolių padengimo pajėgumą, nes padidino savo kapitalo ir MREL rezervus ir pagerino bendrą turto kokybę, visų pirma mažindama neveiksnių paskolų kiekį. Todėl tas pats tikslinis lygis šiandien leidžia atlaikyti daug didesnį sukrėtimą, o tai savo ruožtu reiškia, kad atlikus šią peržiūrą tikslinių lygių didinti nereikia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šia reforma siekiama veiksmingiau panaudoti lėšas. Tiksliniai pakeitimai neturėtų padidinti lėšoms tenkančios naštos tiek, kad nusvertų didelio rizikos sumažinimo nuo 2014 m. naudą, o tai reiškia, kad šiuo metu tas pats tikslinis lygis leidžia atlaikyti daug didesnį sukrėtimą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik kraštutiniu atveju;
	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik kraštutiniu atveju. Tai nedaro poveikio centrinio banko galimybei teikti laikinas likvidumo paskolas IGS;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik kraštutiniu atveju;
	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik kraštutiniu atveju, išnaudojus visas kitas galimybes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik kraštutiniu atveju;
	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik išskirtiniais sisteminio pobūdžio atvejais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik kraštutiniu atveju;
	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik tada, kai jos veikia kaip kraštutinė priemonė;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės turėtų būti naudojamos tik kraštutiniu atveju;
	(22)	būtina stiprinti indėlininkų apsaugą, kartu išvengiant poreikio skubiai parduoti IGS turtą ir ribojant galimą neigiamą prociklišką poveikį bankų sektoriui, kurį kelia specialių įnašų surinkimas. Todėl IGS turėtų būti leidžiama naudoti alternatyvias finansavimo priemones, kuriomis joms būtų sudarytos sąlygos bet kuriuo metu gauti trumpalaikį finansavimą iš kitų šaltinių nei įnašai, be kita ko, prieš panaudojant turimus finansinius išteklius ir lėšas, surinktas iš specialių įnašų. Kadangi IGS finansavimo išlaidos ir atsakomybė visų pirma turėtų tekti kredito įstaigoms, alternatyvios finansavimo iš viešųjų lėšų priemonės naudojamos tik tada, kai jos veikia kaip kraštutinė priemonė;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Costas Mavrides, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(22a)	siekiant išvengti situacijos, kad IGS taps nepakankamai finansuojama ir negalės įvykdyti naujos intervencijos, reikia numatyti patikimas ir tinkamas alternatyvias finansavimo priemones. Todėl, siekiant užkirsti kelią laikinam valstybių narių finansavimui ir užtikrinti, kad tai būtų kraštutinė priemonė, Bendra pertvarkymo valdyba turėtų galėti IGS suteikti Bendru pertvarkymo fondu grindžiamą garantiją, kad jai būtų lengviau patekti į rinkas palankiomis finansavimo sąlygomis. Bendro pertvarkymo fondo garantija turėtų būti suteikta, kai IGS turi įsikišti į pertvarkymą, tačiau turimų finansinių išteklių nepakanka tokių veiksmų poreikiams patenkinti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Costas Mavrides, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>22 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(22b)	Bendro pertvarkymo fondo garantijų teikimas IGS, taikančioms alternatyvias finansavimo priemones, neturi trukdyti jokiai pažangai ar jos vilkinti kuriant visavertę Europos indėlių garantijų sistemą, kuri tebėra optimalus sprendimas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>23 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(23)	siekdama užtikrinti pakankamai diversifikuotą IGS lėšų investavimą ir vienodą praktiką, EBI turėtų paskelbti rekomendacijas, kad suteiktų IGS su tuo susijusias gaires;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>23 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(23)	siekdama užtikrinti pakankamai diversifikuotą IGS lėšų investavimą ir vienodą praktiką, EBI turėtų paskelbti rekomendacijas, kad suteiktų IGS su tuo susijusias gaires;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šiuo atžvilgiu papildomų EBI gairių nereikia.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>24 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(24a)	labai svarbu, kad bet koks IGS dalyvavimas bet kuriame scenarijuje būtų griežtai orientuotas į ekonominį efektyvumą ir skaidrumą. Šis požiūris yra labai svarbus siekiant išvengti vienodų sąlygų iškraipymo ir užtikrinti, kad nebūtų suteikiamas nesąžiningas pranašumas konkretiems rinkos dalyviams. Skaidrumas ir ekonominis efektyvumas yra pagrindiniai principai, kuriais grindžiamas IGS sąžiningumas ir teisingas veikimas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>25 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(25)	priemonės, kuriomis siekiama užkirsti kelią kredito įstaigos žlugimui taikant pakankamai ankstyvą intervenciją, gali būti veiksmingos užtikrinant krizių valdymo priemonių, skirtų indėlininkų pasitikėjimui ir finansiniam stabilumui išlaikyti, tęstinumą. Tos priemonės gali būti įvairių formų: tai kapitalo rėmimo priemonės, įgyvendinamos naudojant nuosavų lėšų priemones (įskaitant bendro 1 lygio nuosavo kapitalo priemones) arba kitos kapitalo priemonės, garantijos arba paskolos. IGS šias priemones taikė nevienodai. Siekiant užtikrinti krizių valdymo priemonių tęstinumą ir prevencinių priemonių taikymą laikantis pertvarkymo sistemos ir valstybės pagalbos taisyklių, būtina nustatyti jų taikymo laiką ir sąlygas. Prevencinės priemonės nėra tinkamos patirtiems nuostoliams padengti, kai kredito įstaiga jau žlunga arba gali žlugti, ir turėtų būti naudojamos ankstyvame etape, siekiant užkirsti kelią banko finansinės padėties pablogėjimui. Todėl paskirtos valdžios institucijos turėtų patikrinti, ar įvykdytos tokios IGS intervencijos sąlygos. Galiausiai tos IGS turimų finansinių išteklių naudojimo sąlygos neturėtų daryti poveikio kompetentingos valdžios institucijos atliekamam vertinimui, kuriuo siekiama nustatyti, ar IUS atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 575/201341 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus;
	(25)	priemonės, kuriomis siekiama užkirsti kelią kredito įstaigos žlugimui taikant pakankamai ankstyvą intervenciją, gali būti veiksmingos užtikrinant krizių valdymo priemonių, skirtų indėlininkų pasitikėjimui ir finansiniam stabilumui išlaikyti, tęstinumą. Tos priemonės gali būti įvairių formų: tai kapitalo rėmimo priemonės, įgyvendinamos naudojant nuosavų lėšų priemones (įskaitant bendro 1 lygio nuosavo kapitalo priemones) arba kitos kapitalo priemonės, garantijos arba paskolos. IGS šias priemones taikė nevienodai. Siekiant užtikrinti krizių valdymo priemonių tęstinumą ir prevencinių priemonių taikymą laikantis pertvarkymo sistemos ir valstybės pagalbos taisyklių, būtina nustatyti jų taikymo laiką ir sąlygas. Prevencinės priemonės nėra tinkamos patirtiems nuostoliams padengti, kai kredito įstaiga jau žlunga arba gali žlugti, ir turėtų būti naudojamos ankstyvame etape, siekiant užkirsti kelią banko finansinės padėties pablogėjimui. Todėl kompetentingos valdžios institucijos turėtų patvirtinti, kad kredito įstaigos žlugimo ar galimo žlugimo sąlygos nėra įvykdytos ir kad prevencinės priemonės reikalingos kredito įstaigos finansiniam patikimumui ir ilgalaikiam gyvybingumui užtikrinti. Tada IGS arba, kai tinkama, paskirtos valdžios institucijos turėtų patikrinti, ar įvykdytos IGS turimų finansinių išteklių naudojimo prevencinėms priemonėms sąlygos. Galiausiai tos IGS turimų finansinių išteklių naudojimo sąlygos neturėtų daryti poveikio kompetentingos valdžios institucijos atliekamam vertinimui, kuriuo siekiama nustatyti, ar IUS atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 575/201341 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus;

	__________________
	__________________

	41 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 575/2013 dėl prudencinių reikalavimų kredito įstaigoms ir investicinėms įmonėms ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, p. 1).
	41 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 575/2013 dėl prudencinių reikalavimų kredito įstaigoms ir investicinėms įmonėms ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, p. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>26 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(26)	siekiant užtikrinti, kad prevencinėmis priemonėmis būtų pasiektas jų tikslas, turėtų būti reikalaujama, kad kredito įstaigos parengtų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių jos įsipareigoja imtis. Tokio rašto parengimas neturėtų būti kredito įstaigą pernelyg apsunkinantis ir ilgai trunkantis, kad būtų užtikrinta galimybė IGS įsikišti pakankamai anksti. Todėl kartu su prevencinėmis priemonėmis pateikiamas raštas turėtų būti panašus į pakankamai trumpą aiškinamąjį dokumentą. Tokiame rašte turėtų būti nurodyti visi elementai, kuriais siekiama užkirsti kelią lėšų praradimui ir sustiprinti kredito įstaigos kapitalo ir likvidumo poziciją, kad kredito įstaiga galėtų ateityje laikytis visų atitinkamų prudencinių ir kitų reguliavimo reikalavimų. Todėl tokiame rašte turėtų būti numatytos kapitalo didinimo priemonės, įskaitant taisykles dėl teisių išleidimo, savanoriško subordinuotosios skolos priemonių konvertavimo, įsipareigojimų valdymo priemonių, kapitalą generuojančio turto pardavimo, portfelio pakeitimo vertybiniais popieriais ir pajamų sulaikymo, įskaitant draudimus mokėti dividendus ir draudimus įsigyti įmonių akcijų. Dėl tos pačios priežasties, įgyvendindamos rašte numatytas priemones, kredito įstaigos taip pat turėtų stiprinti savo likvidumo pozicijas ir vengti agresyvios komercinės praktikos, taip pat neišpirkti nuosavų akcijų arba nevykdyti pasirinkimo pirkti sandorių dėl mišrių kapitalo priemonių. Tokiame rašte taip pat turėtų būti pateikta visų gautų paramos priemonių pasitraukimo strategija. Dėl rašte numatytų priemonių aktualumo ir patikimumo geriausia konsultuotis su kompetentingomis institucijomis. Siekiant užtikrinti, kad IGS, į kurią kreipiamasi dėl kredito įstaigos prevencinės priemonės finansavimo, paskirtos valdžios institucijos galėtų įvertinti, ar įvykdytos visos prevencinių priemonių sąlygos, kompetentingos valdžios institucijos turėtų bendradarbiauti su paskirtomis valdžios institucijomis. Siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į prevencinių priemonių taikymą visoje Sąjungoje, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų kredito įstaigoms parengti tokį raštą;
	(26)	siekiant užtikrinti, kad prevencinėmis priemonėmis būtų pasiektas jų tikslas, turėtų būti reikalaujama, kad kredito įstaigos parengtų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių jos įsipareigoja imtis, ir būtų pateiktas restruktūrizavimo planas. Tokiame rašte turėtų būti nurodyti visi elementai, kuriais siekiama užkirsti kelią lėšų praradimui ir sustiprinti kredito įstaigos kapitalo ir likvidumo poziciją, kad kredito įstaiga galėtų ateityje laikytis visų atitinkamų prudencinių ir kitų reguliavimo reikalavimų. Todėl tokiame rašte turėtų būti numatytos kapitalo didinimo priemonės, įskaitant taisykles dėl teisių išleidimo, savanoriško subordinuotosios skolos priemonių konvertavimo, įsipareigojimų valdymo priemonių, kapitalą generuojančio turto pardavimo, portfelio pakeitimo vertybiniais popieriais ir pajamų sulaikymo, įskaitant draudimus mokėti dividendus ir draudimus įsigyti įmonių akcijų. Dėl tos pačios priežasties, įgyvendindamos rašte numatytas priemones, kredito įstaigos taip pat turėtų stiprinti savo likvidumo pozicijas ir vengti agresyvios komercinės praktikos, taip pat neišpirkti nuosavų akcijų arba nevykdyti pasirinkimo pirkti sandorių dėl mišrių kapitalo priemonių. Tokiame rašte taip pat turėtų būti pateikta visų gautų paramos priemonių pasitraukimo strategija. Dėl rašte numatytų priemonių aktualumo ir patikimumo konsultuojamasi su kompetentingomis institucijomis. Prevencinės priemonės neturėtų būti įgyvendinamos be išankstinio kompetentingos institucijos pritarimo šių konsultacijų pabaigoje. Siekiant užtikrinti, kad IGS, į kurią kreipiamasi dėl kredito įstaigos prevencinės priemonės finansavimo, paskirtos valdžios institucijos galėtų įvertinti, ar įvykdytos visos prevencinių priemonių sąlygos, kompetentingos valdžios institucijos turėtų bendradarbiauti su paskirtomis valdžios institucijomis. Siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į prevencinių priemonių taikymą visoje Sąjungoje, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų kredito įstaigoms parengti tokį raštą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kompetentingos institucijos turėtų patvirtinti restruktūrizavimo priemones.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>26 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(26)	siekiant užtikrinti, kad prevencinėmis priemonėmis būtų pasiektas jų tikslas, turėtų būti reikalaujama, kad kredito įstaigos parengtų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių jos įsipareigoja imtis. Tokio rašto parengimas neturėtų būti kredito įstaigą pernelyg apsunkinantis ir ilgai trunkantis, kad būtų užtikrinta galimybė IGS įsikišti pakankamai anksti. Todėl kartu su prevencinėmis priemonėmis pateikiamas raštas turėtų būti panašus į pakankamai trumpą aiškinamąjį dokumentą. Tokiame rašte turėtų būti nurodyti visi elementai, kuriais siekiama užkirsti kelią lėšų praradimui ir sustiprinti kredito įstaigos kapitalo ir likvidumo poziciją, kad kredito įstaiga galėtų ateityje laikytis visų atitinkamų prudencinių ir kitų reguliavimo reikalavimų. Todėl tokiame rašte turėtų būti numatytos kapitalo didinimo priemonės, įskaitant taisykles dėl teisių išleidimo, savanoriško subordinuotosios skolos priemonių konvertavimo, įsipareigojimų valdymo priemonių, kapitalą generuojančio turto pardavimo, portfelio pakeitimo vertybiniais popieriais ir pajamų sulaikymo, įskaitant draudimus mokėti dividendus ir draudimus įsigyti įmonių akcijų. Dėl tos pačios priežasties, įgyvendindamos rašte numatytas priemones, kredito įstaigos taip pat turėtų stiprinti savo likvidumo pozicijas ir vengti agresyvios komercinės praktikos, taip pat neišpirkti nuosavų akcijų arba nevykdyti pasirinkimo pirkti sandorių dėl mišrių kapitalo priemonių. Tokiame rašte taip pat turėtų būti pateikta visų gautų paramos priemonių pasitraukimo strategija. Dėl rašte numatytų priemonių aktualumo ir patikimumo geriausia konsultuotis su kompetentingomis institucijomis. Siekiant užtikrinti, kad IGS, į kurią kreipiamasi dėl kredito įstaigos prevencinės priemonės finansavimo, paskirtos valdžios institucijos galėtų įvertinti, ar įvykdytos visos prevencinių priemonių sąlygos, kompetentingos valdžios institucijos turėtų bendradarbiauti su paskirtomis valdžios institucijomis. Siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į prevencinių priemonių taikymą visoje Sąjungoje, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų kredito įstaigoms parengti tokį raštą;
	(26)	siekiant užtikrinti, kad prevencinėmis priemonėmis būtų pasiektas jų tikslas, turėtų būti reikalaujama, kad kredito įstaigos parengtų restruktūrizavimo planą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių jos įsipareigoja imtis. Tokio rašto parengimas neturėtų būti kredito įstaigą pernelyg apsunkinantis ir ilgai trunkantis, kad būtų užtikrinta galimybė IGS ar kompetentingai valdžios institucijai įsikišti pakankamai anksti. Tokiame restruktūrizavimo plane turėtų būti nurodyti visi elementai, kuriais siekiama užkirsti kelią lėšų praradimui ir sustiprinti kredito įstaigos kapitalo ir likvidumo poziciją, kad kredito įstaiga galėtų ateityje laikytis visų atitinkamų prudencinių ir kitų reguliavimo reikalavimų. Todėl tokiame restruktūrizavimo plane turėtų būti numatytos kapitalo didinimo priemonės, įskaitant taisykles dėl teisių išleidimo, savanoriško subordinuotosios skolos priemonių konvertavimo, įsipareigojimų valdymo priemonių, kapitalą generuojančio turto pardavimo, portfelio pakeitimo vertybiniais popieriais ir pajamų sulaikymo, įskaitant draudimus mokėti dividendus ir draudimus įsigyti įmonių akcijų. Dėl tos pačios priežasties, įgyvendindamos restruktūrizavimo plane numatytas priemones, kredito įstaigos taip pat turėtų stiprinti savo likvidumo pozicijas ir vengti agresyvios komercinės praktikos, taip pat neišpirkti nuosavų akcijų arba nevykdyti pasirinkimo pirkti sandorių dėl mišrių kapitalo priemonių. Tokiame restruktūrizavimo plane taip pat turėtų būti pateikta visų gautų paramos priemonių pasitraukimo strategija. Dėl restruktūrizavimo plane numatytų priemonių aktualumo ir patikimumo geriausia konsultuotis su kompetentingomis institucijomis. Siekiant užtikrinti, kad IGS, į kurią kreipiamasi dėl kredito įstaigos prevencinės priemonės finansavimo, paskirtos valdžios institucijos galėtų įvertinti, ar įvykdytos visos prevencinių priemonių sąlygos, kompetentingos valdžios institucijos turėtų bendradarbiauti su paskirtomis valdžios institucijomis. Siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į prevencinių priemonių taikymą visoje Sąjungoje, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų kredito įstaigoms parengti tokį restruktūrizavimo planą;
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	(26)	siekiant užtikrinti, kad prevencinėmis priemonėmis būtų pasiektas jų tikslas, turėtų būti reikalaujama, kad kredito įstaigos parengtų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių jos įsipareigoja imtis. Tokio rašto parengimas neturėtų būti kredito įstaigą pernelyg apsunkinantis ir ilgai trunkantis, kad būtų užtikrinta galimybė IGS įsikišti pakankamai anksti. Todėl kartu su prevencinėmis priemonėmis pateikiamas raštas turėtų būti panašus į pakankamai trumpą aiškinamąjį dokumentą. Tokiame rašte turėtų būti nurodyti visi elementai, kuriais siekiama užkirsti kelią lėšų praradimui ir sustiprinti kredito įstaigos kapitalo ir likvidumo poziciją, kad kredito įstaiga galėtų ateityje laikytis visų atitinkamų prudencinių ir kitų reguliavimo reikalavimų. Todėl tokiame rašte turėtų būti numatytos kapitalo didinimo priemonės, įskaitant taisykles dėl teisių išleidimo, savanoriško subordinuotosios skolos priemonių konvertavimo, įsipareigojimų valdymo priemonių, kapitalą generuojančio turto pardavimo, portfelio pakeitimo vertybiniais popieriais ir pajamų sulaikymo, įskaitant draudimus mokėti dividendus ir draudimus įsigyti įmonių akcijų. Dėl tos pačios priežasties, įgyvendindamos rašte numatytas priemones, kredito įstaigos taip pat turėtų stiprinti savo likvidumo pozicijas ir vengti agresyvios komercinės praktikos, taip pat neišpirkti nuosavų akcijų arba nevykdyti pasirinkimo pirkti sandorių dėl mišrių kapitalo priemonių. Tokiame rašte taip pat turėtų būti pateikta visų gautų paramos priemonių pasitraukimo strategija. Dėl rašte numatytų priemonių aktualumo ir patikimumo geriausia konsultuotis su kompetentingomis institucijomis. Siekiant užtikrinti, kad IGS, į kurią kreipiamasi dėl kredito įstaigos prevencinės priemonės finansavimo, paskirtos valdžios institucijos galėtų įvertinti, ar įvykdytos visos prevencinių priemonių sąlygos, kompetentingos valdžios institucijos turėtų bendradarbiauti su paskirtomis valdžios institucijomis. Siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į prevencinių priemonių taikymą visoje Sąjungoje, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų kredito įstaigoms parengti tokį raštą;
	(26)	siekiant užtikrinti, kad prevencinėmis priemonėmis būtų pasiektas jų tikslas, turėtų būti reikalaujama, kad kredito įstaigos parengtų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių jos įsipareigoja imtis. Tokio rašto parengimas neturėtų būti kredito įstaigą pernelyg apsunkinantis ir ilgai trunkantis, kad būtų užtikrinta galimybė IGS įsikišti pakankamai anksti. Todėl kartu su prevencinėmis priemonėmis pateikiamas raštas turėtų būti panašus į pakankamai trumpą aiškinamąjį dokumentą. Tokiame rašte turėtų būti nurodyti visi elementai, kuriais siekiama užkirsti kelią lėšų praradimui ir sustiprinti kredito įstaigos kapitalo ir likvidumo poziciją, kad kredito įstaiga galėtų ateityje laikytis visų atitinkamų prudencinių ir kitų reguliavimo reikalavimų. Todėl tokiame rašte turėtų būti numatytos kapitalo didinimo priemonės, įskaitant taisykles dėl teisių išleidimo, savanoriško subordinuotosios skolos priemonių konvertavimo, įsipareigojimų valdymo priemonių, kapitalą generuojančio turto pardavimo, portfelio pakeitimo vertybiniais popieriais ir pajamų sulaikymo, įskaitant draudimus mokėti dividendus ir draudimus įsigyti įmonių akcijų. Dėl tos pačios priežasties, įgyvendindamos rašte numatytas priemones, kredito įstaigos taip pat turėtų stiprinti savo likvidumo pozicijas ir vengti agresyvios komercinės praktikos, taip pat neišpirkti nuosavų akcijų arba nevykdyti pasirinkimo pirkti sandorių dėl mišrių kapitalo priemonių. Tokiame rašte taip pat turėtų būti pateikta visų gautų paramos priemonių pasitraukimo strategija. Kompetentingos institucijos gali geriausiai įvertinti rašte numatytų priemonių aktualumą ir patikimumą. Siekiant užtikrinti, kad IGS, į kurią kreipiamasi dėl kredito įstaigos prevencinės priemonės finansavimo, paskirtos valdžios institucijos galėtų įvertinti, ar įvykdytos visos prevencinių priemonių sąlygos, kompetentingos valdžios institucijos turėtų bendradarbiauti su paskirtomis valdžios institucijomis. Siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į prevencinių priemonių taikymą visoje Sąjungoje, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų kredito įstaigoms parengti tokį raštą;
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	(27)	siekiant užtikrinti, kad kredito įstaigos, gaunančios paramą iš IGS prevencinių priemonių forma, vykdytų savo įsipareigojimus, kompetentingos valdžios institucijos turėtų reikalauti, kad įsipareigojimų nevykdančios kredito įstaigos pateiktų koregavimo planą. Kai kompetentinga valdžios institucija mano, kad koregavimo plane numatytomis priemonėmis negalima pasiekti kredito įstaigos ilgalaikio gyvybingumo, IGS kredito įstaigai neturėtų teikti jokios papildomos prevencinės paramos. Siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į prevencinių priemonių taikymą visoje Sąjungoje, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų kredito įstaigoms parengti tokį koregavimo planą;
	(27)	siekiant užtikrinti, kad kredito įstaigos, gaunančios paramą iš IGS prevencinių priemonių forma, vykdytų savo įsipareigojimus, kompetentingos valdžios institucijos turėtų reikalauti, kad įsipareigojimų nevykdančios kredito įstaigos pateiktų koregavimo planą arba grąžintų pagal prevencines priemones sumokėtą sumą. Kai kompetentinga valdžios institucija mano, kad koregavimo plane numatytomis priemonėmis negalima pasiekti kredito įstaigos ilgalaikio gyvybingumo, IGS kredito įstaigai neturėtų teikti jokios papildomos prevencinės paramos, o atitinkamos valdžios institucijos pagal Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnį turėtų atlikti vertinimą, ar įstaiga žlunganti arba galinti žlugti. Tos pačios pasekmės turėtų būti taikomos tais atvejais, kai kredito įstaiga nesilaiko koregavimo plano arba negrąžina pagal prevencines priemones sumokėtos sumos. Siekiant užtikrinti nuoseklų požiūrį į prevencinių priemonių taikymą visoje Sąjungoje, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų kredito įstaigoms parengti tokį koregavimo planą;
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	(28)	siekiant išvengti neigiamo poveikio konkurencijai ir vidaus rinkai, būtina nustatyti, kad bankroto atveju taikant alternatyvias priemones atitinkamos įstaigos, atstovaujančios kredito įstaigai nacionalinėse bankroto bylose (likvidatorius, perėmėjas, administratorius ar kt.), turėtų imtis priemonių, kad kredito įstaigos verslas arba jo dalis būtų parduodama vykdant atvirą, skaidrų ir nediskriminacinį procesą, kartu siekiant kuo labiau padidinti pardavimo kainą. Kredito įstaiga arba bet kuris jos vardu veikiantis tarpininkas turėtų taikyti taisykles, kurios yra tinkamos turto, teisių ir įsipareigojimų, kurie turi būti perduoti galimiems pirkėjams, pardavimui. Bet kuriuo atveju, valstybės išteklių naudojimui, kai taikytina, ir toliau turėtų būti taikomos atitinkamos Sutartyje nustatytos valstybės pagalbos taisyklės;
	(28)	siekiant išvengti neigiamo poveikio konkurencijai ir vidaus rinkai, būtina nustatyti, kad bankroto atveju taikant alternatyvias priemones atitinkamos įstaigos, atstovaujančios kredito įstaigai nacionalinėse bankroto bylose (likvidatorius, perėmėjas, administratorius ar kt.), turėtų imtis priemonių, kad kredito įstaigos verslas arba jo dalis būtų parduodama vykdant atvirą, skaidrų ir nediskriminacinį procesą, kartu siekiant kuo labiau padidinti pardavimo kainą. Kredito įstaiga arba bet kuris jos vardu veikiantis tarpininkas turėtų taikyti taisykles, kurios yra tinkamos turto, teisių ir įsipareigojimų, kurie turi būti perduoti galimiems pirkėjams, pardavimui. Bet kuriuo atveju, valstybės išteklių naudojimui, kai taikytina, ir toliau turėtų būti taikomos atitinkamos Sutartyje nustatytos valstybės pagalbos taisyklės. Valstybės ištekliai turėtų būti naudojami tik ypatingomis aplinkybėmis, kai įvyksta sisteminio pobūdžio įvykis arba įvykis, susijęs su labai didele ekonomine suirute, nes dėl to susidaro didelė našta viešiesiems finansams ir trikdomos vienodos sąlygos vidaus rinkoje;
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	(28)	siekiant išvengti neigiamo poveikio konkurencijai ir vidaus rinkai, būtina nustatyti, kad bankroto atveju taikant alternatyvias priemones atitinkamos įstaigos, atstovaujančios kredito įstaigai nacionalinėse bankroto bylose (likvidatorius, perėmėjas, administratorius ar kt.), turėtų imtis priemonių, kad kredito įstaigos verslas arba jo dalis būtų parduodama vykdant atvirą, skaidrų ir nediskriminacinį procesą, kartu siekiant kuo labiau padidinti pardavimo kainą. Kredito įstaiga arba bet kuris jos vardu veikiantis tarpininkas turėtų taikyti taisykles, kurios yra tinkamos turto, teisių ir įsipareigojimų, kurie turi būti perduoti galimiems pirkėjams, pardavimui. Bet kuriuo atveju, valstybės išteklių naudojimui, kai taikytina, ir toliau turėtų būti taikomos atitinkamos Sutartyje nustatytos valstybės pagalbos taisyklės;
	(28)	siekiant išvengti neigiamo poveikio konkurencijai ir vidaus rinkai, būtina nustatyti, kad bankroto atveju taikant alternatyvias priemones atitinkamos įstaigos, atstovaujančios kredito įstaigai nacionalinėse bankroto bylose (likvidatorius, perėmėjas, administratorius ar kt.), turėtų imtis priemonių, kad kredito įstaigos verslas arba jo dalis būtų parduodama vykdant atvirą, skaidrų ir nediskriminacinį procesą, kartu siekiant kuo labiau padidinti pardavimo kainą. Kredito įstaiga arba bet kuris jos vardu veikiantis tarpininkas turėtų taikyti taisykles, kurios yra tinkamos turto, teisių ir įsipareigojimų, kurie turi būti perduoti galimiems pirkėjams, pardavimui. Bet kuriuo atveju, IDS išteklių naudojimui turėtų būti taikomos tos pačios sąlygos, kurios būtų taikomos valstybės ištekliams, kuriems taikomos atitinkamos Sutartyje nustatytos valstybės pagalbos taisyklės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kompetentingos institucijos turėtų patvirtinti restruktūrizavimo priemones.
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	(29)	kadangi pagrindinis IGS tikslas yra apsaugoti apdraustuosius indėlius, IGS turėtų būti leidžiama finansuoti kitas intervencines priemones nei išmokėjimą tik tais atvejais, kai tokios intervencinės priemonės yra pigesnės nei išmokėjimas. Patirtis, įgyta taikant tą taisyklę (mažiausių išlaidų vertinimą), atskleidė keletą trūkumų – dabartinėje sistemoje nėra išsamiai nurodyta nei kaip nustatyti šių intervencinių priemonių išlaidas, nei kaip nustatyti išmokėjimo išlaidas. Siekiant užtikrinti nuoseklų mažiausių išlaidų vertinimo taikymą visoje Sąjungoje, būtina patikslinti tų išlaidų apskaičiavimą. Taip pat būtina vengti taikyti pernelyg griežtas sąlygas, dėl kurių IGS lėšų naudojimas kitoms intervencinėms priemonėms nei išmokėjimas būtų faktiškai neįmanomas. Atlikdamos mažiausių išlaidų vertinimą, IGS pirmiausia turėtų patikrinti, ar pasirinktos priemonės finansavimo išlaidos yra mažesnės už apdraustųjų indėlių išmokėjimo išlaidas. Mažiausių išlaidų vertinimo metodikoje turėtų būti atsižvelgiama į pinigų laiko vertę;
	(29)	kadangi pagrindinis IGS tikslas yra apsaugoti apdraustuosius indėlius, IGS turėtų būti leidžiama finansuoti kitas intervencines priemones nei išmokėjimą tik tais atvejais, kai tokios intervencinės priemonės yra veiksmingesnės nei išmokėjimas ir gali užtikrinti, kad indėlininkai savo indėliais galės naudotis veiksmingiau. Patirtis, įgyta taikant tą taisyklę (mažiausių išlaidų vertinimą), atskleidė keletą trūkumų – dabartinėje sistemoje nėra išsamiai nurodyta nei kaip nustatyti šių intervencinių priemonių išlaidas, nei kaip nustatyti išmokėjimo išlaidas. Siekiant užtikrinti nuoseklų mažiausių išlaidų vertinimo taikymą visoje Sąjungoje, būtina patikslinti tų išlaidų apskaičiavimą. Taip pat būtina vengti taikyti pernelyg griežtas sąlygas, dėl kurių IGS lėšų naudojimas kitoms intervencinėms priemonėms nei išmokėjimas būtų faktiškai neįmanomas. Atlikdamos mažiausių išlaidų vertinimą, IGS pirmiausia turėtų patikrinti, ar pasirinktos priemonės finansavimo išlaidos yra mažesnės už apdraustųjų indėlių išmokėjimo išlaidas. Mažiausių išlaidų vertinimo metodikoje turėtų būti atsižvelgiama į pinigų laiko vertę;
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	(31)	paskirtos valdžios institucijos turėtų įvertinti IGS su priemone susijusias išlaidas, be kita ko, po paskolos grąžinimo, kapitalo injekcijos arba garantijos panaudojimo, atėmus tikėtinas pajamas, veiklos išlaidas ir galimus nuostolius, palygindamos jas su priešingos padėties scenarijumi, pagrįstu hipotetiniais galutiniais nuostoliais bankroto procedūros, kurioje turėtų būti atsižvelgta į iš IGS susigrąžintas sumas vykdant banko likvidavimo procedūrą, pabaigoje. Kad būtų galima susidaryti teisingą ir išsamesnį vaizdą apie faktines išmokų indėlininkams išmokėjimo išlaidas, į nuostolių, patirtų išmokant apdraustuosius indėlius, apskaičiavimą turėtų būti įtrauktos išlaidos, netiesiogiai susijusios su išmokomis indėlininkams. Tokios išlaidos turėtų apimti IGS papildymo išlaidas ir išlaidas, kurias IGS galėtų patirti dėl alternatyvaus finansavimo panaudojimo. Siekdama užtikrinti nuoseklų mažiausių išlaidų vertinimo taikymą, EBI turėtų parengti techninių reguliavimo standartų dėl skirtingų IGS intervencinių priemonių išlaidų apskaičiavimo metodikos projektus. Siekiant užtikrinti mažiausių išlaidų vertinimo metodikos suderinamumą su IGS teisės aktais nustatytais arba sutartiniais įgaliojimais, susijusiais su prevencinėmis priemonėmis, EBI, rengdama tuos techninių reguliavimo standartų projektus, turėtų atsižvelgti į prevencinių priemonių svarbą išmokėjimui priešingos padėties scenarijaus apskaičiavimo metodikoje;
	(31)	paskirtos valdžios institucijos turėtų įvertinti IGS su priemone susijusias išlaidas, be kita ko, po paskolos grąžinimo, kapitalo injekcijos arba garantijos panaudojimo, atėmus tikėtinas pajamas, veiklos išlaidas ir galimus nuostolius, palygindamos jas su priešingos padėties scenarijumi, pagrįstu hipotetiniais galutiniais nuostoliais bankroto procedūros, kurioje turėtų būti atsižvelgta į iš IGS susigrąžintas sumas vykdant banko likvidavimo procedūrą, pabaigoje. Kad būtų galima susidaryti teisingą ir išsamesnį vaizdą apie faktines išmokų indėlininkams išmokėjimo išlaidas, į nuostolių, patirtų išmokant apdraustuosius indėlius, apskaičiavimą turėtų būti įtrauktos išlaidos, tiesiogiai susijusios su išmokomis indėlininkams. Tokios išlaidos turėtų apimti IGS papildymo išlaidas ir išlaidas, kurias IGS galėtų patirti dėl alternatyvaus finansavimo panaudojimo. Siekdama užtikrinti nuoseklų mažiausių išlaidų vertinimo taikymą, EBI turėtų parengti techninių reguliavimo standartų dėl skirtingų IGS intervencinių priemonių išlaidų apskaičiavimo metodikos projektus. Siekiant užtikrinti mažiausių išlaidų vertinimo metodikos suderinamumą su IGS teisės aktais nustatytais arba sutartiniais įgaliojimais, susijusiais su prevencinėmis priemonėmis, EBI, rengdama tuos techninių reguliavimo standartų projektus, turėtų atsižvelgti į prevencinių priemonių svarbą išmokėjimui priešingos padėties scenarijaus apskaičiavimo metodikoje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>33 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(33)	IGS bendradarbiavimas visoje Sąjungoje yra labai svarbus siekiant užtikrinti greitą ir ekonomiškai efektyvų indėlininkų lėšų grąžinimą tais atvejais, kai kredito įstaigos teikia bankininkystės paslaugas per filialus kitose valstybėse narėse. Atsižvelgiant į technologinę pažangą, kuria skatinama naudoti tarpvalstybinius pervedimus ir nuotolinį identifikavimą, buveinės valstybės narės IGS turėtų būti leidžiama grąžinti sumas tiesiogiai kitoje valstybėje narėje esančių filialų indėlininkams, jei administracinė našta ir išlaidos būtų mažesnės nei tuo atveju, jei grąžinimą atliktų priimančiosios valstybės narės IGS. Šis lankstumas turėtų papildyti dabartinį bendradarbiavimo mechanizmą, pagal kurį reikalaujama, kad priimančiosios valstybės narės IGS buveinės valstybės narės IGS vardu grąžintų lėšas filialų indėlininkams. Siekiant išsaugoti indėlininkų pasitikėjimą priimančiosiomis ir buveinės valstybėmis narėmis, EBI turėtų paskelbti gaires, kad padėtų IGS bendradarbiauti, inter alia, pasiūlydama sąlygų, kuriomis buveinės valstybės narės IGS galėtų nuspręsti išmokėti išmokas priimančiosios valstybės narės filialų indėlininkams, sąrašą;
	(33)	IGS bendradarbiavimas visoje Sąjungoje yra labai svarbus siekiant užtikrinti greitą ir ekonomiškai efektyvų indėlininkų lėšų grąžinimą tais atvejais, kai kredito įstaigos teikia bankininkystės paslaugas per filialus kitose valstybėse narėse. Atsižvelgiant į technologinę pažangą, kuria skatinama naudoti tarpvalstybinius pervedimus ir nuotolinį identifikavimą, buveinės valstybės narės IGS turėtų būti leidžiama grąžinti sumas tiesiogiai kitoje valstybėje narėje esančių filialų indėlininkams, jei administracinė našta ir išlaidos būtų mažesnės nei tuo atveju, jei grąžinimą atliktų priimančiosios valstybės narės IGS. Šis lankstumas turėtų papildyti dabartinį bendradarbiavimo mechanizmą, pagal kurį reikalaujama, kad priimančiosios valstybės narės IGS buveinės valstybės narės IGS vardu grąžintų lėšas filialų indėlininkams. Siekiant išsaugoti indėlininkų pasitikėjimą priimančiosiomis ir buveinės valstybėmis narėmis, EBI, atsižvelgdama į turimas ekspertines žinias, kuriomis dalijasi Europos indėlių draudėjų forumas (EFDI), turėtų paskelbti gaires, kad padėtų IGS bendradarbiauti, inter alia, pasiūlydama sąlygų, kuriomis buveinės valstybės narės IGS galėtų nuspręsti išmokėti išmokas priimančiosios valstybės narės filialų indėlininkams, sąrašą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Galimose EBI gairėse turėtų būti atsižvelgiama į Europos indėlių draudėjų forumo turimą informaciją ir patirtį, kad būtų atspindėta specialistų nuomonė.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>34 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(34)	kredito įstaigos gali nuspręsti priklausyti kitai IGS, nes perkelia savo būstinę į kitą valstybę narę, pertvarko savo patronuojamąją įmonę į filialą arba, atvirkščiai, savo filialą pertvarko į patronuojamąją įmonę. Direktyvos 2014/49/ES 14 straipsnio 3 dalyje reikalaujama, kad tos kredito įstaigos įnašai, sumokėti per 12 mėnesių iki perkėlimo, būtų pervedami kitai IGS proporcingai perkeltų apdraustųjų indėlių sumai. Siekiant užtikrinti, kad pervedant įnašus gaunančiajai IGS nebūtų daromas poveikis dėl skirtingų nacionalinių taisyklių, susijusių su sąskaitų faktūrų išrašymu ar faktine įnašų mokėjimo data, pradinė IGS turėtų apskaičiuoti pervestiną sumą remdamasi mokėtinais, o ne sumokėtais įnašais;
	(34)	kredito įstaigos gali nuspręsti priklausyti kitai IGS, nes perkelia savo būstinę į kitą valstybę narę, pertvarko savo patronuojamąją įmonę į filialą arba, atvirkščiai, savo filialą pertvarko į patronuojamąją įmonę. Direktyvos 2014/49/ES 14 straipsnio 3 dalyje reikalaujama, kad tos kredito įstaigos įnašai, sumokėti per 12 mėnesių iki perkėlimo, būtų pervedami kitai IGS proporcingai perkeltų apdraustųjų indėlių sumai. Siekiant užtikrinti, kad pervedant įnašus gaunančiajai IGS nebūtų daromas poveikis dėl skirtingų nacionalinių taisyklių, susijusių su sąskaitų faktūrų išrašymu ar faktine įnašų mokėjimo data, pradinė IGS turėtų apskaičiuoti pervestiną sumą remdamasi EBI parengta metodika;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>34 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(34)	kredito įstaigos gali nuspręsti priklausyti kitai IGS, nes perkelia savo būstinę į kitą valstybę narę, pertvarko savo patronuojamąją įmonę į filialą arba, atvirkščiai, savo filialą pertvarko į patronuojamąją įmonę. Direktyvos 2014/49/ES 14 straipsnio 3 dalyje reikalaujama, kad tos kredito įstaigos įnašai, sumokėti per 12 mėnesių iki perkėlimo, būtų pervedami kitai IGS proporcingai perkeltų apdraustųjų indėlių sumai. Siekiant užtikrinti, kad pervedant įnašus gaunančiajai IGS nebūtų daromas poveikis dėl skirtingų nacionalinių taisyklių, susijusių su sąskaitų faktūrų išrašymu ar faktine įnašų mokėjimo data, pradinė IGS turėtų apskaičiuoti pervestiną sumą remdamasi mokėtinais, o ne sumokėtais įnašais;
	(34)	kredito įstaigos gali nuspręsti priklausyti kitai IGS, nes perkelia savo būstinę į kitą valstybę narę, pertvarko savo patronuojamąją įmonę į filialą arba, atvirkščiai, savo filialą pertvarko į patronuojamąją įmonę. Tos kredito įstaigos įnašai, sumokėti iki perkėlimo, proporcingai ir atėmus visas išmokas, turėtų būti pervedami kitai IGS proporcingai perkeltų apdraustųjų indėlių sumai. Siekiant užtikrinti, kad pervedant įnašus gaunančiajai IGS nebūtų daromas poveikis dėl skirtingų nacionalinių taisyklių, susijusių su sąskaitų faktūrų išrašymu ar faktine įnašų mokėjimo data, pradinė IGS turėtų apskaičiuoti pervestiną sumą remdamasi mokėtinais, o ne sumokėtais įnašais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Visa IGS narystės pasikeitimo rizika perkeliama iš pradinės IGS į naująją IGS. Ir nėra pagrindo du kartus mokėti įnašą už tą pačią riziką. Jei ši nuostata nebus iš dalies pakeista, ja nustatomos didelės išlaidos bet kokiam tarpvalstybiniam reorganizavimui, visų pirma pasitelkiant filialų steigimą, kaip BPM pirmininkas nurodė 2021 m. rugsėjo mėn. Pervesta suma turėtų būti artima visai susijusios kredito įstaigos sumokėtai sumai (išskyrus ypatingus įnašus ir dalį įnašų, naudotų ankstesnėms intervencinėms priemonėms).
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>36 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(36)	dėl standartizuoto ir reguliaraus informacijos atskleidimo didėja indėlininkų informuotumas apie indėlių apsaugą. Kad informacijos atskleidimo reikalavimai derėtų su technologiniais pokyčiais, tais reikalavimais turėtų būti atsižvelgiama į naujus skaitmeninius ryšių kanalus, kuriais kredito įstaigos bendrauja su indėlininkais. Indėlininkai turėtų gauti aiškią ir vienodą informaciją, kurioje, kartu apribojant susijusią kredito įstaigų arba IGS administracinę naštą, paaiškinama jų indėlių apsauga. EBI turėtų būti įgaliota parengti techninių įgyvendinimo standartų, kuriuose būtų nurodytas, viena vertus, indėlininkams kasmet perduodamo informacijos dokumento forma ir turinys ir, kita vertus, šabloninė informacija, kurią IGS arba kredito įstaigos turi pateikti indėlininkams tam tikrais atvejais, įskaitant kredito įstaigų susijungimą, sprendimą, kad indėliai negrąžinami, arba klientų indėlių išmokėjimą, projektą;
	(36)	dėl standartizuoto ir reguliaraus informacijos atskleidimo didėja indėlininkų informuotumas apie indėlių apsaugą. Kad informacijos atskleidimo reikalavimai derėtų su technologiniais pokyčiais, tais reikalavimais turėtų būti atsižvelgiama į naujus skaitmeninius ryšių kanalus, kuriais kredito įstaigos bendrauja su indėlininkais. Indėlininkai turėtų gauti aiškią ir vienodą informaciją, kurioje, kartu apribojant susijusią kredito įstaigų arba IGS administracinę naštą, paaiškinama jų indėlių apsauga. EBI turėtų būti įgaliota parengti techninių įgyvendinimo standartų, kuriuose būtų nurodytas, viena vertus, indėlininkams kasmet perduodamo informacijos dokumento forma ir turinys;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
IGS užduotis nėra informuoti indėlininkus apie susijungimą. Informaciją apie negrąžinamus indėlius arba klientų indėlių išmokėjimą turi autoritetingai teikti IGS, tačiau ji neturėtų būti vienodai nurodoma pagal EBI šabloną. Tokiu atveju IGS teikiamos informacijos rūšis labai priklauso nuo nacionalinių aplinkybių ir taikomų atitinkamų procesų ir turėtų būti palikta IGS nuožiūrai.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>37 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(37)	kredito įstaigos sujungimas, patronuojamosios įmonės reorganizavimas į filialą arba, atvirkščiai, filialo reorganizavimas į patronuojamąją įmonę gali turėti įtakos pagrindinėms indėlininkų apsaugos savybėms. Siekiant išvengti neigiamo poveikio indėlininkams, kurie turėtų indėlių abiejuose susijungiančiuose bankuose ir kurių reikalavimai dėl indėlių draudimo būtų sumažinti dėl pokyčių, susijusių su priklausymu IGS, visi indėlininkai turėtų būti informuojami apie tokius pokyčius ir turėtų turėti teisę atsiimti savo lėšas tokia suma, kurios dydis būtų lygus prarastam indėlių draudimui, netaikant baudos;
	(37)	kredito įstaigos sujungimas, patronuojamosios įmonės reorganizavimas į filialą arba, atvirkščiai, filialo reorganizavimas į patronuojamąją įmonę gali turėti įtakos pagrindinėms indėlininkų apsaugos savybėms. Siekiant išvengti neigiamo poveikio indėlininkams, kurie turėtų indėlių abiejuose susijungiančiuose bankuose ir kurių reikalavimai dėl indėlių draudimo būtų sumažinti dėl pokyčių, susijusių su priklausymu IGS, visi indėlininkai turėtų būti informuojami apie tokius pokyčius. Indėlininkai turėtų turėti teisę atsiimti savo lėšas tokia suma, kurios dydis būtų lygus prarastam indėlių draudimui, netaikant baudos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>38 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(38)	siekiant išsaugoti finansinį stabilumą, užkirsti kelią plintančiam neigiamam poveikiui ir sudaryti sąlygas indėlininkams pasinaudoti savo teisėmis reikalauti indėlių, kai taikytina, paskirtos valdžios institucijos, IGS ir atitinkamos kredito įstaigos turėtų informuoti indėlininkus apie tai, kad indėliai tampa negrąžinamais;
	(38)	siekiant išsaugoti finansinį stabilumą, užkirsti kelią plintančiam neigiamam poveikiui ir sudaryti sąlygas indėlininkams pasinaudoti savo teisėmis reikalauti indėlių, kai taikytina, IGS turėtų informuoti indėlininkus apie tai, kad indėliai tampa negrąžinamais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tokiu atveju IGS turėtų būti patikimas informacijos šaltinis trijų skirtingų agentūrų pateikta informacija lemia nereikalingas koordinavimo pastangas, tačiau nesuteikia pridėtinės vertės, priešingai, tai gali sukelti painiavą tarp indėlininkų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>39 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(39)	siekiant padidinti skaidrumą indėlininkų atžvilgiu ir skatinti IGS finansinį patikimumą ir pasitikėjimą jomis joms vykdant savo įgaliojimus, dabartiniai ataskaitų teikimo reikalavimai turėtų būti patobulinti. Remiantis dabartiniais reikalavimais, pagal kuriuos IGS gali prašyti savo narių (institucijų) pateikti visą būtiną informaciją, kurios reikia, kad jos galėtų pasirengti išmokėjimui, IGS taip pat turėtų turėti galimybę prašyti informacijos, būtinos pasirengti išmokėjimui tarpvalstybinio bendradarbiavimo sąlygomis. IGS paprašytos narės (įstaigos) turėtų privalėti pateikti bendrą informaciją apie bet kokią reikšmingą tarpvalstybinę veiklą, vykdomą kitose valstybėse narėse. Be to, siekdamos EBI suteikti tinkamą informaciją apie IGS turimų finansinių išteklių raidą ir tų priemonių naudojimą, valstybės narės turėtų užtikrinti, kad IGS kasmet informuotų EBI apie apdraustųjų indėlių ir turimų finansinių išteklių sumą ir praneštų EBI apie aplinkybes, dėl kurių IGS lėšos buvo panaudotos arba išmokant išmokas, arba taikant kitas priemones. Galiausiai, siekiant atsižvelgti į padidintą IGS vaidmenį valdant bankų krizes, taip siekiant palengvinti IGS lėšų naudojimą vykdant pertvarkymą, IGS turėtų turėti teisę gauti kredito įstaigų pertvarkymo planų santrauką, kad būtų padidintas jų bendras pasirengimas suteikti lėšų;
	(39)	siekiant padidinti skaidrumą indėlininkų atžvilgiu ir skatinti IGS finansinį patikimumą ir pasitikėjimą jomis joms vykdant savo įgaliojimus, dabartiniai ataskaitų teikimo reikalavimai turėtų būti patobulinti. Remiantis dabartiniais reikalavimais, pagal kuriuos IGS gali prašyti savo narių (institucijų) pateikti visą būtiną informaciją, kurios reikia, kad jos galėtų pasirengti išmokėjimui, IGS taip pat turėtų turėti galimybę prašyti informacijos, būtinos pasirengti išmokėjimui tarpvalstybinio bendradarbiavimo sąlygomis. IGS paprašytos narės (įstaigos) turėtų privalėti pateikti bendrą informaciją apie bet kokią reikšmingą tarpvalstybinę veiklą, vykdomą kitose valstybėse narėse. Be to, siekdamos EBI suteikti tinkamą informaciją apie IGS turimų finansinių išteklių raidą ir tų priemonių naudojimą, valstybės narės turėtų užtikrinti, kad IGS kasmet informuotų EBI apie apdraustųjų indėlių ir turimų finansinių išteklių sumą ir praneštų EBI apie atvejus, kai IGS lėšos buvo panaudotos arba išmokant išmokas, arba taikant kitas priemones. Galiausiai, siekiant atsižvelgti į padidintą IGS vaidmenį valdant bankų krizes, IGS turėtų kasmet gauti kredito įstaigų pertvarkymo planų santrauką, kad būtų padidintas jų bendras pasirengimas suteikti lėšų;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Aplinkybės, dėl kurių buvi panaudotos lėšos, nesuteikia reikšmingos informacijos apie IGS turimų finansinių išteklių raidą. IGS nuolatinė prieiga prie informacijos apie pertvarkymo planus turėtų būti nepriklausoma nuo galimo jų būsimo vaidmens pertvarkymo procese. IGS ir pertvarkymo institucijų bendradarbiavimo ir keitimosi informacija gerinimas atitinka geriausią praktiką.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>40 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(40)	finansinių paslaugų techniniais standartais turėtų būti palengvinamas nuoseklus jų suderinimas ir tinkama indėlininkų apsauga visoje Sąjungoje. Su politikos pasirinkimu nesusijusių techninių reguliavimo ir įgyvendinimo standartų projektus, kuriuos priimtų Komisija, būtų veiksminga ir tinkama pavesti rengti EBA, kuri yra itin specializuotą kompetenciją turinti įstaiga;
	(40)	tam tikrais atvejais finansinių paslaugų techniniais standartais gali būti palengvinamas nuoseklus jų suderinimas ir tinkama indėlininkų apsauga visoje Sąjungoje. Kai iš tikrųjų praktiškai reikia išsamesnių nuostatų, jos, kai įmanoma, turėtų būti įtrauktos į 1 lygmens teisinį tekstą. Arba su politikos pasirinkimu nesusijusių techninių reguliavimo ir įgyvendinimo standartų projektus, kuriuos priimtų Komisija, išimties tvarka galėtų būti veiksminga ir tinkama pavesti rengti EBA, kuri yra itin specializuotą kompetenciją turinti įstaiga. Prieš tai turėtų būti atlikta sąnaudų ir naudos analizė ir susijusios administracinės naštos vertinimas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
EBI nėra demokratiškai įteisintas organas, todėl jos įtaka teisiniams tekstams turėtų būti apribota. Vietoj to pirmenybė turėtų būti teikiama 1 lygmens tekstams, kai tai tikslinga ir įmanoma.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>45 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(45)	pagal Direktyvą 2014/49/ES valstybėms narėms leidžiama IUS pripažinti IGS, jei ji atitinka Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus ir Direktyvos 2014/49/ES reikalavimus. Siekiant atsižvelgti į konkretų tų IUS verslo modelį, visų pirma į prevencinių priemonių, kurios yra jų įgaliojimų pagrindas, svarbumą, tikslinga numatyti galimybę valstybėms narėms leisti IUS per šešerių metų laikotarpį prisitaikyti prie naujų apsaugos priemonių, taikomų taikant prevencines priemones. Šiuo galimu ilgesniu reikalavimų vykdymo laikotarpiu atsižvelgiama į Europos Centrinio Banko, nacionalinės kompetentingos valdžios institucijos ir atitinkamų IUS susitarimu nustatytą tvarkaraštį, taikomą kuriant IUS skirtą atskirą fondą, naudotiną kitais tikslais nei indėlių draudimas;
	(45)	pagal Direktyvą 2014/49/ES valstybėms narėms leidžiama IUS pripažinti IGS, jei ji atitinka Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus ir Direktyvos 2014/49/ES reikalavimus. Siekiant atsižvelgti į konkretų tų IUS verslo modelį, visų pirma į prevencinių priemonių, kurios yra jų įgaliojimų pagrindas, svarbumą ir jų įrodytą veikimą, darantį teigiamą poveikį indėlininkų pasitikėjimui ir finansiniam stabilumui, tikslinga numatyti galimybę valstybėms narėms išlaikyti atitinkamas Direktyvos 2014/49/ES nuostatas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Būtiną 45 konstatuojamosios dalies pakeitimą sąlygojo mūsų pasiūlyti ir esminiai 11 ir 11a–e straipsnių pakeitimai (žr. toliau), taip pat siekis laikytis 2022 m. birželio mėn. Euro grupės pareiškimo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Schuster</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>45 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(45)	pagal Direktyvą 2014/49/ES valstybėms narėms leidžiama IUS pripažinti IGS, jei ji atitinka Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus ir Direktyvos 2014/49/ES reikalavimus. Siekiant atsižvelgti į konkretų tų IUS verslo modelį, visų pirma į prevencinių priemonių, kurios yra jų įgaliojimų pagrindas, svarbumą, tikslinga numatyti galimybę valstybėms narėms leisti IUS per šešerių metų laikotarpį prisitaikyti prie naujų apsaugos priemonių, taikomų taikant prevencines priemones. Šiuo galimu ilgesniu reikalavimų vykdymo laikotarpiu atsižvelgiama į Europos Centrinio Banko, nacionalinės kompetentingos valdžios institucijos ir atitinkamų IUS susitarimu nustatytą tvarkaraštį, taikomą kuriant IUS skirtą atskirą fondą, naudotiną kitais tikslais nei indėlių draudimas;
	(45)	pagal Direktyvą 2014/49/ES valstybėms narėms leidžiama IUS pripažinti IGS, jei ji atitinka Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus ir Direktyvos 2014/49/ES reikalavimus. Siekiant atsižvelgti į konkretų tų IUS verslo modelį, visų pirma į prevencinių priemonių, kurios yra jų įgaliojimų pagrindas ir kuriomis prisidedama prie finansinio stabilumo, svarbumą, kompetentingos institucijos ir atitinkama IUS turėtų patikrinti ir patvirtinti galimą IUS poreikį per šešerių metų laikotarpį prisitaikyti prie naujų apsaugos priemonių, taikomų taikant prevencines priemones; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>45 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(45)	pagal Direktyvą 2014/49/ES valstybėms narėms leidžiama IUS pripažinti IGS, jei ji atitinka Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus ir Direktyvos 2014/49/ES reikalavimus. Siekiant atsižvelgti į konkretų tų IUS verslo modelį, visų pirma į prevencinių priemonių, kurios yra jų įgaliojimų pagrindas, svarbumą, tikslinga numatyti galimybę valstybėms narėms leisti IUS per šešerių metų laikotarpį prisitaikyti prie naujų apsaugos priemonių, taikomų taikant prevencines priemones. Šiuo galimu ilgesniu reikalavimų vykdymo laikotarpiu atsižvelgiama į Europos Centrinio Banko, nacionalinės kompetentingos valdžios institucijos ir atitinkamų IUS susitarimu nustatytą tvarkaraštį, taikomą kuriant IUS skirtą atskirą fondą, naudotiną kitais tikslais nei indėlių draudimas;
	(45)	pagal Direktyvą 2014/49/ES valstybėms narėms leidžiama IUS pripažinti IGS, jei ji atitinka Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus ir Direktyvos 2014/49/ES reikalavimus. Siekiant atsižvelgti į konkretų tų IUS verslo modelį, visų pirma į prevencinių priemonių, kurios yra jų įgaliojimų pagrindas, svarbumą, tikslinga numatyti galimybę valstybėms narėms leisti IUS per trejų metų laikotarpį prisitaikyti prie naujų apsaugos priemonių, taikomų taikant prevencines priemones. Šiuo galimu ilgesniu reikalavimų vykdymo laikotarpiu atsižvelgiama į Europos Centrinio Banko, nacionalinės kompetentingos valdžios institucijos ir atitinkamų IUS susitarimu nustatytą tvarkaraštį, taikomą kuriant IUS skirtą atskirą fondą, naudotiną kitais tikslais nei indėlių draudimas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>46 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(46)	kad IGS ir paskirtos valdžios institucijos galėtų suformuoti būtinus veiklos pajėgumus, kad galėtų taikyti naujas prevencinių priemonių naudojimo taisykles, tikslinga numatyti tų naujų taisyklių taikymo atidėjimą;
	(46)	kad, kai taikytina, IGS ir paskirtos valdžios institucijos galėtų suformuoti būtinus veiklos pajėgumus, kad galėtų taikyti naujas prevencinių priemonių naudojimo taisykles, tikslinga numatyti tų naujų taisyklių taikymo atidėjimą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Mūsų siūlomi pakeitimai iš esmės susiję su prevencinėmis priemonėmis, kurias taiko IUS, oficialiai pripažįstamos kaip IGS, bet nebūtinai su priemonėmis, kurias taiko ne IUS. Siūlomas pakeitimas parengtas atsižvelgiant į šias aplinkybes.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther de Lange</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>47 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(47a)	įgyvendinus krizių valdymo ir indėlių draudimo reformą, sutelkus lėšas į bendrą sistemą ir įdiegus EDIS, ES namų ūkiams ir įmonėms būtų užtikrinama didesnė finansinė apsauga ir pasitikėjimas, o didėjantis pasitikėjimas ir finansinis stabilumas yra būtinos ekonominės ir pinigų sąjungos bei apskritai ES augimo, klestėjimo ir atsparumo sąlygos. Pirmasis EIGS etapas galėtų būti tik likvidumo parama, o vėlesni etapai būtų įgyvendinami ateityje. Krizių valdymo ir indėlių draudimo reformą papildžius EIGS likvidumo parama, būtų sustiprintas indėlių draudimo sistemos pajėgumas bankų sąjungoje ir sektoriaus sinergija bei padidintas veiksmingumas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 1 punkto a papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>1 straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šia direktyva nustatomos su indėlių garantijų sistemų (IGS) sukūrimu ir veikimu, indėlių draudimu ir grąžinimu bei IGS lėšų naudojimu priemonėms, kuriomis siekiama užtikrinti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, susijusios taisyklės ir procedūros.
	1.	Šia direktyva nustatomos su indėlių garantijų sistemų (IGS) sukūrimu ir veikimu, indėlių draudimu ir grąžinimu bei IGS lėšų naudojimu priemonėms, kuriomis siekiama užtikrinti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, susijusios taisyklės ir procedūros, taip pat taisyklės, reglamentuojančios IGS galimybę naudotis Bendro pertvarkymo fondo (BPF) garantija, kaip numatyta Reglamento (ES) Nr. 806/2014 79a straipsnyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 1 punkto a papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>1 straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šia direktyva nustatomos su indėlių garantijų sistemų (IGS) sukūrimu ir veikimu, indėlių draudimu ir grąžinimu bei IGS lėšų naudojimu priemonėms, kuriomis siekiama užtikrinti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, susijusios taisyklės ir procedūros.
	1.	Šia direktyva nustatomos su indėlių garantijų sistemų (IGS) sukūrimu ir veikimu, indėlių draudimu ir grąžinimu bei IGS lėšų naudojimu priemonėms, kuriomis siekiama užtikrinti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, susijusios taisyklės ir procedūros, taip pat taisyklės, kuriomis reglamentuojama IGS prieiga prie ES kredito linijos ir garantijos bei keitimasis informacija su jomis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 1 punkto a papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>1 straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Šia direktyva nustatomos su indėlių garantijų sistemų (IGS) sukūrimu ir veikimu, indėlių draudimu ir grąžinimu bei IGS lėšų naudojimu priemonėms, kuriomis siekiama užtikrinti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, susijusios taisyklės ir procedūros.
	1.	Šia direktyva nustatomos su indėlių garantijų sistemų (IGS) sukūrimu ir veikimu, indėlių draudimu ir grąžinimu bei IGS lėšų naudojimu priemonėms, kuriomis siekiama užtikrinti indėlių draudimo tikslą, susijusios taisyklės ir procedūros.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Formuluotė turėtų būti ne tokia konkreti, kad apimtų visus indėlių draudimo intervencinių priemonių tikslus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 2 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>2 straipsnio 1 dalies 20 punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	20)	klientų indėliai – lėšos, kurias sąskaitos turėtojai, kurie yra finansų įstaigos, apibrėžtos Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 26 punkte, vykdydami veiklą deponuoja kredito įstaigoje į savo klientų sąskaitą;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 2 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>2 straipsnio 1 dalies 20 punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	20)	klientų indėliai – lėšos, kurias sąskaitos turėtojai, kurie yra finansų įstaigos, apibrėžtos Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 26 punkte, vykdydami veiklą deponuoja kredito įstaigoje į savo klientų sąskaitą;
	20)	klientų indėliai – lėšos, kurias sąskaitos turėtojai, kurie yra finansų įstaigos, apibrėžtos Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 26 punkte, arba kredito administratorius, apibrėžtas Direktyvos (ES) 2021/2167 3 straipsnio 8 punkte, vykdydami veiklą deponuoja kredito įstaigoje į savo klientų sąskaitą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 2 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>2 straipsnio 1 dalies 20 punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	20)	klientų indėliai – lėšos, kurias sąskaitos turėtojai, kurie yra finansų įstaigos, apibrėžtos Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 26 punkte, vykdydami veiklą deponuoja kredito įstaigoje į savo klientų sąskaitą;
	20)	klientų indėliai – lėšos, kurias sąskaitos turėtojai, kurie yra finansų įstaigos, apibrėžtos Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 26 punkte, vykdydami veiklą, kuriai taikoma Direktyva (ES) 2015/2366, Direktyva 2009/110/EB ir Komisijos deleguotoji direktyva (ES) 2017/593, deponuoja kredito įstaigoje į savo klientų sąskaitą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 2 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>2 straipsnio 1 dalies 20 punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	20)	klientų indėliai – lėšos, kurias sąskaitos turėtojai, kurie yra finansų įstaigos, apibrėžtos Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 26 punkte, vykdydami veiklą deponuoja kredito įstaigoje į savo klientų sąskaitą;
	20)	klientų indėliai – lėšos, kurias sąskaitos turėtojai, kurie yra finansų įstaigos, apibrėžtos Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 26 punkte, vykdydami veiklą, kuriai taikoma Direktyva (ES) 2015/2366, Direktyva 2009/110/EB ir Komisijos deleguotoji direktyva (ES) 2017/593, deponuoja kredito įstaigoje į savo klientų sąskaitą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Apibrėžties projektas su nuorodomis į finansų įstaigas, apibrėžtas Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 26 punkte (KRR II) ir deponavimą kredito įstaigoje yra pernelyg plačios ir turėtų apimti tik tuos naudojimo atvejus, kuriuos EBI ir Komisija iš anksto išnagrinėjo. Priešingu atveju tai gali lemti neatitikimus ir reikšmingas administracines pasekmes, kurios nebuvo nei numatytos, nei įvertintos iš anksto.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto a papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>4 straipsnio 4 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nevykdo savo, kaip IGS narės, įsipareigojimų, ta IGS nedelsdama apie tai praneša tos kredito įstaigos kompetentingai valdžios institucijai. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga valdžios institucija, bendradarbiaudama su ta IGS, naudotųsi Direktyvoje 2013/36/ES nustatytais priežiūros įgaliojimais ir nedelsdama imtųsi visų priemonių užtikrinti, kad atitinkama kredito įstaiga vykdytų savo įsipareigojimus, be kita ko, prireikus taikydama administracines nuobaudas ir kitas administracines priemones pagal nacionalinės teisės aktus, papildomai priimtus įgyvendinant Direktyvos 2013/36/ES VII antraštinės dalies 1 skyriaus IV skirsnio nuostatas.
	4.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nevykdo savo, kaip IGS narės, įsipareigojimų, ta IGS nedelsdama apie tai praneša tos kredito įstaigos kompetentingai valdžios institucijai. Valstybės narės užtikrina, kad paskirta valdžios institucija nedelsdama imtųsi visų tinkamų priemonių, įskaitant, jei reikia, nuobaudų skyrimą, siekdama užtikrinti, kad kredito įstaigos vykdytų savo, kaip IGS narių, įsipareigojimus. Valstybės narės nustato taisykles dėl nuobaudų, taikomų kredito įstaigoms nevykdžius joms, kaip IGS narėms, tenkančius įsipareigojimus. Nuobaudos turi būti veiksmingos, proporcingos ir atgrasančios.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto a papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>4 straipsnio 4 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nevykdo savo, kaip IGS narės, įsipareigojimų, ta IGS nedelsdama apie tai praneša tos kredito įstaigos kompetentingai valdžios institucijai. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga valdžios institucija, bendradarbiaudama su ta IGS, naudotųsi Direktyvoje 2013/36/ES nustatytais priežiūros įgaliojimais ir nedelsdama imtųsi visų priemonių užtikrinti, kad atitinkama kredito įstaiga vykdytų savo įsipareigojimus, be kita ko, prireikus taikydama administracines nuobaudas ir kitas administracines priemones pagal nacionalinės teisės aktus, papildomai priimtus įgyvendinant Direktyvos 2013/36/ES VII antraštinės dalies 1 skyriaus IV skirsnio nuostatas.
	4.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nevykdo savo, kaip IGS narės, įsipareigojimų, ta IGS nedelsdama apie tai praneša tos kredito įstaigos paskirtai valdžios institucijai ir kompetentingai valdžios institucijai. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga valdžios institucija, bendradarbiaudama su ta paskirta valdžios institucija, naudotųsi Direktyvoje 2013/36/ES nustatytais priežiūros įgaliojimais ir nedelsdama imtųsi visų priemonių užtikrinti, kad atitinkama kredito įstaiga vykdytų savo įsipareigojimus, be kita ko, prireikus taikydama administracines nuobaudas ir kitas administracines priemones pagal nacionalinės teisės aktus, papildomai priimtus įgyvendinant Direktyvos 2013/36/ES VII antraštinės dalies 1 skyriaus IV skirsnio nuostatas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto a papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>4 straipsnio 4 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nevykdo savo, kaip IGS narės, įsipareigojimų, ta IGS nedelsdama apie tai praneša tos kredito įstaigos kompetentingai valdžios institucijai. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga valdžios institucija, bendradarbiaudama su ta IGS, naudotųsi Direktyvoje 2013/36/ES nustatytais priežiūros įgaliojimais ir nedelsdama imtųsi visų priemonių užtikrinti, kad atitinkama kredito įstaiga vykdytų savo įsipareigojimus, be kita ko, prireikus taikydama administracines nuobaudas ir kitas administracines priemones pagal nacionalinės teisės aktus, papildomai priimtus įgyvendinant Direktyvos 2013/36/ES VII antraštinės dalies 1 skyriaus IV skirsnio nuostatas.
	4.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nevykdo savo, kaip IGS narės, įsipareigojimų, ta IGS nedelsdama apie tai praneša tos kredito įstaigos kompetentingai valdžios institucijai. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga valdžios institucija, bendradarbiaudama su ta IGS, naudotųsi Direktyvoje 2013/36/ES nustatytais priežiūros įgaliojimais ir nedelsdama imtųsi visų priemonių užtikrinti, kad atitinkama kredito įstaiga vykdytų savo įsipareigojimus, be kita ko, prireikus taikydama nuobaudas ir kitas priemones pagal nacionalinės teisės aktus, papildomai priimtus įgyvendinant Direktyvos 2013/36/ES VII antraštinės dalies 1 skyriaus IV skirsnio nuostatas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Formuluotėje galimybę interpretuoti užduotis, paskirtas (įvairių rūšių) IGS. Pritariame tam, kad šiuo metu būtų išlaikyta status quo. Todėl reikėtų patikslinti formuluotę, t. y. žodį „administracines“ reikia išbraukti.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>4 straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS informuotų paskirtą valdžios instituciją, kai pritaikius 4 ir 4a dalyse nurodytas priemones kredito įstaiga toliau nevykdo savo įsipareigojimų. Valstybės narės užtikrina, kad paskirta valdžios institucija įvertintų, ar įstaiga vis dar atitinka sąlygas, kad galėtų toliau būti IGS nare, ir informuotų kompetentingą valdžios instituciją apie to vertinimo rezultatus.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Išlaikyti status quo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>4 straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS informuotų paskirtą valdžios instituciją, kai pritaikius 4 ir 4a dalyse nurodytas priemones kredito įstaiga toliau nevykdo savo įsipareigojimų. Valstybės narės užtikrina, kad paskirta valdžios institucija įvertintų, ar įstaiga vis dar atitinka sąlygas, kad galėtų toliau būti IGS nare, ir informuotų kompetentingą valdžios instituciją apie to vertinimo rezultatus.
	5.	Jeigu priemonėmis, kurių imtasi pagal 4 dalį, nepavyksta užtikrinti, kad kredito įstaiga laikytųsi įsipareigojimų, IGS pagal nacionalinę teisę ir gavusi aiškų kompetentingų valdžios institucijų sutikimą, jei nėra kitų veiksmingų alternatyvų ir atsižvelgdama į pažeidimo pobūdį ir sunkumą, ne vėliau kaip prieš vieną mėnesį gali įspėti kredito įstaigą apie ketinimą ją pašalinti iš IGS narių. IGS ir toliau pilnai draudžia indėlius, įneštus prieš baigiantis tam įspėjimo laikotarpiui. Jeigu, pasibaigus įspėjimo laikotarpiui, kredito įstaiga neįvykdo savo įsipareigojimų, ji pašalinama iš IGS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Galiausiai IGS nebedalyvautų priimant sprendimą pašalinti kredito įstaigą, nors anksčiau ji dalyvaudavo. Išlaikoma status quo. Formuluotėje turėtų būti nurodyta, kad pašalinimas turėtų būti pasirenkamas tik kraštutiniu atveju, atsižvelgiant į pažeidimo pobūdį ir sunkumą, ir nustatytas (naujas) terminas. Be to, šioje dalyje buvo išbrauktas pašalinimo pavojus, įskaitant termino nustatymą institucijos atžvilgiu. Šiuo atžvilgiu ir dėl proporcingumo priežasčių turėtų būti išlaikytas ankstesnis reglamentas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>4 straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Valstybės narės užtikrina, kad kompetentingai valdžios institucijai nusprendus panaikinti veiklos leidimą pagal Direktyvos 2013/36/ES 18 straipsnį, kredito įstaiga nustotų būti IGS nare. Valstybės narės užtikrina, kad tą dieną, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare, joje laikomi indėliai ir toliau būtų apdrausti tos IGS.
	6.	Valstybės narės užtikrina, kad kompetentingai valdžios institucijai nusprendus panaikinti veiklos leidimą pagal Direktyvos 2013/36/ES 18 straipsnį, kredito įstaiga nustotų būti IGS nare. Valstybės narės užtikrina, kad tą dieną, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare, joje laikomi indėliai ir toliau būtų apdrausti tos IGS ne ilgiau kaip šešis mėnesius. Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kuri nustojo būti IGS narė, indėlininkai būtų tinkamai informuojami apie šio veiksmo pasekmes ir, nepatirdami jokių išlaidų, galėtų pervesti savo indėlius į kitą įstaigą, kuri yra tos pačios IGS narė .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>4 straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Valstybės narės užtikrina, kad kompetentingai valdžios institucijai nusprendus panaikinti veiklos leidimą pagal Direktyvos 2013/36/ES 18 straipsnį, kredito įstaiga nustotų būti IGS nare. Valstybės narės užtikrina, kad tą dieną, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare, joje laikomi indėliai ir toliau būtų apdrausti tos IGS.
	6.	Valstybės narės užtikrina, kad kompetentingai valdžios institucijai nusprendus panaikinti veiklos leidimą pagal Direktyvos 2013/36/ES 18 straipsnį, kredito įstaiga nustotų būti IGS nare. Valstybės narės užtikrina, kad tą dieną, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare, joje laikomi indėliai ir toliau būtų apdrausti tos IGS. Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaiga nedelsiant pateiktų IGS vieno kliento perspektyvą nuo faktinės banko veiklos leidimo panaikinimo dienos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Turėtų būti užtikrinta, kad vieno kliento perspektyva būtų pateikiama iš karto, kai panaikinamas banko veiklos leidimas, nurodant duomenis nuo panaikinimo dienos, kad būtų galima imtis tolesnių veiksmų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto e papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>4 straipsnio 13 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13.	Ne vėliau kaip [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 36 mėnesiai po įsigaliojimo] EBI parengia gaires dėl 10 dalyje nurodyto testavimo nepalankiausiomis sąlygomis apimties, turinio ir procedūrų.
	13.	Ne vėliau kaip [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 24 mėnesiai po įsigaliojimo] EBI parengia 10 dalyje nurodyto testavimo nepalankiausiomis sąlygomis apimties, turinio ir procedūrų techninių reguliavimo standartus projektus.

	
	EBI tuos techninių reguliavimo standartų projektus Komisijai pateikia ne vėliau kaip [24 mėnesiai po šios iš dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo dienos].

	
	Komisijai deleguojami įgaliojimai papildyti šią direktyvą priimant šios dalies pirmoje pastraipoje nurodytus techninius reguliavimo standartus pagal Reglamento (ES) Nr. 1093/2010 10–14 straipsnius .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 4 punkto a papunkčio iii punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>5 straipsnio 1 dalies e punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	e punktas išbraukiamas;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Investicinių įmonių indėliai neturėtų būti išbraukti iš išimčių sąrašo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 4 punkto a papunkčio iii punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>5 straipsnio 1 dalies e punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	iii)	e punktas išbraukiamas;
	iii)	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Nesuprantama, kodėl investicinės įmonės buvo visiškai išbrauktos iš 5 straipsnio 1 dalies sąrašo. Darant nuorodą į 4 konstatuojamąją dalį, investicinės įmonės nėra finansų įstaigos, kaip apibrėžta KRR 4 straipsnio 2, 3 ir 26 punktuose.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 4 punkto a papunkčio v punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>5 straipsnio 1 dalies j punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	v)	j punktas išbraukiamas;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Viešųjų subjektų indėliai neturėtų būti saugomi, nes čia netaikoma vartotojų apsaugos idėja ir masinio indėlių atsiėmimo vengimas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 4 punkto a papunkčio v punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>5 straipsnio 1 dalies j punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	v)	j punktas išbraukiamas;
	v)	j punktas pakeičiamas taip:

	
	„j) centrinės ir regioninės valdžios indėlių“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Atsižvelgiant į bendrą tikslą taikyti draudimą kai kuriems viešojo sektoriaus subjektams, kurie nėra patirties turintys indėlininkai (pvz., mokyklas, ligonines, kai kurias vietines tarnybas ir kt.), šiuo pakeitimu paaiškinama, kad draudimas toliau nėra taikomas centrinės ir (arba) regioninės valdžios institucijoms. Taip būtų sumažinta rizika, kad IGS tektų dalis valstybės rizikos naštos.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 4 punkto a papunkčio v punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>5 straipsnio 1 dalies j punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	v)	j punktas išbraukiamas;
		Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 4 punkto a papunkčio v a punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>5 straipsnio 1 dalies k a punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	va)	pridedamas k a punktas:

	
	„ka) fizinių arba juridinių asmenų, kuriems taikomos Sąjungos priimtos tikslinės finansinės sankcijos, indėlių.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 5 punkto -a papunktis (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>6 straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Dabartinis tekstas
	Pakeitimas

	
	-a)	1 dalis pakeičiama taip:

	Valstybės narės užtikrina, kad indėliams tapus negrąžinamais, kiekvieno indėlininko susumuotiems indėliams taikoma draudimo suma būtų lygi 100 000 EUR.
	„Valstybės narės užtikrina, kad indėliams tapus negrąžinamais, kiekvieno indėlininko susumuotiems indėliams taikoma draudimo suma būtų lygi 200 000 EUR.

	
	“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalies 5 punkto a papunkčio ii punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>6 straipsnio 2 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	indėliai, atsirandantys iš privataus gyvenamosios paskirties nekilnojamojo turto sandorių, ir tokiems sandoriams skirti indėliai, jeigu tuos sandorius trumpuoju laikotarpiu sudaro fizinis asmuo ir jeigu tas fizinis asmuo gali pateikti tokį sandorį įrodančius dokumentus;
	a)	indėliai, atsirandantys iš privataus gyvenamosios paskirties nekilnojamojo turto sandorių, ir tokiems sandoriams skirti indėliai, jeigu tuos sandorius trejų mėnesių laikotarpiu sudaro fizinis asmuo ir jeigu tas fizinis asmuo gali pateikti tokį sandorį įrodančius dokumentus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Aiškus tvarkaraštis suteikia teisinio tikrumo.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalies 5 punkto a papunkčio ii punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>6 straipsnio 2 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	indėliai, atsirandantys iš privataus gyvenamosios paskirties nekilnojamojo turto sandorių, ir tokiems sandoriams skirti indėliai, jeigu tuos sandorius trumpuoju laikotarpiu sudaro fizinis asmuo ir jeigu tas fizinis asmuo gali pateikti tokį sandorį įrodančius dokumentus;
	a)	indėliai, atsirandantys iš privataus gyvenamosios paskirties nekilnojamojo turto sandorių, ir tokiems sandoriams skirti indėliai, jeigu tuos sandorius trejų mėnesių laikotarpiu sudaro fizinis asmuo ir jeigu tas fizinis asmuo gali pateikti tokį sandorį įrodančius dokumentus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
IGS praktinė patirtis parodė, kad čia reikia išsamiau apibūdinti tokius dalykus kaip pervedimai (pvz., iš einamųjų sąskaitų į pareikalavimo sąskaitas), kategorijos (pvz., tik savininko reikmėms naudojamas nekilnojamasis turtas) ir kt. bei frazę trumpuoju laikotarpiu (pvz., trejų mėnesių laikotarpiu)
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 6 punkto b papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>7 straipsnio 7 dalies 1 a pastraipa (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Tais atvejais, kai tam tikrų indėlių palūkanų normos gerokai viršija rinkoje vyraujančią palūkanų normą, nustatytą ir pagrįstą skaidriais ir viešai prieinamais duomenimis, IGS turi įgaliojimus koreguoti kompensuotas palūkanas, kad jos atitiktų nustatymo ar sprendimo priėmimo metu vyraujančią rinkos palūkanų normą. Šis koregavimas atliekamas siekiant išvengti neatsakingo elgesio rizikos. Kriterijai ir metodika, pagal kuriuos apibrėžiama sąvoka „labai viršijama“ ir koreguojama, nustatomi skaidriai, vadovaujantis Europos bankininkystės institucijos (EBI) parengtomis gairėmis ir gavus kompetentingos nacionalinės institucijos pritarimą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 6 punkto -a papunktis (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>7 straipsnio 3 dalies 3 a ir 3 b pastraipos (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	-a)	 įterpiamos šios 3a ir 3b pastraipos:

	
	„Valstybės narės užtikrina, kad konkretiems indėliams, nustatytiems nacionalinėje teisėje, 6 straipsnio 1 dalyje nurodytas kompensacijos lygis būtų taikomas kiekvienam iš pirmoje pastraipoje nurodytų absoliučią teisę turinčių asmenų. 
Nukrypstant nuo 1 dalies, nustatydama atskiram absoliučią teisę turinčiam asmeniui grąžintiną sumą, IGS neatsižvelgia į bendrą indėlių, kuriuos tas asmuo laiko toje pačioje kredito įstaigoje, sumą. Valstybės narės užtikrina, kad IGS kiekvieno absoliučią teisę turinčio asmenis apdraustuosius indėlius grąžintų indėlininkui arba tiesiogiai absoliučią teisę turinčiam asmeniui.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Atsižvelgiant į siūlomą klientų indėliams taikomos tvarkos suderinimą pagal 8b straipsnį, siūloma nustatyti panašų suderintą požiūrį kitiems konkretiems indėliams, pavyzdžiui, notarų, advokatų, nekilnojamojo turto agentūrų, turto išieškotojų ar nemokumo administratorių sąskaitose laikomiems indėliams, kurie kai kuriais aspektais gali būti panašūs į indėlius, įneštus per mokėjimo įstaigą arba elektroninių pinigų įstaigą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 8 punkto a papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>8 straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Nukrypstant nuo 1 dalies, valstybės narės leidžia IGS 6 straipsnio 2 dalyje, 7 straipsnio 3 dalyje ir 8b straipsnyje nurodytiems indėliams taikyti ilgesnį grąžinimo terminą, kuris negali būti ilgesnis kaip 20 darbo dienų nuo tos dienos, kai tos IGS gavo išsamius dokumentus, kurių jos paprašė indėlininko, kad galėtų išnagrinėti reikalavimus grąžinti indėlius ir patikrinti, ar įvykdytos grąžinimo sąlygos.
	3.	Nukrypstant nuo 1 dalies, valstybės narės leidžia IGS 6 straipsnio 2 dalyje, 7 straipsnio 3 dalyje ir 8b straipsnyje nurodytiems indėliams taikyti ilgesnį grąžinimo terminą, kuris negali būti ilgesnis kaip 20 darbo dienų nuo tos dienos, kai tos IGS gavo išsamius dokumentus, kurių jos paprašė indėlininko arba atitinkamais atvejais sąskaitos turėtojo, kad galėtų išnagrinėti reikalavimus grąžinti indėlius ir patikrinti, ar įvykdytos grąžinimo sąlygos. 6 straipsnio 2 dalyje ir 7 straipsnio 3 dalyje nurodytų indėlių atveju, kai IGS negali išmokėti grąžintinos sumos per trumpesnį nei septynių darbo dienų laikotarpį, jos užtikrina, kad indėlininkai per penkias darbo dienas nuo prašymo sumokėti tą sumą pateikimo galėtų gauti tinkamą savo apdraustųjų indėlių sumą pragyvenimo išlaidoms padengti .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 8 punkto a papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>8 straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Nukrypstant nuo 1 dalies, valstybės narės leidžia IGS 6 straipsnio 2 dalyje, 7 straipsnio 3 dalyje ir 8b straipsnyje nurodytiems indėliams taikyti ilgesnį grąžinimo terminą, kuris negali būti ilgesnis kaip 20 darbo dienų nuo tos dienos, kai tos IGS gavo išsamius dokumentus, kurių jos paprašė indėlininko, kad galėtų išnagrinėti reikalavimus grąžinti indėlius ir patikrinti, ar įvykdytos grąžinimo sąlygos.
	3.	Nukrypstant nuo 1 dalies, valstybės narės leidžia IGS 6 straipsnio 2 dalyje, 7 straipsnio 3 dalyje ir 8b straipsnyje nurodytiems indėliams grąžinti taikyti ilgesnį terminą, kuris negali būti ilgesnis kaip 20 darbo dienų nuo tos dienos, kai tos IGS gavo išsamius dokumentus, kurių jos paprašė indėlininko, kad galėtų išnagrinėti reikalavimus grąžinti indėlius ir patikrinti, ar įvykdytos grąžinimo sąlygos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 8 punkto d papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>8 straipsnio 9 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai per pastaruosius 24 mėnesius nėra atlikta jokių su indėliu susijusių operacijų, IGS galėtų nustatyti ribą, susijusią su administracinėmis išlaidomis, kurias tos IGS patirtų dėl tokio grąžinimo. IGS neprivalo imtis aktyvių veiksmų, kad indėlininkams grąžintų tos ribos nesiekiančius indėlius. Valstybės narės užtikrina, kad IGS indėlininkams grąžintų tos ribos nesiekiančias sumas, kai tie indėlininkai to prašo.
	9.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai per pastaruosius 24 mėnesius nėra atlikta jokių su indėliu susijusių operacijų arba indėlių sąskaitos likutis yra mažas, IGS galėtų nustatyti ribą, susijusią su administracinėmis išlaidomis, kurias tos IGS patirtų dėl tokio grąžinimo. IGS neprivalo imtis aktyvių veiksmų, kad indėlininkams grąžintų tos ribos nesiekiančius indėlius. Valstybės narės užtikrina, kad IGS indėlininkams grąžintų tos ribos nesiekiančias sumas, kai tie indėlininkai to prašo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalies 9 punktas
</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>8b straipsnio 1 dalies c punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	klientų, nurodytų a punkte, tapatybė buvo nustatyta arba gali būti nustatyta iki dienos, kurią atitinkama administracinė institucija priima sprendimą, nurodytą 2 straipsnio 1 dalies 8 punkto a papunktyje, arba teisminė institucija priima sprendimą, nurodytą 2 straipsnio 1 dalies 8 punkto b papunktyje.
	c)	klientų, nurodytų a punkte, tapatybė buvo nustatyta arba gali būti nustatyta subjekto, turinčio sąskaitą klientų vardu, atsakomybe iki dienos, kurią atitinkama administracinė institucija priima sprendimą, nurodytą 2 straipsnio 1 dalies 8 punkto a papunktyje, arba teisminė institucija priima sprendimą, nurodytą 2 straipsnio 1 dalies 8 punkto b papunktyje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hlaváček</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 9 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>8b straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Be to, kas nurodyta 1 dalyje, valstybės narės užtikrina, kad klientų fondų indėliai sąskaitose, kurias turi kriptoturto paslaugų teikėjai, turintys veiklos leidimą pagal Reglamento (ES) 2023/1114 63 straipsnį, sutelktinio finansavimo paslaugų teikėjai ir kredito administratoriai, atitinkantys šio straipsnio 1 dalies a ir c punktuose nustatytas sąlygas, būtų apdrausti IGS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Atsižvelgiant į siūlomą klientų indėliams taikomos tvarkos suderinimą pagal 8b straipsnį, siūloma nustatyti panašų suderintą požiūrį kitiems konkretiems indėliams, pavyzdžiui, kriptoturto paslaugų teikėjų, sutelktinio finansavimo paslaugų teikėjų ar kredito administratorių sąskaitose laikomiems indėliams, kurie kai kuriais aspektais gali būti panašūs į indėlius, įneštus per mokėjimo įstaigą arba elektroninių pinigų įstaigą.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 9 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>8b straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad 6 straipsnio 1 dalyje nurodyta draudimo suma būtų taikoma kiekvienam klientui, kuris atitinka šio straipsnio 1 dalies c punkte nustatytas sąlygas. Nukrypstant nuo 7 straipsnio 1 dalies, nustatydama atskiram klientui grąžintiną sumą, IGS neatsižvelgia į bendrą indėlių, kuriuos tas klientas laiko toje pačioje kredito įstaigoje, sumą.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 9 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>8b straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS kiekvieno kliento apdraustuosius indėlius grąžintų sąskaitos turėtojui arba tiesiogiai klientui.
	3.	(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 10 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>9 straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Nedarant poveikio teisėms, kurias IGS gali turėti pagal nacionalinę teisę, IGS, kuri atlieka mokėjimus pagal garantijas nacionalinėje sistemoje, vykstant likvidavimo arba reorganizavimo procedūrai turi teisę perimti indėlininkų teises į sumą, kuri lygi tos IGS indėlininkams išmokamoms sumoms. IGS, kurios moka įnašą taikant Direktyvos 2014/59/ES 37 straipsnio 3 dalies a arba b punkte nurodytas pertvarkymo priemones arba priemones, kurių imtasi pagal šios direktyvos 11 straipsnio 5 dalį, turi reikalavimą likusios kredito įstaigos atžvilgiu dėl nuostolių, patirtų dėl bet kokių pertvarkymui skirtų įnašų pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį arba dėl pervedimo, atlikto pagal šios direktyvos 11 straipsnio 5 dalį dėl nuostolių, kuriuos kitu atveju būtų patyrę indėlininkai. Tas reikalavimas yra tokio paties prioriteto kaip indėlių prioritetas, nustatytas įprastines bankroto bylas reglamentuojančiuose nacionalinės teisės aktuose.
	2.	Nedarant poveikio teisėms, kurias IGS gali turėti pagal nacionalinę teisę, IGS, kuri atlieka mokėjimus pagal garantijas nacionalinėje sistemoje, vykstant likvidavimo arba reorganizavimo procedūrai turi teisę perimti indėlininkų teises į sumą, kuri lygi tos IGS indėlininkams išmokamoms sumoms. IGS, kurios moka įnašą taikant Direktyvos 2014/59/ES 37 straipsnio 3 dalies a arba b punkte nurodytas pertvarkymo priemones arba priemones, kurių imtasi pagal šios direktyvos 11 straipsnio 5 dalį, turi reikalavimą likusios kredito įstaigos atžvilgiu dėl nuostolių, patirtų dėl bet kokių pertvarkymui skirtų įnašų pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį arba dėl pervedimo, atlikto pagal šios direktyvos 11 straipsnio 5 dalį dėl nuostolių, kuriuos kitu atveju būtų patyrę indėlininkai. Tas reikalavimas yra tokio paties prioriteto kaip apdraustųjų indėlių prioritetas, nustatytas įprastines bankroto bylas reglamentuojančiuose nacionalinės teisės aktuose.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 10 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>9 straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Nedarant poveikio teisėms, kurias IGS gali turėti pagal nacionalinę teisę, IGS, kuri atlieka mokėjimus pagal garantijas nacionalinėje sistemoje, vykstant likvidavimo arba reorganizavimo procedūrai turi teisę perimti indėlininkų teises į sumą, kuri lygi tos IGS indėlininkams išmokamoms sumoms. IGS, kurios moka įnašą taikant Direktyvos 2014/59/ES 37 straipsnio 3 dalies a arba b punkte nurodytas pertvarkymo priemones arba priemones, kurių imtasi pagal šios direktyvos 11 straipsnio 5 dalį, turi reikalavimą likusios kredito įstaigos atžvilgiu dėl nuostolių, patirtų dėl bet kokių pertvarkymui skirtų įnašų pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį arba dėl pervedimo, atlikto pagal šios direktyvos 11 straipsnio 5 dalį dėl nuostolių, kuriuos kitu atveju būtų patyrę indėlininkai. Tas reikalavimas yra tokio paties prioriteto kaip indėlių prioritetas, nustatytas įprastines bankroto bylas reglamentuojančiuose nacionalinės teisės aktuose.
	2.	Nedarant poveikio teisėms, kurias IGS gali turėti pagal nacionalinę teisę, IGS, kuri atlieka mokėjimus pagal garantijas nacionalinėje sistemoje, vykstant likvidavimo arba reorganizavimo procedūrai turi teisę perimti indėlininkų teises į sumą, kuri lygi tos IGS indėlininkams išmokamoms sumoms. IGS, kurios moka įnašą taikant Direktyvos 2014/59/ES 37 straipsnio 3 dalies a arba b punkte nurodytas pertvarkymo priemones arba priemones, kurių imtasi pagal šios direktyvos 11 straipsnio 5 dalį, turi reikalavimą likusios kredito įstaigos atžvilgiu dėl nuostolių, patirtų dėl bet kokių pertvarkymui skirtų įnašų pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį arba dėl pervedimo, atlikto pagal šios direktyvos 11 straipsnio 5 dalį dėl nuostolių, kuriuos kitu atveju būtų patyrę indėlininkai. Tas reikalavimas yra tokio paties prioriteto kaip apdraustųjų indėlių prioritetas, nustatytas įprastines bankroto bylas reglamentuojančiuose nacionalinės teisės aktuose.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Šis patikslinimas susijęs su tuo, kad atsisakyta vienalygio indėlininkų eiliškumo. Pirmenybė turėtų būti teikiama reikalavimui likusiai įstaigai dėl IGS.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a papunkčio -i punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article2>
	

	Dabartinis tekstas
	Pakeitimas

	
	

	
	-i) pirma pastraipa pakeičiama taip:

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį.
	„2. Valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip [18 mėnesių nuo šios iš dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo dienos] IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a papunkčio -i punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa</Article2>
	

	Dabartinis tekstas
	Pakeitimas
-i) pirma pastraipa pakeičiama taip:

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip 2024 m. liepos 3 d. IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį.
	„2. Valstybės narės užtikrina, kad ne vėliau kaip [18 mėnesių nuo šios iš dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo dienos] IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų bent 0,8 % jos narių apdraustųjų indėlių sumos tikslinį lygį.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a papunkčio i punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 2 dalies 2 ir 3 pastraipos</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	i)	po pirmos pastraipos įterpiamos šios pastraipos:
	Išbraukta.

	„
	

	Apskaičiuojant pirmoje pastraipoje nurodytą tikslinį lygį taikomas bazinis laikotarpis yra nuo gruodžio 31 d., ankstesnės nei data, iki kurios turi būti pasiektas tikslinis lygis, iki tos datos.
	

	Nustatydamos, ar IGS pasiekė tą tikslinį lygį, valstybės narės atsižvelgia tik į turimus finansinius išteklius, kuriuos nariai tiesiogiai skyrė IGS arba kuriuos IGS iš jų susigrąžino, atskaičius administracinius mokesčius ir rinkliavas. Tie turimi finansiniai ištekliai apima investicines pajamas, gautas iš narių į IGS įneštų lėšų, tačiau neapima sumų, kurių reikalavimus atitinkantys indėlininkai nepareikalavo vykdant išmokėjimo procedūras, ir IGS vienos kitoms suteiktų paskolų.“;
	

	“.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a papunkčio i punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Nustatydamos, ar IGS pasiekė tą tikslinį lygį, valstybės narės atsižvelgia tik į turimus finansinius išteklius, kuriuos nariai tiesiogiai skyrė IGS arba kuriuos IGS iš jų susigrąžino, atskaičius administracinius mokesčius ir rinkliavas. Tie turimi finansiniai ištekliai apima investicines pajamas, gautas iš narių į IGS įneštų lėšų, tačiau neapima sumų, kurių reikalavimus atitinkantys indėlininkai nepareikalavo vykdant išmokėjimo procedūras, ir IGS vienos kitoms suteiktų paskolų.
	Nustatydamos, ar IGS pasiekė tą tikslinį lygį, valstybės narės atsižvelgia tik į turimus finansinius išteklius, kuriuos nariai tiesiogiai skyrė IGS arba kuriuos IGS iš jų susigrąžino, atskaičius administracinius mokesčius ir rinkliavas. Tie turimi finansiniai ištekliai apima investicines pajamas, gautas iš narių į IGS įneštų lėšų, tačiau neapima sumų, kurių reikalavimus atitinkantys indėlininkai nepareikalavo vykdant išmokėjimo procedūras, ir IGS vienos kitoms suteiktų paskolų, taip pat visų IGS mokėtinų skolos įsipareigojimų, įskaitant paskolas iš kitų IGS ir 10 straipsnio 9 dalyje nurodytos alternatyvaus finansavimo struktūros.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Support for the Commission proposal that the available financial means that count toward the target level shall be limited to funds stemming from contributions, and exclude all borrowings made by the DGS. However, loans made to another DGS shall still count towards the target level (as long as the loan is financed by funds stemming from contributions). This treatment would ensure consistency with the current treatment of loans between resolution funds (see article 10(6) BRRD) and foster loans between DGSs. Keeping the current Commission proposal would push DGSs to avoid lending to other DGSs, at some point depriving art. 12 DGSD of any effects, while going backwards regarding the objective of liquidity support between DGSs.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a papunkčio i punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Nustatydamos, ar IGS pasiekė tą tikslinį lygį, valstybės narės atsižvelgia tik į turimus finansinius išteklius, kuriuos nariai tiesiogiai skyrė IGS arba kuriuos IGS iš jų susigrąžino, atskaičius administracinius mokesčius ir rinkliavas. Tie turimi finansiniai ištekliai apima investicines pajamas, gautas iš narių į IGS įneštų lėšų, tačiau neapima sumų, kurių reikalavimus atitinkantys indėlininkai nepareikalavo vykdant išmokėjimo procedūras, ir IGS vienos kitoms suteiktų paskolų.
	Nustatydamos, ar IGS pasiekė tą tikslinį lygį, valstybės narės atsižvelgia tik į turimus finansinius išteklius, kuriuos nariai tiesiogiai skyrė IGS arba kuriuos IGS iš jų susigrąžino, atskaičius administracinius mokesčius ir rinkliavas. Tie turimi finansiniai ištekliai apima investicines pajamas, gautas iš narių į IGS įneštų lėšų, tačiau neapima sumų, kurių reikalavimus atitinkantys indėlininkai nepareikalavo vykdant išmokėjimo procedūras, ir paskolų, be kita ko IGS vienos kitoms suteiktų paskolų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto a papunkčio i punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 2 dalies 3 a pastraipa (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Negrąžinta paskola kitai IGS pagal 12 straipsnį laikoma paskolą suteikusios IGS turtu ir gali būti įskaičiuota į tos IGS tikslinį lygį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Support for the proposal that the available financial means that count toward the target level shall be limited to funds stemming from contributions, and exclude all borrowings made by the DGS. However, loans made to another DGS shall still count towards the target level (as long as the loan is financed by funds stemming from contributions). This treatment would ensure consistency with the current treatment of loans between resolution funds (see article 106(6) BRRD) and foster loans between DGSs. Keeping the current Commission proposal would push DGSs to avoid lending to other DGSs, at some point depriving art. 12 DGSD of any effects, while going backwards regarding the objective of liquidity support between DGSs.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 dalies 11 punkto a papunkčio ii punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Jei po to, kai pirmą kartą pasiekiamas pirmoje pastraipoje nurodytas tikslinis lygis ir, išmokėjus IGS lėšas pagal 8 straipsnio 1 dalį ir 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalis, turimi finansiniai ištekliai sumažėjo iki mažiau nei dviejų trečdalių tikslinio lygio, IGS nustato tokio dydžio reguliarų įnašą, kad tikslinį lygį būtų galima pasiekti per šešerius metus.
	Jei po to, kai pirmą kartą pasiekiamas pirmoje pastraipoje nurodytas tikslinis lygis ir, išmokėjus IGS lėšas pagal 8 straipsnio 1 dalį ir 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalis, turimi finansiniai ištekliai sumažėjo iki mažiau nei dviejų trečdalių tikslinio lygio, IGS nustato tokio dydžio reguliarų įnašą, kad tikslinį lygį būtų galima pasiekti per šešerius metus. Kai finansiniai ištekliai sumažėjo, bet išliko didesni nei dviejų trečdalių tikslinio lygio, IGS nustato tokio lygio reguliarius įnašus, kad tikslinį lygį būtų galima pasiekti per trejus metus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto c a papunktis (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 6 dalies 1 pastraipos a ir b punktai</Article2>
	

	Dabartinis tekstas

	Pakeitimas

	
	ca)	6 dalies a ir b punktai pakeičiami taip:

	a)	sumažinimas grindžiamas prielaida, jog yra mažai tikėtina, kad reikšminga turimų finansinių išteklių dalis bus panaudota apdraustiems indėlininkams apsaugoti skirtoms priemonėms, išskyrus 11 straipsnio 2 ir 6 dalyse nustatytas priemones, ir


	„a) sumažinimas taikomas vienos IGS lygmeniu ir grindžiamas prielaida, jog yra mažai tikėtina, kad reikšminga turimų finansinių išteklių dalis bus panaudota apdraustiems indėlininkams apsaugoti skirtoms priemonėms, išskyrus 11 straipsnio 2 ir 6 dalyse nustatytas priemones, ir

	b)	bankų sektorius, kuriame veikia IGS dalyvaujančios kredito įstaigos, yra labai koncentruotas ir jame didelę dalį turto valdo nedidelis skaičius konsoliduotu pagrindu prižiūrimų kredito įstaigų arba bankų grupių ir, atsižvelgiant į jų dydį, tikėtina, kad įsipareigojimų nevykdymo atveju joms būtų taikoma pertvarkymo procedūra.

	b) bankų sektorius, sudarytas iš IGS dalyvaujančių kredito įstaigų, yra labai koncentruotas ir jame didelę dalį turto valdo nedidelis skaičius konsoliduotu pagrindu prižiūrimų kredito įstaigų arba bankų grupių ir, atsižvelgiant į jų dydį, tikėtina, kad įsipareigojimų nevykdymo atveju joms būtų taikoma pertvarkymo procedūra.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pakeitimu siekiama paaiškinti, kad tikslinio lygio sumažinimo patvirtinimo sąlygų vertinimas turi būti atliekamas IGS, o ne valstybių narių lygmeniu, atsižvelgiant į tai, kad valstybėje narėje gali egzistuoti daugiau nei viena IGS. Teisinės nuostatos aiškinimas turi labiau atitikti jos ekonominį ir finansinį loginį pagrindą, nes indėlių draudimo rizikos atsiradimo ir valdymo lygis neabejotinai yra IGS lygmeniu. Pagal dabartinę sistemą rizikos pasidalijimo tarp IGS nenumatoma.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ernest Urtasun</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE frakcijos vardu</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto d papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 7 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS, paskirtos valdžios institucijos arba kompetentingos valdžios institucijos nustatytų IGS turimų finansinių išteklių investavimo strategiją ir kad ta investavimo strategija atitiktų diversifikacijos ir investicijų į mažos rizikos turtą principą.
	7.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS, paskirtos valdžios institucijos arba kompetentingos valdžios institucijos nustatytų IGS turimų finansinių išteklių investavimo strategiją ir kad ta investavimo strategija atitiktų diversifikacijos ir investicijų į mažos rizikos ir likvidųjį turtą principą.

	
	Valstybės narės užtikrina, kad pirmoje pastraipoje nurodyta investavimo strategija atitiktų Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2016/451 4, 8 ir 10 straipsniuose nustatytus principus .


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto d papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 7 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS, paskirtos valdžios institucijos arba kompetentingos valdžios institucijos nustatytų IGS turimų finansinių išteklių investavimo strategiją ir kad ta investavimo strategija atitiktų diversifikacijos ir investicijų į mažos rizikos turtą principą.
	7.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS, paskirtos valdžios institucijos arba kompetentingos valdžios institucijos nustatytų IGS turimų finansinių išteklių investavimo strategiją ir kad ta investavimo strategija atitiktų diversifikacijos ir investicijų į mažos rizikos turtą principą ir užtikrintų likvidumą, būtiną IGS savo funkcijoms atlikti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto e papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 7 a dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7a.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų visus turimus finansinius išteklius ar jų dalį laikyti savo nacionaliniame centriniame banke arba nacionaliniame ižde, jeigu tie turimi finansiniai ištekliai laikomi atskirtoje sąskaitoje ir IGS gali jais lengvai naudotis pagal 11 ir 12 straipsnius.
	7a.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų visus turimus finansinius išteklius ar jų dalį laikyti savo nacionaliniame centriniame banke arba nacionaliniame ižde, jeigu tai ekonomiškai efektyvus sprendimas IGS atžvilgiu ir tie turimi finansiniai ištekliai laikomi atskirtoje sąskaitoje ir IGS gali jais lengvai naudotis pagal 11 ir 12 straipsnius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto e a papunktis (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 9 dalis</Article2>
	

	Dabartinis tekstas
	Pakeitimas

	
	(ea)	9 dalis pakeičiama taip:

	9.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS turėtų atitinkamas alternatyvaus finansavimo struktūras, suteikiančias joms galimybę gauti trumpalaikį finansavimą toms IGS pateiktiems reikalavimams patenkinti.
	„9. Patvirtinama, kad valstybės narės užtikrina, kad IGS turėtų atitinkamas alternatyvaus finansavimo struktūras, suteikiančias joms galimybę gauti trumpalaikį finansavimą toms IGS pateiktiems reikalavimams patenkinti.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto e a papunktis (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 9 dalis</Article2>
	

	Dabartinis tekstas 
	Pakeitimas

	
	(ea)	9 dalis pakeičiama taip:

	9.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS turėtų atitinkamas alternatyvaus finansavimo struktūras, suteikiančias joms galimybę gauti trumpalaikį finansavimą toms IGS pateiktiems reikalavimams patenkinti.
	„9. Patvirtinama, kad valstybės narės užtikrina, kad IGS turėtų atitinkamas alternatyvaus finansavimo struktūras, suteikiančias joms galimybę gauti trumpalaikį finansavimą toms IGS pateiktiems reikalavimams patenkinti.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto g papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 11 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Valstybės narės užtikrina, kad taikant 11 straipsnio 1, 2, 3 ir 5 dalyse nurodytas priemones IGS galėtų naudoti lėšas, gautas pagal 10 straipsnio 9 dalyje nurodytas alternatyvias finansavimo priemones, kurios nėra finansuojamos viešosiomis lėšomis, prieš panaudodamos turimus finansinius išteklius ir prieš surinkdamos 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus. Valstybės narės užtikrina, kad alternatyvias finansavimo priemones, finansuojamas viešosiomis lėšomis, IGS naudotų tik kraštutiniu atveju.
	11.	Valstybės narės užtikrina, kad taikant 11 straipsnio 1, 2, 3 ir 5 dalyse nurodytas priemones IGS galėtų naudoti lėšas, gautas pagal 10 straipsnio 9 dalyje nurodytas alternatyvias finansavimo priemones, kurios nėra finansuojamos viešosiomis lėšomis, prieš panaudodamos turimus finansinius išteklius ir prieš surinkdamos 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus. Valstybės narės užtikrina, kad alternatyvias finansavimo priemones, finansuojamas viešosiomis lėšomis, IGS naudotų tik kraštutiniu atveju, išnaudojusios visas kitas galimybes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto g papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 11 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Valstybės narės užtikrina, kad taikant 11 straipsnio 1, 2, 3 ir 5 dalyse nurodytas priemones IGS galėtų naudoti lėšas, gautas pagal 10 straipsnio 9 dalyje nurodytas alternatyvias finansavimo priemones, kurios nėra finansuojamos viešosiomis lėšomis, prieš panaudodamos turimus finansinius išteklius ir prieš surinkdamos 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus. Valstybės narės užtikrina, kad alternatyvias finansavimo priemones, finansuojamas viešosiomis lėšomis, IGS naudotų tik kraštutiniu atveju.
	11.	Valstybės narės užtikrina, kad taikant 11 straipsnio 1, 2, 3 ir 5 dalyse nurodytas priemones IGS galėtų naudoti lėšas, gautas pagal 10 straipsnio 9 dalyje nurodytas alternatyvias finansavimo priemones, kurios nėra finansuojamos viešosiomis lėšomis, prieš panaudodamos turimus finansinius išteklius ir prieš surinkdamos 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus. Valstybės narės užtikrina, kad alternatyvias finansavimo priemones, finansuojamas viešosiomis lėšomis, IGS naudotų tik kraštutiniu atveju ir kad jos būtų ekonomiškai efektyvios.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto g papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 11 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Valstybės narės užtikrina, kad taikant 11 straipsnio 1, 2, 3 ir 5 dalyse nurodytas priemones IGS galėtų naudoti lėšas, gautas pagal 10 straipsnio 9 dalyje nurodytas alternatyvias finansavimo priemones, kurios nėra finansuojamos viešosiomis lėšomis, prieš panaudodamos turimus finansinius išteklius ir prieš surinkdamos 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus. Valstybės narės užtikrina, kad alternatyvias finansavimo priemones, finansuojamas viešosiomis lėšomis, IGS naudotų tik kraštutiniu atveju.
	11.	Valstybės narės užtikrina, kad taikant 11 straipsnio 1, 2, 3 ir 5 dalyse nurodytas priemones IGS galėtų naudoti lėšas, gautas pagal 10 straipsnio 9 dalyje nurodytas alternatyvias finansavimo priemones, prieš panaudodamos turimus finansinius išteklius ir prieš surinkdamos 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus. Valstybės narės užtikrina, kad alternatyvias finansavimo priemones, finansuojamas viešosiomis lėšomis, IGS naudotų tik kraštutiniu atveju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto g papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 11 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Valstybės narės užtikrina, kad taikant 11 straipsnio 1, 2, 3 ir 5 dalyse nurodytas priemones IGS galėtų naudoti lėšas, gautas pagal 10 straipsnio 9 dalyje nurodytas alternatyvias finansavimo priemones, kurios nėra finansuojamos viešosiomis lėšomis, prieš panaudodamos turimus finansinius išteklius ir prieš surinkdamos 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus. Valstybės narės užtikrina, kad alternatyvias finansavimo priemones, finansuojamas viešosiomis lėšomis, IGS naudotų tik kraštutiniu atveju.
	11.	Valstybės narės užtikrina, kad taikant 11 straipsnio 1, 2, 3 ir 5 dalyse nurodytas priemones IGS galėtų naudoti lėšas, gautas pagal 10 straipsnio 9 dalyje nurodytas alternatyvias finansavimo priemones, prieš panaudodamos turimus finansinius išteklius ir prieš surinkdamos 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus. Valstybės narės užtikrina, kad alternatyvias finansavimo priemones, finansuojamas viešosiomis lėšomis, IGS naudotų tik kraštutiniu atveju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 11 punkto g papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>10 straipsnio 12 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	EBI parengia techninių reguliavimo standartų projektus, kuriuose aiškiai apibrėžia:
	Išbraukta.

	a)	turimų finansinių išteklių, į kuriuos atsižvelgiama siekiant 2 dalyje nurodyto tikslinio lygio, apskaičiavimo metodiką, įskaitant IGS turimų finansinių išteklių apibrėžimą ir turimų finansinių išteklių, gautų iš įneštų lėšų, kategorijų nustatymą;
	

	b)	išsamią informaciją apie procesą, taikomą siekiant 2 dalyje nurodyto tikslinio lygio po to, kai IGS panaudojo turimus finansinius išteklius pagal 11 straipsnį.
	

	EBI tuos techninių reguliavimo standartų projektus Komisijai pateikia iki [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 24 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos].
	

	Komisijai deleguojami įgaliojimai papildyti šią direktyvą priimant pirmoje pastraipoje nurodytus techninius reguliavimo standartus pagal Reglamento (ES) Nr. 1093/2010 10–14 straipsnius.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The methodology to calculate the available financial means that count towards the target level is important to (i) determine whether DGSs shall levy new contributions or not and (ii) ensure DGSs are sufficiently funded ex-ante, consistent with the purpose of the directive. Also, “available financial means” are defined in article 2, there is no need to mandate the EBA to “delineate” them. Additionally the proposed paragraph 2 already states that available financial means that derive from contributed funds are the only one counting towards the target level (and it should be clarified that that debt does not count toward the target level). The proposed paragraph 2 also clarifies the process to reach the target level after a DGS has used available financial means. Should these clarifications be insufficient, the directive itself should be further clarified, without delegating essential elements to the EBA.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS 10 straipsnyje nurodytus turimus finansinius išteklius visų pirma naudotų indėlininkams priklausančioms sumoms grąžinti pagal 8 straipsnį, nedarant poveikio papildomų finansinių išteklių, kuriuos IGS surenka kitiems įgaliojimams nei indėlininkų apsauga pagal šią direktyvą vykdyti, naudojimui.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS 10 straipsnyje nurodytus turimus finansinius išteklius visų pirma naudotų tam, kad užtikrintų indėlininkams priklausančių sumų grąžinimą pagal 8 straipsnį, nedarant poveikio papildomų finansinių išteklių, kuriuos IGS surenka kitiems įgaliojimams nei indėlininkų apsauga pagal šią direktyvą vykdyti, naudojimui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Schuster</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS 10 straipsnyje nurodytus turimus finansinius išteklius visų pirma naudotų indėlininkams priklausančioms sumoms grąžinti pagal 8 straipsnį, nedarant poveikio papildomų finansinių išteklių, kuriuos IGS surenka kitiems įgaliojimams nei indėlininkų apsauga pagal šią direktyvą vykdyti, naudojimui.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS 10 straipsnyje nurodytus turimus finansinius išteklius visų pirma naudotų indėlininkams priklausančioms sumoms grąžinti pagal 8 straipsnį, nedarant poveikio šių finansinių išteklių, kuriuos IGS surenka kitiems įgaliojimams nei indėlininkų apsauga pagal šią direktyvą vykdyti, naudojimui.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS 10 straipsnyje nurodytus turimus finansinius išteklius visų pirma naudotų indėlininkams priklausančioms sumoms grąžinti pagal 8 straipsnį, nedarant poveikio papildomų finansinių išteklių, kuriuos IGS surenka kitiems įgaliojimams nei indėlininkų apsauga pagal šią direktyvą vykdyti, naudojimui.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS 10 straipsnyje nurodytus turimus finansinius išteklius visų pirma naudotų indėlininkams priklausančioms sumoms grąžinti pagal 8 straipsnį, nedarant poveikio šių finansinių išteklių, kuriuos IGS surenka kitiems įgaliojimams nei indėlininkų apsauga pagal šią direktyvą vykdyti, naudojimui. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Up to now, financing of IPSs preventive measures has been permitted within certain limits from the available financial means, since the need for depositor reimbursement is averted in the case of an IPS, and this type of use of funds is therefore especially economic on funds. In addition, IPSs are subject to the strict supervisory regulations of CRR Art. 113 (7) anyway, so that effective control is also provided. This must be kept in any DGSD review. But due to the restrictions set out in the DGSD draft, preventive measures could de-facto no longer be financed from the officially recognised deposit guarantee funds (i.e. from the “available financial means”) after implementing the directive, but would require additional financial resources. Such a financial burden would have to be financed by the member banks - and thus ultimately by their customers - and would thus create a competitive disadvantage. This is neither in line with the goal of financial stability nor with the Eurogroup Statement of June 2022.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS naudotų turimus finansinius išteklius kredito įstaigų pertvarkymui finansuoti pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį. Valstybės narės užtikrina, kad pertvarkymo institucijos nustatytų sumą, kuria IGS turi prisidėti prie kredito įstaigų pertvarkymo finansavimo, toms pertvarkymo institucijoms pasikonsultavus su IGS dėl šios direktyvos 11e straipsnyje nurodyto mažiausių išlaidų vertinimo rezultatų.
	2.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS naudotų turimus finansinius išteklius kredito įstaigų pertvarkymui finansuoti pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kalbant apie 11 straipsnio 2 dalį, čia siūlomas pasiūlymo pakeitimas grindžiamas atitinkamais siūlomais BGPD 109 straipsnio pakeitimais. Tai reiškia, kad indėlių garantijų sistemos toliau bendrai finansuoja pertvarkymo priemones, o tai gali sukelti finansinę naštą indėlių garantijų sistemoms. Kadangi ši idėja galiausiai kelia rimtą grėsmę finansiniam stabilumui, visas Komisijos pasiūlymas, susijęs su BGPD 109 straipsniu ir atitinkamai 11 straipsnio 2 dalimi, turi būti atmestas.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Schuster</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS naudotų turimus finansinius išteklius kredito įstaigų pertvarkymui finansuoti pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį. Valstybės narės užtikrina, kad pertvarkymo institucijos nustatytų sumą, kuria IGS turi prisidėti prie kredito įstaigų pertvarkymo finansavimo, toms pertvarkymo institucijoms pasikonsultavus su IGS dėl šios direktyvos 11e straipsnyje nurodyto mažiausių išlaidų vertinimo rezultatų.
	2.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS naudotų turimus finansinius išteklius kredito įstaigų pertvarkymui finansuoti pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS naudotų turimus finansinius išteklius kredito įstaigų pertvarkymui finansuoti pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį. Valstybės narės užtikrina, kad pertvarkymo institucijos nustatytų sumą, kuria IGS turi prisidėti prie kredito įstaigų pertvarkymo finansavimo, toms pertvarkymo institucijoms pasikonsultavus su IGS dėl šios direktyvos 11e straipsnyje nurodyto mažiausių išlaidų vertinimo rezultatų.
	2.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS naudotų turimus finansinius išteklius kredito įstaigų pertvarkymui finansuoti pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį. Valstybės narės užtikrina, kad pertvarkymo institucijos nustatytų sumą, kuria IGS turi prisidėti prie kredito įstaigų pertvarkymo finansavimo, toms pertvarkymo institucijoms pasikonsultavus su IGS dėl šios direktyvos 11e straipsnyje nurodyto mažiausių išlaidų vertinimo rezultatų. Valstybės narės užtikrina, kad IGS nedelsdamos atsakytų į tokias konsultacijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius 11a straipsnyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, kuriomis siekiama padėti kredito įstaigoms, kai įvykdomos visos šios sąlygos:
	3.	Nepaisant 3a dalies, valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius 11a straipsnyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, kuriomis siekiama padėti kredito įstaigoms, kai įvykdomos visos šios sąlygos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius 11a straipsnyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, kuriomis siekiama padėti kredito įstaigoms, kai įvykdomos visos šios sąlygos:
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų naudoti turimus finansinius išteklius 11a straipsnyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, kuriomis siekiama padėti kredito įstaigoms, kai įvykdomos visos šios sąlygos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius 11a straipsnyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, kuriomis siekiama padėti kredito įstaigoms, kai įvykdomos visos šios sąlygos:
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų naudoti turimus finansinius išteklius 11a straipsnyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, kuriomis siekiama padėti kredito įstaigoms, kai įvykdomos visos šios sąlygos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius 11a straipsnyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, kuriomis siekiama padėti kredito įstaigoms, kai įvykdomos visos šios sąlygos:
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų naudoti turimus finansinius išteklius 11a straipsnyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, kuriomis siekiama padėti kredito įstaigoms, kai įvykdomos visos šios sąlygos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	nėra nė vienos iš Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;
	a)	kompetentinga institucija patvirtino, kad nėra nė vienos iš Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	nėra nė vienos iš Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;
	a)	pertvarkymo institucija nesiėmė pertvarkymo veiksmų pagal Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	nėra nė vienos iš Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;
	a)	pertvarkymo institucija nesiėmė pertvarkymo veiksmų pagal Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Schuster</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	nėra nė vienos iš Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;
	a)	pertvarkymo institucija nesiėmė pertvarkymo veiksmų pagal Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	nėra nė vienos iš Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;
	a)	pertvarkymo institucija nesiėmė pertvarkymo veiksmų pagal Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The Commission's proposal to amend Art. 11 (3) point (a) reads as if any preventive measure based on available financial means is only permitted as long as the institution is not yet objectively in a status of FOLTF according to Art. 32 (4) BRRD. This would, however, imply a significant hindrance of measures by DGS even though such measures are an important safeguard to the resolution objectives set out in Art. 31 BRRD. We understand that this effect was not intended by the European Commission; hence, the proposal needs to be changed correspondingly. The proposed amendment on the Least Cost Test is the logical consequence on our amendments for Article 11e.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies a a punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	aa)	IGS patvirtino, kad intervencinė priemonė yra būtina kredito įstaigos finansiniam patikimumui ir ilgalaikiam gyvybingumui išsaugoti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	IGS patvirtino, kad priemonės išlaidos neviršija indėlių grąžinimo išlaidų, apskaičiuotų pagal 11e straipsnį;
	b)	IGS patvirtino, kad priemonės arba bet kurios kitos priemonės, kuri būtų laikoma lygiaverte indėlių grąžinimui, išlaidos neviršija indėlių grąžinimo išlaidų, apskaičiuotų pagal 11e straipsnį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	IGS patvirtino, kad priemonės išlaidos neviršija indėlių grąžinimo išlaidų, apskaičiuotų pagal 11e straipsnį;
	b)	IGS patvirtino, kad priemonės išlaidos atitinka mažiausių išlaidų vertinimo nuostatas pagal 11e straipsnį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 dalies c a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	kredito įstaiga per pastaruosius dešimt metų nepasinaudojo jokiomis nepaprastosiomis viešosios finansinės paramos priemonėmis, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/59/ES 32c straipsnyje, įskaitant IGS prevencines priemones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant išvengti, kad negyvybingi bankai gautų daugkartinę ir periodinę pagalbą, leidžiančią jiems likti rinkoje ir išvengti pertvarkymo, turėtų būti nustatytas griežtas principas „pirmą ir paskutinį kartą“ Be to, IGS lėšos visų pirma turėtų būti naudojamos suderintam naudojimui (išmokėjimui ir pertvarkymui), todėl jos turėtų būti geriau apsaugotos naudojant papildomas lėšas arba ex post įnašus kitoms reikmėms.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Valstybės narės gali leisti IUS, oficialiai pripažintoms IGS pagal 4 straipsnio 2 dalį, naudoti turimus finansinius išteklius prevencinėms priemonėms kredito įstaigos naudai, kai:

	
	a) pertvarkymo institucija nesiėmė pertvarkymo veiksmų pagal Direktyvos (ES) 2014/59/ES 32 straipsnį;

	
	b) IGS yra pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 133 straipsnio 7 dalį sertifikuota sistema;

	
	c) įvykdomos visos 11f straipsnyje nustatytos sąlygos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pripažįsta ypatingą IUS vaidmenį: IUS taiko prevencines priemones, kad užkirstų kelią kompensavimo atvejui ir taip užtikrintų indėlių apsaugą. Jiems prevencinės priemonės yra standartinis atvejis, o ne viena iš kelių galimų priemonių.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 4 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	indėlininkams reikia išmokėti indėlius, o IGS turimi finansiniai ištekliai sudaro mažiau nei du trečdalius tikslinio lygio;
	a)	indėlininkams reikia išmokėti indėlius arba įsikišti į pertvarkymą, o IGS turimi finansiniai ištekliai sudaro mažiau nei du trečdalius tikslinio lygio;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 4 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	IGS turimi finansiniai ištekliai nesiekia 25 % tikslinio lygio.
	b)	IGS turimi finansiniai ištekliai nesiekia 62,5 % tikslinio lygio.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Siekiant išvengti, kad nepajėgūs bankai gautų daugkartinę ir periodinę pagalbą, leidžiančią jiems likti rinkoje ir išvengti pertvarkymo, turėtų būti nustatytas griežtas principas „pirmą ir paskutinį kartą“ Be to, IGS lėšos visų pirma turėtų būti naudojamos suderintam naudojimui (išmokėjimui ir pertvarkymui), todėl jos turėtų būti geriau apsaugotos naudojant papildomas lėšas arba ex post įnašus kitoms reikmėms.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kai kredito įstaiga likviduojama pagal Direktyvos 2014/59/ES 32b straipsnį siekiant jos pasitraukimo iš rinkos arba nutraukti jos bankininkystės veiklą, valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius alternatyvioms priemonėms, kuriomis siekiama išsaugoti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, įskaitant turto ir įsipareigojimų perdavimą ir indėlių portfelio vertės perdavimą, finansuoti, su sąlyga, kad IGS patvirtina, jog priemonės išlaidos neviršija indėlių grąžinimo indėlininkams išlaidų, apskaičiuotų pagal šios direktyvos 11e straipsnį, ir kad tenkinamos visos šios direktyvos 11d straipsnyje nustatytos sąlygos.
	5.	Kai kredito įstaiga likviduojama pagal Direktyvos 2014/59/ES 32b straipsnį siekiant jos pasitraukimo iš rinkos arba nutraukti jos bankininkystės veiklą, valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius alternatyvioms priemonėms, kuriomis siekiama išsaugoti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, įskaitant turto ir įsipareigojimų perdavimą ir indėlių portfelio vertės perdavimą, finansuoti, kai tenkinamos visos šios sąlygos:

	
	a) IGS patvirtina, jog priemonės išlaidos neviršija indėlių grąžinimo indėlininkams išlaidų, apskaičiuotų pagal šios direktyvos 11e straipsnį;

	
	b) tenkinamos visos šios direktyvos 11d straipsnyje nustatytos sąlygos;

	
	c) priemonė buvo numatyta pertvarkymo plane, apibrėžtame Direktyvos 2014/59/ES 10 ir 12 straipsniuose;

	
	d) jeigu priemonė būtų susijusi su turto ar įsipareigojimų perdavimu, perduoti įsipareigojimai būtų:

	
	i) apdraustieji indėliai;

	
	ii) reikalavimus atitinkantys fizinių asmenų ir labai mažų, mažųjų ir vidutinių įmonių indėliai;

	
	iii) fizinių asmenų ir labai mažų, mažųjų ir vidutinių įmonių indėliai, kurie būtų laikomi reikalavimus atitinkančiais indėliais, jei nebūtų įnešti Sąjungoje įsisteigusių įstaigų filialuose, esančiuose už Sąjungos ribų;

	
	iv) visi įsipareigojimai, kurie pagal nacionalinę kreditorių hierarchiją nemokumo atveju buvo svarbesni už apdraustuosius indėlius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The least cost test is not a sufficient safeguard to ensure that alternative measures will not be able to circumvent resolution when the resolution is based on transfer strategies. Since DGS alternative measures and transfer strategies in resolution have the same economic outcomes, they should be subject to similar economic conditions, in particular in relation to (i) market exit; (ii) preliminary burden sharing (limitation in terms of seniority of liabilities that could be transferred); (iii) sufficient internal loss absorption capacity. In order to protect available financial means of the DGS and thus ensure that DGS would be able to perform a payout in case needed, a cap should be reintroduced in terms of use of available financial means (50%, as in the current BRRD/DGSD) should the DGS be used for resolution/preventive/ alternative measures.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kai kredito įstaiga likviduojama pagal Direktyvos 2014/59/ES 32b straipsnį siekiant jos pasitraukimo iš rinkos arba nutraukti jos bankininkystės veiklą, valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius alternatyvioms priemonėms, kuriomis siekiama išsaugoti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, įskaitant turto ir įsipareigojimų perdavimą ir indėlių portfelio vertės perdavimą, finansuoti, su sąlyga, kad IGS patvirtina, jog priemonės išlaidos neviršija indėlių grąžinimo indėlininkams išlaidų, apskaičiuotų pagal šios direktyvos 11e straipsnį, ir kad tenkinamos visos šios direktyvos 11d straipsnyje nustatytos sąlygos.
	5.	Kai kredito įstaiga likviduojama pagal Direktyvos 2014/59/ES 32b straipsnį siekiant jos pasitraukimo iš rinkos arba nutraukti jos bankininkystės veiklą, valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų naudoti turimus finansinius išteklius alternatyvioms priemonėms, kuriomis siekiama išsaugoti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, įskaitant turto ir įsipareigojimų perdavimą ir indėlių portfelio vertės perdavimą, finansuoti, su sąlyga, kad IGS patvirtina, jog priemonės išlaidos neviršija indėlių grąžinimo išlaidų.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kai kredito įstaiga likviduojama pagal Direktyvos 2014/59/ES 32b straipsnį siekiant jos pasitraukimo iš rinkos arba nutraukti jos bankininkystės veiklą, valstybės narės gali leisti IGS naudoti turimus finansinius išteklius alternatyvioms priemonėms, kuriomis siekiama išsaugoti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, įskaitant turto ir įsipareigojimų perdavimą ir indėlių portfelio vertės perdavimą, finansuoti, su sąlyga, kad IGS patvirtina, jog priemonės išlaidos neviršija indėlių grąžinimo indėlininkams išlaidų, apskaičiuotų pagal šios direktyvos 11e straipsnį, ir kad tenkinamos visos šios direktyvos 11d straipsnyje nustatytos sąlygos.
	5.	Kai kredito įstaiga likviduojama pagal Direktyvos 2014/59/ES 32b straipsnį siekiant jos pasitraukimo iš rinkos arba nutraukti jos bankininkystės veiklą, valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų naudoti turimus finansinius išteklius alternatyvioms priemonėms, kuriomis siekiama išsaugoti indėlininkų galimybę naudotis savo indėliais, įskaitant turto ir įsipareigojimų perdavimą ir indėlių portfelio vertės perdavimą, finansuoti, su sąlyga, kad IGS patvirtina, jog priemonės išlaidos neviršija indėlių grąžinimo indėlininkams išlaidų, apskaičiuotų pagal šios direktyvos 11e straipsnį, ir kad tenkinamos visos šios direktyvos 11d straipsnyje nustatytos sąlygos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 12 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai IGS vykdo priemones, kaip nurodyta šio straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse, turimi finansiniai ištekliai neturėtų viršyti 50 % jų tikslinio lygio pagal 10 straipsnį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The least cost test is not a sufficient safeguard to ensure that alternative measures will not be able to circumvent resolution when the resolution is based on transfer strategies. Since DGS alternative measures and transfer strategies in resolution have the same economic outcomes, they should be subject to similar economic conditions, in particular in relation to (i) market exit; (ii) preliminary burden sharing (limitation in terms of seniority of liabilities that could be transferred); (iii) sufficient internal loss absorption capacity.In order to protect available financial means of the DGS and thus ensure that DGS would be able to perform a payout in case needed, a cap should be reintroduced in terms of use of available financial means (50%, as in the current BRRD/DGSD) should the DGS be used for resolution/preventive/ alternative measures.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punkto įžanginė dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	13)	įterpiami šie 11a–11e straipsniai:
	13)	įterpiami šie 11a–11f straipsniai:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai valstybės narės leidžia IGS lėšas naudoti 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, valstybės narės užtikrina, kad IGS turimus finansinius išteklius naudotų 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos:
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS turimus finansinius išteklius naudotų 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai valstybės narės leidžia IGS lėšas naudoti 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, valstybės narės užtikrina, kad IGS turimus finansinius išteklius naudotų 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos:
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad paskirtos valdžios institucijos, pasikonsultavusios su kompetentingomis valdžios institucijomis ir pertvarkymo institucijomis, laiku patvirtintų, jog IGS turimus finansinius išteklius naudotų 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 a straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai valstybės narės leidžia IGS lėšas naudoti 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, valstybės narės užtikrina, kad IGS turimus finansinius išteklius naudotų 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos:
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS turimus finansinius išteklius naudotų 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 a straipsnio 1 dalies įžanginė dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai valstybės narės leidžia IGS lėšas naudoti 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, valstybės narės užtikrina, kad IGS turimus finansinius išteklius naudotų 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos:
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad paskirtos valdžios institucijos, pasikonsultavusios su kompetentingomis valdžios institucijomis ir pertvarkymo institucijomis, laiku patvirtintų IGS turimų finansinių išteklių naudojimą 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	prie kredito įstaigos prašymo finansuoti tokias prevencines priemones pridedamas 11b straipsnyje nurodytas raštas, kuriame nurodomos priemonės;
	a)	prie kredito įstaigos prašymo finansuoti tokias prevencines priemones pridedamas raštas, kuriuo įsipareigojama parengti restruktūrizavimo planą ilgalaikiam gyvybingumui užtikrinti arba atkurti ir laikytis priežiūros reikalavimų, taikomų atitinkamai įstaigai pagal Direktyvą 2013/36/ES ir Reglamentą (ES) Nr. 575/2013, kuriame pateikiamos 11b straipsnyje nurodomos ir kompetentingos institucijos patvirtintos priemonės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	prie kredito įstaigos prašymo finansuoti tokias prevencines priemones pridedamas 11b straipsnyje nurodytas raštas, kuriame nurodomos priemonės;
	a)	prie kredito įstaigos prašymo finansuoti tokias prevencines priemones pridedamas raštas, kuriuo įsipareigojama parengti restruktūrizavimo planą ilgalaikiam gyvybingumui užtikrinti arba atkurti ir laikytis priežiūros reikalavimų, taikomų atitinkamai įstaigai pagal Direktyvą 2013/36/ES ir Reglamentą (ES) Nr. 575/2013, kuriame pateikiamos 11b straipsnyje nurodomos priemonės;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	prie kredito įstaigos prašymo finansuoti tokias prevencines priemones pridedamas 11b straipsnyje nurodytas raštas, kuriame nurodomos priemonės;
	a)	prie kredito įstaigos prašymo finansuoti tokias prevencines priemones pridedamas 11b straipsnio 1–5 dalyse nurodytas raštas, kuriame nurodomos priemonės, arba IGS reikalauja, kad kredito įstaiga per pagrįstą laikotarpį parengtų ir pateiktų išsamią restruktūrizavimo koncepciją, kaip nurodyta 11b straipsnio 7 dalyje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kredito įstaiga konsultavosi su kompetentinga valdžios institucija dėl 11b straipsnyje nurodytame rašte numatytų priemonių;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 a straipsnio 1 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kredito įstaiga konsultavosi su kompetentinga valdžios institucija dėl 11b straipsnyje nurodytame rašte numatytų priemonių;
	b)	kompetentinga valdžios institucija įvertino 11b straipsnyje nurodytame rašte numatytas priemones ir patvirtino, kad priemonės yra būtinos kredito įstaigos finansiniam patikimumui ir ilgalaikiam gyvybingumui užtikrinti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 a straipsnio 1 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	kredito įstaiga konsultavosi su kompetentinga valdžios institucija dėl 11b straipsnyje nurodytame rašte numatytų priemonių;
	b)	kredito įstaiga ar IGS konsultavosi su kompetentinga valdžios institucija dėl 11b straipsnio 1–5 dalyse nurodytame rašte numatytų priemonių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Schuster</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies c punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	IGS alternatyvių priemonių naudojimas yra susietas su remiamai kredito įstaigai keliamomis sąlygomis, kurios apima bent jau griežtesnę kredito įstaigos rizikos stebėseną ir IGS tenkančias platesnes tikrinimo teises;
	c)	IGS alternatyvių priemonių naudojimas yra susietas su remiamai kredito įstaigai keliamomis sąlygomis, kurios apima bent jau griežtesnę kredito įstaigos rizikos stebėseną bei atitinkamą stebėsenos valdymo tvarką ir IGS bei nacionalinėms kompetentingoms valdžios institucijoms tenkančias platesnes tikrinimo teises;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies d punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	IGS prevencinių priemonių taikymas priklauso nuo kredito įstaigos įsipareigojimų užtikrinti galimybę naudotis apdraustaisiais indėliais;
	d)	IGS prevencinių priemonių taikymas priklauso nuo indėlininkų galimybės veiksmingai naudotis apdraustaisiais indėliais;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	kredito įstaiga vykdo savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą ir visiškai kompensavo visas ankstesnes prevencines priemones.
	f)	kredito įstaiga vykdo savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą, jai per pastaruosius penkerius metus dar nebuvo taikyta prevencinė priemonė ir ji visiškai kompensavo visą kitą per pastaruosius 10 metų gautą nepaprastąją finansinę paramą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	kredito įstaiga vykdo savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą ir visiškai kompensavo visas ankstesnes prevencines priemones.
	f)	kredito įstaiga vykdo savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą, anksčiau jai nebuvo taikyta prevencinė priemonė ir ji visiškai kompensavo visą kitą per pastaruosius 10 metų gautą nepaprastąją finansinę paramą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	kredito įstaiga vykdo savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą ir visiškai kompensavo visas ankstesnes prevencines priemones.
	f)	kredito įstaiga vykdo savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	f)	kredito įstaiga vykdo savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą ir visiškai kompensavo visas ankstesnes prevencines priemones.
	f)	kredito įstaiga vykdo savo įsipareigojimus pagal šią direktyvą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f a punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fa)	numatoma paramos suma neviršija 50 % indėlių garantijų sistemų turimų finansinių išteklių;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f a punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fa)	priemonės taikomos tik mokioms įstaigoms ar subjektams, kaip patvirtina kompetentinga valdžios institucija;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f b punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fb)	priemonės nenaudojamos nuostoliams, kuriuos įstaiga ar subjektas patyrė arba gali patirti artimiausioje ateityje, kompensuoti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f b punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fb)	priemonės taikomos tik mokioms įstaigoms ar subjektams, kaip patvirtina kompetentinga valdžios institucija;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f c punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fc)	priemonės yra prevencinės ir laikinos ir yra grindžiamos kompetentingos valdžios institucijos patvirtinta iš anksto nustatyta pasitraukimo strategija, įskaitant aiškiai nurodytą bet kurios numatytos priemonės galiojimo pabaigos datą, pardavimo datą arba grąžinimo tvarkaraštį;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies f d punktas (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fd)	priemonės nenaudojamos nuostoliams, kuriuos įstaiga ar subjektas patyrė arba gali patirti artimiausioje ateityje, kompensuoti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies 1 a pastraipa (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Pirmos dalies fb punkto tikslais įstaiga arba subjektas laikomi mokiais, jei kompetentinga institucija padarė išvadą, kad per ateinančius 12 mėnesių nebuvo arba greičiausiai nebus pažeistas kuris nors iš Reglamento (ES) Nr. 575/2013 92 straipsnio 1 dalyje, Direktyvos 2013/36/ES 104a straipsnyje, Reglamento (ES) 2019/2033 11 straipsnio 1 dalyje, Direktyvos (ES) 2019/2034 40 straipsnyje nurodytų reikalavimų arba atitinkamų taikytinų reikalavimų pagal Sąjungos ar nacionalinę teisę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies 1 a pastraipa (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Pirmos dalies fa punkto tikslais įstaiga arba subjektas laikomi mokiais, jei kompetentinga institucija padarė išvadą, kad per ateinančius 12 mėnesių nebuvo arba greičiausiai nebus pažeistas kuris nors iš Reglamento (ES) Nr. 575/2013 92 straipsnio 1 dalyje, Direktyvos 2013/36/ES 104a straipsnyje, Reglamento (ES) 2019/2033 11 straipsnio 1 dalyje, Direktyvos (ES) 2019/2034 40 straipsnyje nurodytų reikalavimų arba atitinkamų taikytinų reikalavimų pagal Sąjungos ar nacionalinę teisę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies 1b pastraipa (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1b.	Pirmos dalies fd punkto tikslais atitinkama kompetentinga valdžios institucija kiekybiškai įvertina nuostolius, kuriuos įstaiga ar subjektas patyrė arba gali patirti. Tas kiekybinis įvertinimas grindžiamas bent Europos Centrinio Banko, EBI ar nacionalinių valdžios institucijų atliktais turto kokybės vertinimais arba, kai tinkama, kompetentingos valdžios institucijos atliktais patikrinimais vietoje. Kai tokių veiksmų negalima atlikti laiku, kompetentinga valdžios institucija savo vertinimą gali grįsti įstaigos arba subjekto balansu, jei balansas atitinka taikomas apskaitos taisykles ir standartus, patvirtintus nepriklausomo išorės auditoriaus. Kompetentinga valdžios institucija turėtų dėti visas pastangas siekdama užtikrinti, kad kiekybinis įvertinimas būtų grindžiamas įstaigos arba subjekto turto, įsipareigojimų ir nebalansinių straipsnių rinkos verte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 1 dalies 1c pastraipa (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1c.	Jei vertinimas grindžiamas įstaigos arba subjekto balansu, įstaigai ar subjektui suteiktos paramos priemonės apima lėšų susigrąžinimo mechanizmą, grindžiamą ex post nuostolių kiekybiniu įvertinimu paramos suteikimo metu, kurį atlieka kompetentinga valdžios institucija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 3 dalies 1 a pastraipa (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	Valstybės narės užtikrina, kad šio straipsnio reikalavimai būtų proporcingai taikomi nacionalinėms institucinėms užtikrinimo sistemoms, kad nebūtų nederamai trukdoma taikyti jų prevencines priemones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Schuster</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 a straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų įgyvendinti prevencines priemones tik tuo atveju, jei paskirta valdžios institucija patvirtino, kad įvykdytos visos 1 dalyje nustatytos sąlygos. Paskirta valdžios institucija apie tai praneša kompetentingai valdžios institucijai ir pertvarkymo institucijai.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS patvirtintų, jog įvykdytos visos 1 dalyje nustatytos sąlygos. Paskirta valdžios institucija apie tai praneša kompetentingai valdžios institucijai ir pertvarkymo institucijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS galėtų įgyvendinti prevencines priemones tik tuo atveju, jei paskirta valdžios institucija patvirtino, kad įvykdytos visos 1 dalyje nustatytos sąlygos. Paskirta valdžios institucija apie tai praneša kompetentingai valdžios institucijai ir pertvarkymo institucijai.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS informuotų paskirtą valdžios instituciją, kad įvykdytos visos 1 dalyje nustatytos sąlygos. Paskirta valdžios institucija apie tai praneša kompetentingai valdžios institucijai ir pertvarkymo institucijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 4 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS, kuri savo turimus finansinius išteklius naudoja kapitalo paramos priemonėms, perduotų savo turimas remiamos kredito įstaigos akcijas ar kitas kapitalo priemones privačiajam sektoriui, kai tik tai leidžia komercinės ir finansinės aplinkybės.
	4.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS, kuri savo turimus finansinius išteklius naudoja kapitalo paramos priemonėms, kai tenkinamos 11b straipsnyje nustatytos sąlygos, perduotų savo turimas remiamos kredito įstaigos akcijas ar kitas kapitalo priemones privačiajam sektoriui, kai tik tai leidžia komercinės ir finansinės aplinkybės.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	EBI parengia gairių projektą, kuriame nurodo:

	
	a) 1 dalies c punkte nurodytas sąlygas;

	
	b) stebėsenos sistemas ir sprendimų priėmimo sistemas, kurias IGS turi įdiegti pagal 2 dalį.

	
	EBI tas gaires pateikia Komisijai ne vėliau kaip. [vieni metai nuo šios iš dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo dienos].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11a straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	EBI parengia gairių projektą, kuriame nurodo:

	
	a) 1 dalies c punkte nurodytas sąlygas;

	
	b) stebėsenos sistemas ir sprendimų priėmimo sistemas, kurias IGS turi įdiegti pagal 2 dalį.

	
	EBI tas gaires pateikia Komisijai ne vėliau kaip. [vieni metai nuo šios iš dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo dienos].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, konsultacijoms kompetentingai valdžios institucijai pateiktų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių tos kredito įstaigos įsipareigoja imtis, kad užtikrintų arba atkurtų atitinkamai kredito įstaigai taikomų priežiūros reikalavimų, nustatytų Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikymąsi.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, kompetentingai valdžios institucijai pateiktų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių tos kredito įstaigos įsipareigoja imtis, kad užtikrintų ir išlaikytų taikytinų priežiūros reikalavimų, nustatytų Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikymąsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, konsultacijoms kompetentingai valdžios institucijai pateiktų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių tos kredito įstaigos įsipareigoja imtis, kad užtikrintų arba atkurtų atitinkamai kredito įstaigai taikomų priežiūros reikalavimų, nustatytų Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikymąsi.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, kompetentingai valdžios institucijai pateiktų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių tos kredito įstaigos įsipareigoja imtis, kad užtikrintų ir išlaikytų taikytinų priežiūros reikalavimų, nustatytų Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikymąsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, konsultacijoms kompetentingai valdžios institucijai pateiktų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių tos kredito įstaigos įsipareigoja imtis, kad užtikrintų arba atkurtų atitinkamai kredito įstaigai taikomų priežiūros reikalavimų, nustatytų Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikymąsi.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, kompetentingai valdžios institucijai pateiktų tvirtinti restruktūrizavimo planą, kuriuo siekiama užtikrinti arba atkurti ilgalaikį gyvybingumą ir pagal Direktyvą 2013/36/ES ir Reglamentą (ES) Nr. 575/2013 atitinkamai įstaigai taikomų priežiūros reikalavimų laikymąsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, konsultacijoms kompetentingai valdžios institucijai pateiktų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių tos kredito įstaigos įsipareigoja imtis, kad užtikrintų arba atkurtų atitinkamai kredito įstaigai taikomų priežiūros reikalavimų, nustatytų Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikymąsi.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, kompetentingai valdžios institucijai pateiktų tvirtinti restruktūrizavimo planą, kuriuo siekiama užtikrinti arba atkurti ilgalaikį gyvybingumą ir pagal Direktyvą 2013/36/ES ir Reglamentą (ES) Nr. 575/2013 atitinkamai įstaigai taikomų priežiūros reikalavimų laikymąsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, konsultacijoms kompetentingai valdžios institucijai pateiktų raštą, kuriame būtų nurodytos priemonės, kurių tos kredito įstaigos įsipareigoja imtis, kad užtikrintų arba atkurtų atitinkamai kredito įstaigai taikomų priežiūros reikalavimų, nustatytų Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikymąsi.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos, kurios prašo IGS finansuoti prevencines priemones pagal 11 straipsnio 3 dalį, kompetentingai valdžios institucijai pateiktų tvirtinti restruktūrizavimo planą, kuriuo siekiama užtikrinti arba atkurti ilgalaikį gyvybingumą ir pagal Direktyvą 2013/36/ES ir Reglamentą (ES) Nr. 575/2013 atitinkamai kredito įstaigai taikomų priežiūros reikalavimų laikymąsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	1 dalyje nurodytame rašte išdėstomi veiksmai, kuriais siekiama sumažinti finansinio patikimumo pablogėjimo riziką ir sustiprinti kredito įstaigos kapitalo ir likvidumo poziciją.
	2.	1 dalyje nurodytame restruktūrizavimo plane išdėstomi veiksmai, kuriais siekiama sumažinti finansinio patikimumo pablogėjimo riziką ir sustiprinti kredito įstaigos kapitalo ir likvidumo poziciją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Kai IGS finansiniai ištekliai naudojami prevencinėms priemonėms pagal 3 dalį, kompetentinga valdžios institucija reikalauja, kad paramą gaunanti kredito įstaiga atitinkamai atnaujintų Direktyvos 2014/59/ES 5 arba 7 straipsnyje nurodytą gaivinimo planą. Kompetentinga valdžios institucija nurodo remiamai kredito įstaigai įgyvendinti Direktyvos 2014/59/ES 6 straipsnio 6 dalies trečioje pastraipoje nurodytas priemones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Kai IGS finansiniai ištekliai naudojami prevencinėms priemonėms pagal 3 dalį, kompetentinga valdžios institucija reikalauja, kad paramą gaunanti kredito įstaiga atitinkamai atnaujintų Direktyvos 2014/59/ES 5 arba 7 straipsnyje nurodytą gaivinimo planą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad kapitalo paramos priemonės atveju 1 dalyje nurodytame rašte būtų nurodytos visos kapitalo didinimo priemonės, kurias galima įgyvendinti, įskaitant apsaugos priemones, kuriomis užkertamas kelias lėšų praradimui, perspektyvinį kapitalo pakankamumo vertinimą ir vėlesnį kapitalo trūkumo, kurį turi padengti IGS, nustatymą.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad kapitalo paramos priemonės atveju 1 dalyje nurodytame restruktūrizavimo plane būtų nurodytos visos kapitalo didinimo priemonės, kurias galima įgyvendinti, įskaitant apsaugos priemones, kuriomis užkertamas kelias lėšų praradimui, perspektyvinį kapitalo pakankamumo vertinimą ir vėlesnį kapitalo trūkumo, kurį turi padengti IGS, nustatymą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad kapitalo paramos priemonės atveju 1 dalyje nurodytame rašte būtų nurodytos visos kapitalo didinimo priemonės, kurias galima įgyvendinti, įskaitant apsaugos priemones, kuriomis užkertamas kelias lėšų praradimui, perspektyvinį kapitalo pakankamumo vertinimą ir vėlesnį kapitalo trūkumo, kurį turi padengti IGS, nustatymą.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad kapitalo paramos priemonės atveju 1 dalyje nurodytame rašte būtų nurodytos visos kapitalo didinimo priemonės, kurias galima įgyvendinti, įskaitant apsaugos priemones, kuriomis užkertamas kelias lėšų praradimui, perspektyvinį kapitalo pakankamumo vertinimą ir, kaip nustatė kompetentinga valdžios institucija, kapitalo trūkumą, kurį turi padengti IGS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Kapitalo paramos priemonės atveju valstybės narės užtikrina, kad remiamos kredito įstaigos akcininkai ir subordinuotosios skolos turėtojai prisidėjo prie kapitalo trūkumo mažinimo. Tokie įnašai vykdomi kompetentingoms institucijoms arba pertvarkymo institucijoms atliekant kapitalo priemonių ir tinkamų įsipareigojimų nurašymą ir konvertavimą pagal Direktyvos 2014/59/ES 59–62 straipsnius. Valstybės narės užtikrina, kad nebūtų imtasi jokių prevencinių priemonių kapitalo paramos forma, kurią finansuoja IGS, kol nebus įvykdyti pirmoje pastraipoje nustatyti reikalavimai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Kapitalo paramos priemonės atveju valstybės narės užtikrina, kad remiamos kredito įstaigos akcininkai ir skolos turėtojai kuo labiau sumažintų kapitalo trūkumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kai aktualu, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su Direktyvos 2013/36/ES 142 straipsnyje nurodytu kapitalo apsaugos planu.
	5.	Valstybės narės užtikrina, kad kompetentingos valdžios institucijos nustatytų, jog dividendai, atpirkimai ar kintamasis atlygis nėra išmokami ir kad remiama kredito įstaiga neprisiimtų neatšaukiamo įsipareigojimo išmokėti dividendus, atpirkimus ar kintamąjį atlygį. Valstybės narės užtikrina, kad apribojimai pagal šią dalį būtų taikomi tol, kol remiamos kredito įstaigos papildys IGS tokia pačia suma, kuri buvo panaudota tokioms priemonėms.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberts Zīle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Kai aktualu, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su Direktyvos 2013/36/ES 142 straipsnyje nurodytu kapitalo apsaugos planu.
	5.	Valstybės narės užtikrina, kad kompetentingos valdžios institucijos nustatytų, jog dividendai, atpirkimai ar kintamasis atlygis nėra išmokami ir kad remiama kredito įstaiga neprisiimtų neatšaukiamo įsipareigojimo išmokėti dividendus, atpirkimus ar kintamąjį atlygį. Valstybės narės užtikrina, kad apribojimai pagal šią dalį būtų taikomi tol, kol remiamos kredito įstaigos suteiks IGS tokioms priemonėms įgyvendinti panaudotus išteklius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	Užtikrinama, kad indėlių garantijų sistemai būtų tinkamai atlyginama už prevencinę priemonę ir kad pagalbą gaunanti kredito įstaiga, jos akcininkai, kreditoriai arba verslo grupė, kuriai ji priklauso, iš savo išteklių reikšmingai prisidėtų prie restruktūrizavimo ar likvidavimo išlaidų. Prevencinės priemonės, skirtos remti likvidumo užtikrinimą, yra laikinos, nenaudojamos nuostoliams padengti ir neturi tapti kapitalo parama. Už prevencines priemones, skirtas remti likvidumo užtikrinimą, indėlių garantijų sistemai mokamas tinkamas atlygis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	Užtikrinama, kad IGS būtų tinkamai atlyginama už prevencinę priemonę ir kad pagalbą gaunanti kredito įstaiga, jos akcininkai, kreditoriai arba verslo grupė, kuriai ji priklauso, iš savo išteklių reikšmingai prisidėtų prie restruktūrizavimo ar likvidavimo išlaidų. Prevencinės priemonės, skirtos remti likvidumo užtikrinimą, yra laikinos, nenaudojamos nuostoliams padengti ir neturi tapti kapitalo parama. Už prevencines priemones, skirtas remti likvidumo užtikrinimą, IGS mokamas tinkamas atlygis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Kai taikoma Sąjungos valstybės pagalbos sistema, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą.
	6.	Visoms šioje direktyvoje numatytoms priemonėms valstybės pagalbos teisės aktai netaikomi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Visoms priemonėms pagal DIGS neturėtų būti aiškiai taikomi valstybės pagalbos teisės aktai. IGS lėšos surenkamos privačiai, jos nėra mokesčių mokėtojų pinigai. Be to, dėl valstybės pagalbos audito labai vėluojama, o tai trukdo greitai įgyvendinti prevencines ar alternatyvias priemones arba kompensuoti indėlius. Dėl 11b straipsnio 6 dalies prevencinių priemonių įgyvendinimas tampa praktiškai neįmanomas atsižvelgiant į tvarkaraštį. Todėl DIGS projekto 11b straipsnio 6 dalis turėtų būti išbraukta.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Kai taikoma Sąjungos valstybės pagalbos sistema, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą.
	6.	Valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą, laikantis Sąjungos valstybės pagalbos sistemos, kuri turi būti atitinkamai atnaujinta iki šios direktyvos įsigaliojimo atsižvelgiant į Europos Teisingumo Teismo sprendimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Kai taikoma Sąjungos valstybės pagalbos sistema, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą.
	6.	Valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą, laikantis Sąjungos valstybės pagalbos sistemos, kuri turi būti atitinkamai atnaujinta iki šios direktyvos įsigaliojimo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Kai taikoma Sąjungos valstybės pagalbos sistema, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą.
	6.	Kai taikoma Sąjungos valstybės pagalbos sistema, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame restruktūrizavimo plane numatytos priemonės būtų suderinamos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Kai taikoma Sąjungos valstybės pagalbos sistema, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame rašte numatytos priemonės būtų suderintos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą.
	6.	Kai taikoma Sąjungos valstybės pagalbos sistema, valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytame restruktūrizavimo plane numatytos priemonės būtų suderinamos su restruktūrizavimo planu, kurį kredito įstaiga turi pateikti Komisijai pagal tą sistemą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6a.	Valstybės narės užtikrina, kad, nukrypstant nuo šio straipsnio 1–5 dalių, šios direktyvos 1 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytoms IUS narėms (įstaigoms) narėms būtų taikoma ši nuostata: taikydama prevencinę priemonę, IUS reikalauja, o kredito įstaiga privalo per pagrįstą laikotarpį nuo priemonės suteikimo parengti ir pateikti IUS išsamią restruktūrizavimo koncepciją, rodančią, kaip atkurti bazinį įstaigos pelningumą. Tai apima atitinkamai kredito įstaigai taikomų reguliavimo reikalavimų laikymąsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
A comprehensive, institution-specific restructuring concept, including a detailed status-quo analysis and a business plan, is in any case already regularly a mandatory part of the contract on support measures between the institution and the IPS. However, preparation requires some time until final acceptance by the IPS, in order to show valid results and thus the way to restore the bank's basic profitability. This concept with an underlying and reliable business plan is also subject to close implementation control by the IPS as is,including all necessary countermeasures in the event of significant deviations.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6a.	Kompetentinga valdžios institucija pertvarkymo institucijai pateikia raštą. Pertvarkymo institucija gali išnagrinėti raštą, kad nustatytų bet kokius veiksmus, kurie galėtų neigiamai paveikti sėkmingo įstaigos pertvarkymo galimybes, ir teikti kompetentingai valdžios institucijai rekomendacijas tais klausimais. Pertvarkymo institucija pateikia savo vertinimą ir rekomendacijas per kompetentingos valdžios institucijos nustatytą laikotarpį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6a.	Kompetentinga valdžios institucija turi per dvi savaites patvirtinti restruktūrizavimo planą. Kai kompetentinga valdžios institucija mano, kad restruktūrizavimo planas yra nepatenkinamas, numatytos prevencinės priemonės imtis negalima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Prevencinėms paramos formoms turėtų būti taikomos vienodos sąlygos, kad būtų išsaugotos vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į tai, ar jos teikiamos iš viešųjų lėšų, ar iš privačių IGS. Todėl šios sąlygos turėtų būti suderintos su BGPD 32c straipsnio sąlygomis ir jomis turi būti užtikrinta, kad pagrindiniai valstybės pagalbos sistemos principai DIGS būtų įtvirtinti I lygmenyje. Žinoma, tai gali turėti įtakos IUS veikimui, kiek tai susiję su jų savanoriškomis ir teisės aktais nustatytomis užduotimis, todėl gali reikėti išnagrinėti priemones, kuriomis būtų atsižvelgta į jų ypatumus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11b straipsnio 6 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	6a.	Kompetentinga valdžios institucija turi per dvi savaites patvirtinti restruktūrizavimo planą. Kai kompetentinga valdžios institucija mano, kad restruktūrizavimo planas yra nepatenkinamas, numatytos prevencinės priemonės imtis negalima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga neįvykdo 11b straipsnio 1 dalyje nurodytame rašte nurodytų įsipareigojimų arba suėjus terminui negrąžina pagal prevencines priemones sumokėtos sumos, IGS nedelsdama apie tai praneštų kompetentingai valdžios institucijai.
	1.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga neįvykdo 11b straipsnio 1 dalyje nurodytame restruktūrizavimo plane nurodytų įsipareigojimų arba suėjus terminui negrąžina pagal prevencines priemones sumokėtos sumos, IGS nedelsdama apie tai praneštų kompetentingai valdžios institucijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Manuel García-Margallo y Marfil</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	1 dalyje nurodytu atveju valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga valdžios institucija paprašytų kredito įstaigos pateikti koregavimo planą, kuriame būtų aprašyti veiksmai, kurių kredito įstaiga imsis, kad užtikrintų arba atkurtų priežiūros reikalavimų laikymąsi, užtikrintų savo ilgalaikį gyvybingumą ir grąžintų negrąžintą IGS prevencinei priemonei skirtą sumą, taip pat susijusį grafiką.
	2.	1 dalyje nurodytu atveju valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaiga paskirtai valdžios institucijai ir IGS pateiktų koregavimo planą, kuriame būtų aprašyti veiksmai, kurių kredito įstaiga imsis, kad užtikrintų arba atkurtų priežiūros reikalavimų laikymąsi, užtikrintų savo ilgalaikį gyvybingumą ir grąžintų negrąžintą IGS prevencinei priemonei skirtą sumą, taip pat susijusį grafiką. Paskirta valdžios institucija ir IGS konsultuojasi su kompetentinga valdžios institucija dėl kredito įstaigos pateiktame žalos ištaisymo plane numatytų priemonių, kuriomis siekiama užtikrinti arba atkurti priežiūros reikalavimų laikymąsi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	1 dalyje nurodytu atveju valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga valdžios institucija paprašytų kredito įstaigos pateikti koregavimo planą, kuriame būtų aprašyti veiksmai, kurių kredito įstaiga imsis, kad užtikrintų arba atkurtų priežiūros reikalavimų laikymąsi, užtikrintų savo ilgalaikį gyvybingumą ir grąžintų negrąžintą IGS prevencinei priemonei skirtą sumą, taip pat susijusį grafiką.
	2.	1 dalyje nurodytu atveju kompetentinga valdžios institucija paprašo kredito įstaigos paskirtai valdžios institucijai ir IGS pateikti koregavimo planą, kuriame būtų aprašyti veiksmai, kurių kredito įstaiga imsis, kad užtikrintų arba atkurtų priežiūros reikalavimų laikymąsi, užtikrintų savo ilgalaikį gyvybingumą ir grąžintų negrąžintą IGS prevencinei priemonei skirtą sumą, taip pat susijusį grafiką. Paskirta valdžios institucija ir IGS konsultuojasi su kompetentinga valdžios institucija dėl žalos ištaisymo plane numatytų priemonių.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei kompetentinga valdžios institucija nėra įsitikinusi, kad koregavimo planas yra patikimas arba įgyvendinamas, IGS tai kredito įstaigai netaiko jokių papildomų prevencinių priemonių.
	3.	Jei kompetentinga valdžios institucija nėra įsitikinusi, kad koregavimo planas yra patikimas arba įgyvendinamas, arba jeigu kredito įstaigos nesilaiko 11c straipsnio 1 dalyje numatyto žalos ištaisymo plano arba suėjus terminui negrąžina pagal prevencines priemones sumokėtos sumos, IGS tai kredito įstaigai netaiko jokių papildomų prevencinių priemonių, o atitinkamos valdžios institucijos pagal Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnį įvertina, ar įstaiga žlunganti arba galinti žlugti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Manuel García-Margallo y Marfil</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei kompetentinga valdžios institucija nėra įsitikinusi, kad koregavimo planas yra patikimas arba įgyvendinamas, IGS tai kredito įstaigai netaiko jokių papildomų prevencinių priemonių.
	3.	Jei paskirta valdžios institucija nėra įsitikinusi, kad koregavimo planas yra patikimas arba įgyvendinamas, IGS tai kredito įstaigai netaiko jokių papildomų prevencinių priemonių.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Jei kompetentinga valdžios institucija nėra įsitikinusi, kad koregavimo planas yra patikimas arba įgyvendinamas, IGS tai kredito įstaigai netaiko jokių papildomų prevencinių priemonių.
	3.	Jei kompetentinga valdžios institucija nėra įsitikinusi, kad koregavimo planas yra patikimas arba įgyvendinamas, laikoma, kad įstaiga žlunganti arba galinti žlugti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Jei koregavimo planas neveikia, turi būti nustatyta, kad įstaiga žlunganti arba galinti žlugti. Be to, EBI gairės turėtų būti priimtos anksčiau.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 4 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Ne vėliau kaip [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 42 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos] EBI paskelbia gaires, kuriose išdėstomi kartu su 11b straipsnio 1 dalyje nurodytomis prevencinėmis priemonėmis pateikiamo rašto ir šio straipsnio 1 dalyje nurodyto koregavimo plano elementai.
	4.	Ne vėliau kaip [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 24 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos] EBI paskelbia gaires, kuriose išdėstomi kartu su 11b straipsnio 1 dalyje nurodytomis prevencinėmis priemonėmis pateikiamo restruktūrizavimo plano ir šio straipsnio 1 dalyje nurodyto koregavimo plano elementai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 4 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Ne vėliau kaip [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 42 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos] EBI paskelbia gaires, kuriose išdėstomi kartu su 11b straipsnio 1 dalyje nurodytomis prevencinėmis priemonėmis pateikiamo rašto ir šio straipsnio 1 dalyje nurodyto koregavimo plano elementai.
	4.	Ne vėliau kaip [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 24 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos] EBI paskelbia gaires, kuriose išdėstomi kartu su 11b straipsnio 1 dalyje nurodytomis prevencinėmis priemonėmis pateikiamo rašto ir šio straipsnio 1 dalyje nurodyto koregavimo plano elementai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Jei koregavimo planas neveikia, turi būti nustatyta, kad įstaiga žlunganti arba galinti žlugti. Be to, EBI gairės turėtų būti priimtos anksčiau.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11c straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	Valstybės narės užtikrina, kad, nukrypstant nuo šio straipsnio 1–4 dalių, šios direktyvos 1 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytoms IUS narėms (įstaigoms) narėms būtų taikoma ši nuostata: jei kredito įstaiga nevykdo 11b straipsnio 7 dalyje nurodytoje restruktūrizavimo koncepcijoje išdėstytų įsipareigojimų, IUS reikalauja, o įstaiga privalo peržiūrėti koncepciją, apibūdinančią veiksmus, kurių kredito įstaiga imsis siekdama užtikrinti arba atkurti priežiūros reikalavimų laikymąsi ir ilgalaikį gyvybingumą. IUS nedelsdama apie tai informuoja kompetentingą valdžios instituciją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
A comprehensive, institution-specific restructuring concept, including a detailed status-quo analysis and a business plan, is in any case already regularly a mandatory part of the contract on support measures between the institution and the IPS. However, preparation requires some time until final acceptance by the IPS, in order to show valid results and thus the way to restore the bank's basic profitability. This concept with an underlying and reliable business plan is also subject to close implementation control by the IPS, including all necessary countermeasures in the event of significant deviations.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11d straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai valstybės narės leidžia naudoti IGS lėšas 11 straipsnio 5 dalyje nurodytoms alternatyvioms priemonėms, jos užtikrina, kad IGS finansuojant tokias priemones kredito įstaigos parduotų arba tartųsi parduoti turtą, teises ir įsipareigojimus, kuriuos tos kredito įstaigos ketina perduoti. Nedarant poveikio Sąjungos valstybės pagalbos sistemai, toks pardavimas turi atitikti visus šiuos reikalavimus:
	1.	Valstybės narės sudaro sąlygas naudoti IGS lėšas 11 straipsnio 5 dalyje nurodytoms alternatyvioms priemonėms. Valstybės narės užtikrina, kad IGS finansuojant tokias priemones pardavimas arba tarimasis dėl pardavimo turėtų būti vykdomi atsižvelgiant į turtą, teises ir įsipareigojimus, kuriuos kredito įstaigos ketina perduoti. Nedarant poveikio Sąjungos valstybės pagalbos sistemai, toks pardavimas turi atitikti visus šiuos reikalavimus:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11d straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Kai valstybės narės leidžia naudoti IGS lėšas 11 straipsnio 5 dalyje nurodytoms alternatyvioms priemonėms, jos užtikrina, kad IGS finansuojant tokias priemones kredito įstaigos parduotų arba tartųsi parduoti turtą, teises ir įsipareigojimus, kuriuos tos kredito įstaigos ketina perduoti. Nedarant poveikio Sąjungos valstybės pagalbos sistemai, toks pardavimas turi atitikti visus šiuos reikalavimus:
	1.	Valstybės narės leidžia naudoti IGS lėšas 11 straipsnio 5 dalyje nurodytoms alternatyvioms priemonėms, užtikrindamos, kad IGS finansuojant tokias priemones kredito įstaigos parduotų arba tartųsi parduoti turtą, teises ir įsipareigojimus, kuriuos tos kredito įstaigos ketina perduoti. Nedarant poveikio Sąjungos valstybės pagalbos sistemai, toks pardavimas turi atitikti visus šiuos reikalavimus:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 da straipsnis (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	„11da straipsnis

	
	Portfelio perleidimui pagal alternatyvias priemones teikiama parama

	
	1. Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai IGS naudojama pagal 11 straipsnio 5 dalį kredito įstaigos atžvilgiu ir jeigu tokiais veiksmais užtikrinama, kad fiziniai asmenys ir labai mažos, mažosios ir vidutinės įmonės ir toliau turėtų galimybę naudotis savo indėliais, kad jie nepatirtų nuostolių, IGS, su kuria susijusi ta kredito įstaiga, mokėtų šias sumas:

	
	i) sumą, reikalingą skirtumui tarp apdraustųjų indėlių ir tokio paties ar aukštesnio prioriteto įsipareigojimų vertės ir pertvarkomos įstaigos turto, kuris turi būti perduotas gavėjui, vertės padengti, ir

	
	ii) atitinkamais atvejais sumą, būtiną siekiant užtikrinti gavėjo kapitalo neutralumą po perdavimo.

	
	2. Valstybės narės užtikrina, kad turimos finansinės lėšos, naudojamos pagal 11 straipsnio 5 dalį, neviršytų 25 % IGS tikslinio lygio pagal 10 straipsnį.

	
	Jei iš IGS reikalinga suma viršija 25 % jos tikslinio lygio, dalyvaujančios kredito įstaigos nedelsdamos suteikia IGS priemones, kurių reikia likusiai daliai finansuoti, prireikus specialiaisiais įnašais.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
IGS pajėgumas remti perkėlimo strategijas nemokumo atveju neturi būti didesnis nei pertvarkymo atveju, laikantis pertvarkymo tikslo išsaugoti savo lėšas, taikomas tiek pertvarkymo, tiek nemokumo atveju.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther de Lange</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 1 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	numatomas IGS išlaidas 11 straipsnio 2, 3 arba 5 dalyje nurodytoms priemonėms finansuoti;
	a)	numatomas tiesiogines IGS išlaidas 11 straipsnio 2, 3 arba 5 dalyje nurodytoms priemonėms finansuoti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther de Lange</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 1 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	numatomas lėšų grąžinimo indėlininkams išlaidas pagal 8 straipsnio 1 dalį.
	b)	numatomas tiesiogines lėšų grąžinimo indėlininkams išlaidas pagal 8 straipsnio 1 dalį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 2 dalies a punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	apskaičiuodama 1 dalies a punkte nurodytas išlaidas, IGS atsižvelgia į tikėtiną pelną, veiklos išlaidas ir galimus nuostolius, susijusius su priemone;
	a)	1 dalies a punkte nurodytos išlaidos apskaičiuojamos kaip skirtumas tarp:

	
	i) lėšų, kurias IGS išmokėjo priemonei finansuoti, ex post įnašų rinkimo pagal 10 straipsnio 8 dalį administracinių išlaidų, jei tokių įnašų prireiktų priemonei finansuoti, ir alternatyvaus finansavimo priemonių mobilizavimo pagal 10 straipsnio 9 dalį išlaidų, jei šios priemonės būtų mobilizuotos, sumos, ir

	
	ii) tikėtinos pagal IGS reikalavimą remiantis 9 straipsnio 2 dalimi susigrąžintos sumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Mažiausių išlaidų vertinimas turėtų būti kiek įmanoma nurodytas 1 lygmens tekste.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 2 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	11 straipsnio 2 ir 5 dalyse nurodytų priemonių atveju IGS savo indėlių grąžinimo išlaidų vertinimą, nurodytą 1 dalies b punkte, grindžia Direktyvos 2014/59/ES 36 straipsnio 1 dalyje nurodytu kredito įstaigos turto ir įsipareigojimų vertinimu ir tos direktyvos 36 straipsnio 8 dalyje nurodytu vertinimu;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 2 dalies c punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse nurodytų priemonių atveju, vertindama indėlių grąžinimo išlaidas, nurodytas 1 dalies b punkte, IGS atsižvelgia į tikėtiną lėšų susigrąžinimo rodiklį, IGS papildymo, kurį atlieka kredito įstaigos, kurios yra IGS narės, išlaidas ir galimas papildomų IGS finansavimo išlaidas;
	c)	indėlių grąžinimo išlaidos, nurodytos 1 dalies b punkte, apskaičiuojamos kaip skirtumas tarp:

	
	i) numatomų indėlininkams mokėtinų lėšų, su grąžinimo procesu susijusių administracinių išlaidų, kurios nepadengiamos metiniais įnašais, ex post įnašų rinkimo pagal 10 straipsnio 8 dalį administracinių išlaidų, jei tokių įnašų prireiktų indėlininkams grąžinti sumas, ir alternatyvaus finansavimo priemonių mobilizavimo pagal 10 straipsnio 9 dalį išlaidų, jei šios priemonės būtų mobilizuotos, sumos, ir

	
	ii) tikėtinos pagal IGS reikalavimą remiantis 9 straipsnio 2 dalimi susigrąžintos sumos. Pagal šį reikalavimą lėšų susigrąžinimo rodiklis neturėtų būti mažesnis nei 50 %;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Mažiausių išlaidų vertinimas turėtų būti kiek įmanoma nurodytas 1 lygmens tekste.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 2 dalies c punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse nurodytų priemonių atveju, vertindama indėlių grąžinimo išlaidas, nurodytas 1 dalies b punkte, IGS atsižvelgia į tikėtiną lėšų susigrąžinimo rodiklį, IGS papildymo, kurį atlieka kredito įstaigos, kurios yra IGS narės, išlaidas ir galimas papildomų IGS finansavimo išlaidas;
	c)	11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse nurodytų priemonių atveju, vertindama indėlių grąžinimo išlaidas, nurodytas 1 dalies b punkte, IGS atsižvelgia į tikėtiną lėšų susigrąžinimo rodiklį ir bet kokias netiesiogines išlaidas, įskaitant IGS papildymo, kurį atlieka kredito įstaigos, kurios yra IGS narės, išlaidas ir galimas papildomų IGS ir bankų sistemos finansavimo išlaidas, taip pat poveikį silpnesniems bankams;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 2 dalies d punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	11 straipsnio 3 dalyje nurodytų priemonių atveju, vertindama indėlių grąžinimo išlaidas, IGS numatomą lėšų susigrąžinimo rodiklį, apskaičiuotą pagal 5 dalies b punkte nurodytą metodiką, padaugina iš 85 %.
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Mažiausių išlaidų vertinimas turėtų būti kiek įmanoma nurodytas 1 lygmens tekste.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 2 dalies d punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	d)	11 straipsnio 3 dalyje nurodytų priemonių atveju, vertindama indėlių grąžinimo išlaidas, IGS numatomą lėšų susigrąžinimo rodiklį, apskaičiuotą pagal 5 dalies b punkte nurodytą metodiką, padaugina iš 85 %.
	d)	11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse nurodytų priemonių atveju, vertindama indėlių grąžinimo išlaidas, IGS numatomą lėšų susigrąžinimo rodiklį, apskaičiuotą pagal 5 dalies b punkte nurodytą metodiką, padaugina iš 85 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad suma, naudojama kredito įstaigų pertvarkymui finansuoti, kaip nurodyta 11 straipsnio 2 dalyje, 11 straipsnio 3 dalyje nurodytoms prevencinėms priemonėms arba 11 straipsnio 5 dalyje nurodytoms alternatyvioms priemonėms finansuoti, neviršytų kredito įstaigos apdraustųjų indėlių sumos.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad suma, naudojama kredito įstaigų pertvarkymui finansuoti, kaip nurodyta 11 straipsnio 2 dalyje, arba 11 straipsnio 5 dalyje nurodytoms alternatyvioms priemonėms finansuoti, neviršytų kredito įstaigos apdraustųjų indėlių sumos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	Įgyvendinusios alternatyvias priemones, valstybės narės užtikrina, kad IGS kuo greičiau paskelbtų pagal šį straipsnį atlikto skaičiavimo pagrindinių elementų santrauką. Ji visų pirma apima grynąjį lėšų susigrąžinimo rodiklį, apskaičiuotą pagal lėšų grąžinimo indėlininkams IGS išlaidų sąmatą, ir platų susijusių pagrindinių prielaidų pagrindimą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Mažiausių išlaidų vertinimas turėtų būti kiek įmanoma nurodytas 1 lygmens tekste.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	EBI parengia techninių reguliavimo standartų projektus, kuriuose aiškiai apibrėžia:
	Išbraukta.

	a)	1 dalies a punkte nurodytų numatomų išlaidų apskaičiavimo metodiką, kurioje atsižvelgiama į konkrečius atitinkamos priemonės ypatumus;
	

	b)	1 dalies b punkte nurodytų numatomų grąžinimo indėlininkams išlaidų apskaičiavimo metodiką, įskaitant 2 dalies c punkte nurodytą numatomą lėšų susigrąžinimo rodiklį;
	

	c)	būdą, kai aktualu, į a, b ir c punktuose nurodytas metodikas įtraukti pinigų vertės pokytį dėl galimo per tam tikrą laikotarpį sukaupto pelno.
	

	Apskaičiuojant numatomas lėšų grąžinimo indėlininkams išlaidas, kaip nurodyta 1 dalies b punkte, prevencinių priemonių atveju, taikant b punkte nurodytą metodiką atsižvelgiama į prevencinių priemonių svarbą IGS, įskaitant IUS, nurodytą 1 straipsnio 2 dalies c punkte, teisės aktų nustatytiems ar sutartiniams įgaliojimams.
	

	EBI tuos techninių reguliavimo standartų projektus Komisijai pateikia iki [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 12 mėnesių po šios direktyvos įsigaliojimo dienos].
	

	Komisijai deleguojami įgaliojimai papildyti šią direktyvą priimant pirmoje pastraipoje nurodytus techninius reguliavimo standartus pagal Reglamento (ES) Nr. 1093/2010 10–14 straipsnius.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Mažiausių išlaidų vertinimas turėtų būti kiek įmanoma nurodytas 1 lygmens tekste.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	EBI parengia techninių reguliavimo standartų projektus, kuriuose aiškiai apibrėžia:
	EBI, atsižvelgdama į techninius reguliavimo standartus, parengtus pagal Direktyvos 2014/59/ES 36 straipsnio 15 dalį ir priimtus pagal tos direktyvos 36 straipsnio 16 dalį, parengia techninių reguliavimo standartų projektus, kuriuose aiškiai apibrėžia:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	EBI parengia techninių reguliavimo standartų projektus, kuriuose aiškiai apibrėžia:
	EBI parengia gaires, kuriose, atsižvelgdama į kiekvienos valstybės narės ypatumus, aiškiai apibrėžia:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	1 dalies b punkte nurodytų numatomų grąžinimo indėlininkams išlaidų apskaičiavimo metodiką, įskaitant 2 dalies c punkte nurodytą numatomą lėšų susigrąžinimo rodiklį;
	b)	1 dalies b punkte nurodytų numatomų grąžinimo indėlininkams išlaidų apskaičiavimo metodiką, įskaitant 2 dalies c punkte nurodytą numatomą lėšų susigrąžinimo rodiklį, kuria atsižvelgiama į atitinkamos valstybės narės ypatumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 dalies 2 pastraipa</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Apskaičiuojant numatomas lėšų grąžinimo indėlininkams išlaidas, kaip nurodyta 1 dalies b punkte, prevencinių priemonių atveju, taikant b punkte nurodytą metodiką atsižvelgiama į prevencinių priemonių svarbą IGS, įskaitant IUS, nurodytą 1 straipsnio 2 dalies c punkte, teisės aktų nustatytiems ar sutartiniams įgaliojimams.
	Apskaičiuojant numatomas lėšų grąžinimo indėlininkams išlaidas, kaip nurodyta 1 dalies b punkte, prevencinių priemonių atveju, taikant b punkte nurodytą metodiką atsižvelgiama į prevencinių priemonių svarbą IGS teisės aktų nustatytiems ar sutartiniams įgaliojimams. 

	
	Kalbant apie 1 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytą IUS, reikia atsižvelgti į tai, kad apsaugant bendrą įmonės prekės ženklą buvo užkirstas kelias žalai reputacijai, taip pat išvengta išorės sąnaudų konkrečiame regione, tęsiant 1 straipsnio 2 dalies c punkte nurodytų IUS narių (įstaigų) kredito ir finansinių paslaugų funkciją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 dalies 3 pastraipa</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	EBI tuos techninių reguliavimo standartų projektus Komisijai pateikia iki [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 12 mėnesių po šios direktyvos įsigaliojimo dienos].
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 dalies 4 pastraipa</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Komisijai deleguojami įgaliojimai papildyti šią direktyvą priimant pirmoje pastraipoje nurodytus techninius reguliavimo standartus pagal Reglamento (ES) Nr. 1093/2010 10–14 straipsnius.“;
	Išbraukta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai IGS susiduria su likvidumo trūkumu, ji galėtų naudotis ES kredito linija ir BPV valdoma garantija. ES kredito linijai ir garantijai finansuoti neturėtų būti prašoma jokių papildomų įnašų. Prašančioji IGS nedelsdama informuoja EBI ir BPV ir nurodo priežastis bei pinigų sumą, kurios jai reikia šiam likvidumo trūkumui pašalinti. Valstybės narės užtikrina, kad tik pastebėjusi likvidumo trūkumo riziką IGS iškart apie tai informuotų BPV.

	
	IGS išnaudojus ES kredito liniją valstybės narės užtikrina, kad kitose valstybėse narėse esančios IGS suteiktų likvidumo trūkumą patiriančiai IGS reikalingų finansinių išteklių, kad ji galėtų vykdyti savo funkcijas pagal 11 straipsnį.

	
	1 dalyje nurodytas likvidumo trūkumas apskaičiuojamas kaip bendra apdraustųjų indėlių, kuriuos kredito įstaiga turi išmokėjimo įvykio metu, suma arba turimų finansinių išteklių, kuriuos IGS naudoja prevencinėms ar alternatyvioms priemonėms finansuoti, kaip nurodyta 11 straipsnio 3 ir 5 dalyse, suma, atėmus:

	
	a) turimų finansinių išteklių, IGS surinktų pagal 10 straipsnio 1 dalį, sumą;

	
	b) specialiųjų įnašų, kaip apibrėžta 10 straipsnio 8 dalyje, sumą, kurią IGS gali surinkti per penkias dienas nuo išmokėjimo įvykio, arba alternatyvių finansavimo priemonių ir ex post įnašų sumą, kurią IGS gali surinkti per penkias dienas nuo prevencinių ar alternatyvių priemonių naudojimo finansavimo.

	
	Tais atvejais, kai IGS naudojama pertvarkymo procedūrose pagal 11 straipsnio 2 dalį, jos likvidumo trūkumas yra suma, kurią pertvarkymo institucija nustato pagal Reglamento (ES) Nr. 806/2014 79 straipsnį, atėmus IGS turimų finansinių išteklių sumą. Šio straipsnio 1–1c dalys gali būti taikomos tais atvejais, kai IGS patiria išmokos įvykį arba kai taikomos šios direktyvos 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse nurodytos priemonės.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11e straipsnio 5 b dalis (nauja) </Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5b.	Valstybės narės užtikrina, kad besiskolinančios IGS renkamų įnašų pakaktų skolinančioms IGS ir ES kredito linijai arba garantijai grąžinti pasiskolintą sumą ir kuo greičiau ir bet kuriuo atveju ne vėliau kaip per šešerius metus atkurti tikslinį lygį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 f straipsnis (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(13a)	Įterpiamas 11f straipsnis:

	
	„IUS taikomos prevencinės priemonės

	
	1. Nukrypstant nuo 11a–11e straipsnių, IUS, oficialiai pripažintos IGS pagal 4 straipsnio 2 dalį, gali naudoti turimus finansinius išteklius prevencinėms priemonėms, nurodytoms 11 straipsnio 3a dalyje, jei tenkinamos šios sąlygos:

	
	a) kredito įstaiga, prašanti finansuoti prevencines priemones, privalo pateikti planą, kaip užtikrinti arba atkurti kredito įstaigos atitiktį priežiūros reikalavimams, nustatytiems Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikantis IUS teisės aktuose nustatytose taisyklėse nurodytų sąlygų, kurias kompetentingos valdžios institucijos patvirtino pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalį;

	
	b) IUS konsultavosi su kompetentinga valdžios institucija dėl remiamai kredito įstaigai taikomų prevencinių priemonių ir sąlygų;

	
	c) IUS alternatyvių priemonių naudojimas yra susietas su remiamai kredito įstaigai keliamomis sąlygomis, kurios apima bent jau griežtesnę kredito įstaigos rizikos stebėseną ir IUS tenkančias platesnes tikrinimo teises;

	
	d) IUS prevencinių priemonių taikymas priklauso nuo kredito įstaigos įsipareigojimų užtikrinti galimybę naudotis apdraustaisiais indėliais;

	
	e) patvirtinamas dalyvaujančios kredito įstaigos gebėjimas mokėti specialius įnašus pagal 11 straipsnio 4 dalį, ir

	
	f) priemonių išlaidos neviršija IUS teisės aktais nustatyto arba sutartinio įgaliojimo, kuris pripažįstamas atitinkančiu Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus, vykdymo išlaidų.

	
	2. Valstybės narės užtikrina, kad IUS įdiegtų stebėsenos sistemas ir tinkamas procedūras prevencinėms priemonėms atrinkti ir įgyvendinti bei susijusiai rizikai stebėti.

	
	3. Tokios IUS vykdomos prevencinės priemonės nelemia išvados, kad kredito įstaiga žlunganti arba galinti žlugti, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnio 1 dalyje arba Reglamento (ES) Nr. 806/2014 18 straipsnio 1 dalyje.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Pripažįsta ypatingą IUS vaidmenį: IUS taiko prevencines priemones, kad užkirstų kelią kompensavimo atvejui ir taip užtikrintų indėlių apsaugą. Jiems prevencinės priemonės yra standartinis atvejis, o ne viena iš kelių galimų priemonių.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Schuster</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>11 f straipsnis (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(13a)	įterpiamas šis 11f straipsnis:

	
	„11f straipsnis

	
	IUS taikomos prevencinės priemonės

	
	1. Nukrypdamos nuo 11 straipsnio 3 dalies ir 11a–11e straipsnių, valstybės narės gali leisti IUS, kuriai taikomas 1 straipsnio 2 dalies c punktas, naudoti turimus finansinius išteklius priemonėms, kad būtų užkirstas kelias kredito įstaigos įsipareigojimų nevykdymui, jeigu tenkinamos šios sąlygos:

	
	a) pertvarkymo institucija nesiėmė pertvarkymo veiksmų pagal Direktyvos (ES) 2014/59/ES 32 straipsnį;

	
	b) IUS turi tinkamas sistemas ir procedūras alternatyvioms priemonėms atrinkti ir įgyvendinti bei susijusiai rizikai stebėti, kurios neviršija teisės aktais nustatytų ar sutartinių IUS įgaliojimų vykdymo išlaidų;

	
	c) kartu su šių priemonių taikymu remiamai kredito įstaigai taikomos sąlygos, įskaitant griežtesnę rizikos stebėseną ir įsipareigojimus dėl galimybės naudotis apdraustaisiais indėliais užtikrinimo;

	
	d) kredito įstaiga, prašanti finansuoti prevencines priemones, privalo pateikti planą, kaip užtikrinti arba atkurti kredito įstaigos atitiktį priežiūros reikalavimams, nustatytiems Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikantis IUS teisės aktuose nustatytose taisyklėse nurodytų sąlygų, kurias kompetentingos valdžios institucijos patvirtino pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalį.

	
	2. Valstybės narės užtikrina, kad IUS konsultuotųsi su kompetentinga valdžios institucija dėl remiamai kredito įstaigai taikomų prevencinių priemonių ir sąlygų. Jos taip pat tikrina, ar IUS stebėsenos sistemos ir sprendimų priėmimo procedūros atitinka šio straipsnio sąlygas.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>11 f straipsnis (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	„11f straipsnis

	
	IUS taikomos prevencinės priemonės

	
	1. Kai įstaiga yra pripažintos IUS narė pagal 1 straipsnio 2 dalies c punktą, prieš imdamasi bet kokių pertvarkymo priemonių pertvarkymo institucija konsultuojasi su IUS ir jai suteikiama galimybė įgyvendinti prevencines priemones.

	
	2. Nukrypstant nuo 11a–11e straipsnių, valstybės narės gali leisti IUS naudoti turimus finansinius išteklius prevencinėms priemonėms, nurodytoms 11 straipsnio 3 dalies b punkte, jei tenkinamos šios sąlygos:

	
	a) IUS konsultavosi su kompetentinga valdžios institucija dėl remiamai kredito įstaigai taikomų prevencinių priemonių ir sąlygų;

	
	b) kredito įstaiga, prašanti finansuoti prevencines priemones, privalo pateikti planą, kaip užtikrinti arba atkurti kredito įstaigos atitiktį priežiūros reikalavimams, nustatytiems Direktyvoje 2013/36/ES ir Reglamente (ES) Nr. 575/2013, laikantis IUS teisės aktuose nustatytose taisyklėse nurodytų sąlygų, kurias kompetentingos valdžios institucijos patvirtino pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalį;

	
	c) IUS prevencinių priemonių taikymas priklauso nuo kredito įstaigos įsipareigojimų užtikrinti galimybę naudotis apdraustaisiais indėliais;

	
	d) IUS alternatyvių priemonių naudojimas yra susietas su remiamai kredito įstaigai keliamomis sąlygomis, kurios apima bent jau griežtesnę kredito įstaigos rizikos stebėseną ir IUS tenkančias platesnes tikrinimo teises;

	
	e) patvirtinamas dalyvaujančios kredito įstaigos gebėjimas mokėti specialius įnašus pagal 11 straipsnio 4 dalį;

	
	f) priemonių išlaidos neviršija IUS teisės aktais nustatyto arba sutartinio įgaliojimo, kuris pripažįstamas atitinkančiu Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje nustatytus kriterijus, vykdymo išlaidų laikantis IUS teisės aktuose nustatytose taisyklėse nurodytų sąlygų, kurias kompetentingos valdžios institucijos patvirtino pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalį. Atsižvelgiama į išorės sąnaudas visuomenėje ir institucinės užtikrinimo sistemos tinkle.

	
	3. Valstybės narės užtikrina, kad IUS įdiegtų stebėsenos sistemas ir sprendimų priėmimo procedūras, kurios būtų tinkamos prevencinėms priemonėms atrinkti ir įgyvendinti bei susijusiai rizikai stebėti.

	
	4. Tokios IUS vykdomos prevencinės priemonės nelemia išvados, kad kredito įstaiga žlunganti arba galinti žlugti, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/59/ES 32 straipsnio 1 dalyje arba Reglamento (ES) Nr. 806/2014 18 straipsnio 1 dalyje.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>12 a straipsnis (naujas)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(13a)	įterpiamas šis 12a straipsnis:

	
	„Bendro pertvarkymo fondo parama alternatyvioms finansavimo priemonėms

	
	1. Kai IGS intervencija bankų sąjungoje yra būtina pertvarkymo atveju, tačiau jos turimų finansinių išteklių nepakanka jos intervencijos tikslams pasiekti, IGS gali prašyti paramos garantijos forma iš Bendro pertvarkymo fondo (BPF).

	
	2. IGS prašyme pateikiama visa susijusi informacija, įskaitant:

	
	i) indėlių garantijų sistemos kapitalo trūkumą konkrečios intervencijos į pertvarkymą tikslais;

	
	ii) indėlių garantijų sistemai siūlomas sąlygas kituose alternatyviuose finansavimo susitarimuose;

	
	iii) numatomą prašomos paramos trukmę.

	
	3. Bendra pertvarkymo valdyba priima sprendimą, be kita ko, dėl garantijos teikimui taikytinų sąlygų pagal Reglamento (ES) Nr. 806/2014 79a straipsnį.

	
	4. IGS suteikta BPF garantija naudojama kaip užstatas alternatyvioms finansavimo priemonėms, kaip nurodyta Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 9 dalyje, taip užtikrinant patekimą į rinkas palankesnėmis sąlygomis.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>13 straipsnio 1 dalis</Article2>
	

	Dabartinis tekstas
	Pakeitimas

	
	(13a)	13 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

	1. 10 straipsnyje nurodyti įnašai į IGS grindžiami apdraustųjų indėlių suma ir atitinkamo nario patiriamos rizikos laipsniu.
	„1. 10 straipsnyje nurodyti įnašai į IGS grindžiami apdraustųjų indėlių suma ir atitinkamų vienos IGS narių patiriamos rizikos laipsniu.

	Valstybės narės gali numatyti mažesnius įnašus mažos rizikos sektoriams, kuriuos reglamentuoja nacionalinė teisė.
	Valstybės narės gali numatyti mažesnius įnašus IGS narių (kredito įstaigų) mažos rizikos sektoriams, kuriuos reglamentuoja nacionalinė teisė.

	Valstybės narės gali nuspręsti, kad IUS nariai mokėtų mažesnius įnašus į IGS.
	Valstybės narės gali nuspręsti, kad IUS nariai mokėtų mažesnius įnašus į IGS, kurios nariai jie yra.

	Valstybės narės gali leisti, kad centrinei įstaigai ir visoms centrinės įstaigos nuolat kontroliuojamoms kredito įstaigoms, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 575/2013 10 straipsnio 1 dalyje, būtų bendrai taikomas rizikos koeficientas, konsoliduotai nustatytas tai centrinei įstaigai ir jos kontroliuojamoms įstaigoms.
	Valstybės narės gali leisti, kad centrinei įstaigai ir visoms centrinės įstaigos nuolat kontroliuojamoms kredito įstaigoms, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 575/2013 10 straipsnio 1 dalyje, būtų bendrai taikomas rizikos koeficientas, konsoliduotai nustatytas tai centrinei įstaigai ir jos kontroliuojamoms įstaigoms.

	Valstybės narės gali nuspręsti, kad kredito įstaigos, neatsižvelgiant į jų apdraustųjų indėlių sumą, mokėtų minimalų įnašą.
	Valstybės narės gali nuspręsti, kad kredito įstaigos, neatsižvelgiant į jų apdraustųjų indėlių sumą, mokėtų minimalų įnašą.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marek Belka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 13 a punktas (naujas)</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>13 straipsnio 1 dalies 3 pastraipa</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(13a)	13 straipsnio 1 dalies 3 pastraipa pakeičiama taip:

	
	„Valstybės narės gali nuspręsti, kad IUS nariai mokėtų mažesnius įnašus į IGS, kurios nariai jie yra.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kai kuriose valstybėse IUS pasirodė esančios svarbus veiksnys, didinantis kooperacinio bankų sektoriaus stabilumą, gerinantis turto kokybę ir užtikrinantis papildomą IUS narių likvidumą ir vidaus auditą, nesuteikiant papildomo IGS apsaugos lygio. Taigi argumentas, kad jos prieštarauja EIDS idėjai, yra nepagrįstas. Todėl nesutinku, kad šis tekstas būtų išbrauktas, kaip siūlo pranešėjas. Šis metodas turėtų būti labiau diferencijuotas, o ne universalus.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 14 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>14 straipsnio 2 a dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2a.	Valstybės narės užtikrina, kad priimančiosios valstybės narės IGS, susitarusi su buveinės valstybės narės IGS, galėtų veikti kaip kredito įstaigų, kurios naudojasi laisve teikti paslaugas, kaip nurodyta Direktyvos 2013/36/ES V antraštinės dalies 3 skyriuje, indėlininkų kontaktinis punktas ir jai bus kompensuojamos patirtos išlaidos.
	2a.	Valstybės narės užtikrina, kad priimančiosios valstybės narės IGS, susitarusi su buveinės valstybės narės IGS, galėtų veikti kaip kredito įstaigų, kurios naudojasi laisve teikti paslaugas, kaip nurodyta Direktyvos 2013/36/ES V antraštinės dalies 3 skyriuje, indėlininkų kontaktinis punktas ir jai bus kompensuojamos patirtos išlaidos. Buveinės valstybės narės IGS pateikia priimančiosios valstybės narės IGS informaciją apie indėlininkų skaičių, apdraustųjų indėlių sumą ir galimus atitinkamus jų pakeitimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 14 punkto d papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>14 straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare ir prisijungia prie kitos valstybės narės IGS, arba jeigu tam tikra kredito įstaigos veikla perkeliama į kitos valstybės narės IGS, pradinė IGS perveda gaunančiajai IGS grąžintinus įnašus už paskutinius 12 mėnesių iki narystės IGS pasikeitimo, išskyrus 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare ir prisijungia prie kitos valstybės narės IGS, arba jeigu tam tikra kredito įstaigos veikla perkeliama į kitos valstybės narės IGS, pradinė IGS perveda gaunančiajai IGS sumą, kuri atitinka papildomus galimus įsipareigojimus, kuriuos gaunančioji IGS prisiėmė dėl perkėlimo, atsižvelgdama į perkėlimo poveikį abiejų IGS finansinei padėčiai, palyginti su rizika, kurią jos dengia.

	
	EBI parengia techninių reguliavimo standartų projektus, kuriuose nustato pervedamos sumos apskaičiavimo metodiką.

	
	EBI tuos techninių reguliavimo standartų projektus pateikia Komisijai ne vėliau kaip [12 mėnesių po šios iš dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo dienos].

	
	Komisijai deleguojami įgaliojimai papildyti šią direktyvą priimant antroje pastraipoje nurodytus techninius reguliavimo standartus pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1093/2010 10–14 straipsnius.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio Massimo Castaldo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 14 punkto d papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>14 straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare ir prisijungia prie kitos valstybės narės IGS, arba jeigu tam tikra kredito įstaigos veikla perkeliama į kitos valstybės narės IGS, pradinė IGS perveda gaunančiajai IGS grąžintinus įnašus už paskutinius 12 mėnesių iki narystės IGS pasikeitimo, išskyrus 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare ir prisijungia prie kitos valstybės narės IGS, arba jeigu tam tikra kredito įstaigos veikla perkeliama į kitos valstybės narės IGS, pradinė IGS perveda gaunančiajai IGS sumą, kuri atitinka papildomus galimus įsipareigojimus, kuriuos gaunančioji IGS prisiėmė dėl perkėlimo, atsižvelgdama į perkėlimo poveikį abiejų IGS finansinei padėčiai, palyginti su rizika, kurią jos dengia.

	
	EBI parengia gaires, kuriose tiksliai nurodo pervedamos sumos apskaičiavimo metodiką, kad būtų užtikrintas neutralus perkėlimo poveikis abiejų IGS finansinei padėčiai, palyginti su rizika, kurią jos dengia.

	
	EBI tų gairių projektą pateikia Komisijai ne vėliau kaip [12 mėnesių po šios iš dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo dienos].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 14 punkto d papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>14 straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare ir prisijungia prie kitos valstybės narės IGS, arba jeigu tam tikra kredito įstaigos veikla perkeliama į kitos valstybės narės IGS, pradinė IGS perveda gaunančiajai IGS grąžintinus įnašus už paskutinius 12 mėnesių iki narystės IGS pasikeitimo, išskyrus 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare ir prisijungia prie kitos valstybės narės IGS, arba jeigu tam tikra kredito įstaigos veikla perkeliama į kitos valstybės narės IGS, pradinė IGS perveda gaunančiajai IGS susijusios kredito įstaigos įnašus, išskyrus 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus, atėmus pradinės IGS užregistruotą pelną ir nuostolius, įskaitant ankstesnę intervenciją, investicijų pajamas ir tikėtinus susigrąžinimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
The change of DGS membership transfers all the risk from the original DGS to the new DGS. And there is no rationale for paying twice a contribution for the same risk. Unless this provision is amended, it imposes a significant cost on any crossborder re-organisation, specifically through “branchification”, as pointed out by the SSM President in September 2021.The amount to be transferred should be close to the total amount paid by the related credit institution (with the exception of extraordinary contributions and part of the contributions used for past interventions). Some technical elements regarding the calculation of the amount to be transfered could also be set by EBA guidelines.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Manuel García-Margallo y Marfil</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 14 punkto d papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>14 straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare ir prisijungia prie kitos valstybės narės IGS, arba jeigu tam tikra kredito įstaigos veikla perkeliama į kitos valstybės narės IGS, pradinė IGS perveda gaunančiajai IGS grąžintinus įnašus už paskutinius 12 mėnesių iki narystės IGS pasikeitimo, išskyrus 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, kai kredito įstaiga nustoja būti IGS nare ir prisijungia prie kitos valstybės narės IGS, arba jeigu tam tikra kredito įstaigos veikla perkeliama į kitos valstybės narės IGS, pradinė IGS perveda gaunančiajai IGS įnašus iki narystės IGS pasikeitimo, atėmus santykinę dalį tuo atveju, jei išmokėjimo įvykiai įvyko IGS narystės metu, išskyrus 10 straipsnio 8 dalyje nurodytus specialius įnašus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>José Manuel García-Margallo y Marfil</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 14 punkto d papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>14 straipsnio 3 b dalis (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3b.	Siekdama nustatyti įnašų, kurie turi būti pervesti pagal 3 dalį, apskaičiavimo metodiką, EBI per 6 mėnesius nuo šio reglamento įsigaliojimo parengia techninių reguliavimo standartų projektus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 14 punkto e papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>14 straipsnio 3 a dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3a.	3 dalies tikslais valstybės narės užtikrina, kad pradinė IGS pervestų toje dalyje nurodytą sumą per vieną mėnesį nuo narystės IGS pasikeitimo.
	3a.	3 dalies tikslais valstybės narės užtikrina, kad pradinė IGS pervestų toje dalyje nurodytą sumą per 3 nuo to momento, kai IGS informuojama apie narystės IGS pasikeitimą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Praktiniu požiūriu vieno mėnesio laikotarpis dažnai yra pernelyg trumpas. Kadangi informacija negali atsirasti tuo pačiu metu kaip ir pakeitimas, laikotarpis neturėtų prasidėti tol, kol apie tai nepranešama IGS.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 16 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>15a straipsnio 1 a pastraipa (nauja)</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	EBI paskelbia gaires, kuriose nurodo aplinkybes, kuriomis paskirtos valdžios institucijos turėtų patvirtinti draudimą indėlininkams filialuose, kuriuos trečiosiose šalyse įsteigė IGS narės (kredito įstaigos).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>16 straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos pateiktų 1 dalyje nurodytą informacijos dokumentą prieš sudarydamos indėlių priėmimo sutartį, o vėliau kasmet. Indėlininkai patvirtina, kad gavo tokį informacijos dokumentą.
	2.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos pateiktų 1 dalyje nurodytą informacijos dokumentą prieš sudarydamos indėlių priėmimo sutartį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kasmetinio informacijos pateikimo reikalavimai ir patvirtinimas, kad indėlininkas gavo informacinį dokumentą, atrodo nereikalinga našta.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>16 straipsnio 2 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos pateiktų 1 dalyje nurodytą informacijos dokumentą prieš sudarydamos indėlių priėmimo sutartį, o vėliau kasmet. Indėlininkai patvirtina, kad gavo tokį informacijos dokumentą.
	2.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigos pateiktų 1 dalyje nurodytą informacijos dokumentą prieš sudarydamos indėlių priėmimo sutartį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Credit Institutions should not be obliged to obtain the acknowledgement of receipt of the information sheet by the depositor. They should also not have to provide the depositor with the information sheet every year. It should suffice that they provide the depositor with the information sheet once before they enter into a contract on deposit-taking.The information sheet does not provide a real benefit to the depositor, its distribution is very expensive and harmful to the environment and it leads to cumbersome user journeys online. In analogous processes, the mailing of the information sheet and the acknowledgement of receipt causes enormous costs (costs for mailing and/or expansion of IT systems as well as corresponding customer information; costs due to closure of corresponding deposit accounts in the event of non-confirmation; at least EUR 5 per customer) without in any way ensuring that the customers read the information sheet.Even if read by the depositor, the information is not of much use to him. In view of the similarity of the statutory deposit protection at all credit institutions, there are no better or worse protection alternatives. There is also no longer any need to apply for compensation; instead, the credit balance must be reimbursed automatically by the compensation scheme. There is even less of a need for depositors to receive this information anew every year. This regularly causes uncertainty and queries – customers ask their bank for an explanation of the letter or even outright demand the payment of the protected amount to themselves.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto g papunktis</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>16 straipsnio 7 a dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	7a.	Valstybės narės užtikrina, kad paskirtos valdžios institucijos, IGS ir atitinkamos kredito įstaigos informuotų indėlininkus apie tai, kad atitinkama administracinė institucija priėmė sprendimą, nurodytą 2 straipsnio 1 dalies 8 punkto a papunktyje, arba kad teisminė institucija priėmė sprendimą, nurodytą 2 straipsnio 1 dalies 8 punkto b papunktyje, be kita ko, paskelbdamos šią informaciją savo interneto svetainėse.
	7a.	Valstybės narės užtikrina, kad IGS informuotų indėlininkus apie tai, kad atitinkama administracinė institucija priėmė sprendimą, nurodytą 2 straipsnio 1 dalies 8 punkto a papunktyje, arba kad teisminė institucija priėmė sprendimą, nurodytą 2 straipsnio 1 dalies 8 punkto b papunktyje, be kita ko, paskelbdamos šią informaciją savo interneto svetainėse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Tokiu atveju IGS turėtų būti patikimas informacijos šaltinis trijų skirtingų agentūrų pateikta informacija lemia nereikalingas koordinavimo pastangas, tačiau nesuteikia pridėtinės vertės, priešingai, tai gali sukelti painiavą tarp indėlininkų.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>16 a straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad kasmet iki kovo 31 d. IGS informuotų EBI apie apdraustųjų indėlių sumą jų valstybėje narėje praėjusių metų gruodžio 31 d. Taip pat iki tos pačios dienos IGS praneša EBI apie savo turimų finansinių išteklių sumą, įskaitant pasiskolintų išteklių dalį, mokėjimo įsipareigojimus ir tikslinio lygio pasiekimo IGS lėšų naudojimo atveju tvarkaraštį.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad kasmet iki kovo 31 d. IGS informuotų EBI ir BPV apie apdraustųjų indėlių sumą jų valstybėje narėje praėjusių metų gruodžio 31 d. Taip pat iki tos pačios dienos IGS praneša EBI ir BPV apie savo turimų finansinių išteklių sumą, įskaitant pasiskolintų išteklių dalį, mokėjimo įsipareigojimus ir tikslinio lygio pasiekimo po IGS lėšų išmokėjimo, kaip nurodyta 10 straipsnio 2 dalyje, tvarkaraštį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>16 a straipsnio 3 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Valstybės narės užtikrina, kad kasmet iki kovo 31 d. IGS informuotų EBI apie apdraustųjų indėlių sumą jų valstybėje narėje praėjusių metų gruodžio 31 d. Taip pat iki tos pačios dienos IGS praneša EBI apie savo turimų finansinių išteklių sumą, įskaitant pasiskolintų išteklių dalį, mokėjimo įsipareigojimus ir tikslinio lygio pasiekimo IGS lėšų naudojimo atveju tvarkaraštį.
	3.	Valstybės narės užtikrina, kad kasmet iki kovo 31 d. IGS informuotų EBI apie apdraustųjų indėlių sumą jų valstybėje narėje praėjusių metų gruodžio 31 d. Taip pat iki tos pačios dienos IGS praneša EBI apie savo turimų finansinių išteklių sumą ir tikslinio lygio pasiekimo IGS lėšų naudojimo atveju tvarkaraštį.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>16a straipsnio 4 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Valstybės narės užtikrina, kad paskirtos valdžios institucijos nepagrįstai nedelsdamos praneštų EBI apie:
	Valstybės narės užtikrina, kad paskirtos valdžios institucijos nepagrįstai nedelsdamos praneštų EBI ir Bendra pertvarkymo valdybą apie:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>16a straipsnio 4 dalies b punktas</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	tai, ar buvo taikyta kuri nors iš 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse nurodytų priemonių, ir apie pagal 8 straipsnio 1 dalį ir 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalis panaudotą lėšų sumą, taip pat, kai taikytina ir kai bus gauta informacija, apie susigrąžintų lėšų sumą, dėl to IGS patirtas išlaidas ir susigrąžinimo proceso trukmę;
	b)	tai, ar buvo taikyta kuri nors iš 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse nurodytų priemonių, ir apie pagal 8 straipsnio 1 dalį ir 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalis panaudotą lėšų sumą.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>16a straipsnio 4 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Pirmoje pastraipoje nurodytame pranešime pateikiama santrauka, kurioje aprašoma:
	Išbraukta.

	a)	pradinė kredito įstaigos padėtis;
	

	b)	priemonės, kurioms buvo panaudotos IGS lėšos;
	

	c)	numatoma turimų finansinių išteklių suma.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/59/ES</DocAmend2>
<Article2>16a straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigų, kurios yra IGS narės, pertvarkymo institucijos, gavusios prašymą, pateiktų tai IGS pertvarkymo planų pagrindinių elementų santrauką, kaip nurodyta Direktyvos 2014/59/ES 10 straipsnio 7 dalies a punkte, su sąlyga, kad tokia informacija yra būtina, kad IGS ir paskirtos valdžios institucijos galėtų vykdyti 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse bei 11e straipsnyje nurodytas pareigas.
	6.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigų, kurios yra IGS narės, pertvarkymo institucijos kasmet pateiktų tai IGS pertvarkymo planų pagrindinių elementų santrauką, kaip nurodyta Direktyvos 2014/59/ES 10 straipsnio 7 dalies a punkte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pagrindimas</TitreJust>
Kalbant apie 6 dalį, turėtų būti nurodyta, kad pertvarkymo plano santrauka turėtų būti perduodama ne tik paprašius, bet ir kad būtina informacija turėtų būti nuolat keičiamasi laikantis geriausios praktikos.
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>16a straipsnio 6 dalis</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	6.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigų, kurios yra IGS narės, pertvarkymo institucijos, gavusios prašymą, pateiktų tai IGS pertvarkymo planų pagrindinių elementų santrauką, kaip nurodyta Direktyvos 2014/59/ES 10 straipsnio 7 dalies a punkte, su sąlyga, kad tokia informacija yra būtina, kad IGS ir paskirtos valdžios institucijos galėtų vykdyti 11 straipsnio 2, 3 ir 5 dalyse bei 11e straipsnyje nurodytas pareigas.
	6.	Valstybės narės užtikrina, kad kredito įstaigų, kurios yra IGS narės, pertvarkymo institucijos kartą per metus pateiktų tai IGS pertvarkymo planų pagrindinių elementų santrauką, kaip nurodyta Direktyvos 2014/59/ES 10 straipsnio 7 dalies a punkte


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Irene Tinagli, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Nukrypstant nuo Direktyvos 2014/49/ES su pakeitimais, padarytais šia direktyva, 11 straipsnio 3 dalies ir 11a, 11b, 11c ir 11e straipsnių, susijusių su prevencinėmis priemonėmis, valstybės narės gali leisti iki [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 72 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos] 1 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytai IUS laikytis nacionalinių nuostatų, kuriomis įgyvendinama Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 dalis, taikoma [Leidinių biuro prašoma įrašyti šios direktyvos įsigaliojimo datą].
	2.	Nukrypstant nuo Direktyvos 2014/49/ES su pakeitimais, padarytais šia direktyva, 11 straipsnio 3 dalies ir 11a, 11b, 11c ir 11e straipsnių, susijusių su prevencinėmis priemonėmis, valstybės narės gali leisti iki [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 36 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos] 1 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytai IUS laikytis nacionalinių nuostatų, kuriomis įgyvendinama Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 dalis, taikoma [Leidinių biuro prašoma įrašyti šios direktyvos įsigaliojimo datą].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pedro Marques, Aurore Lalucq, René Repasi, Jonás Fernández</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tas nuostatas jos taiko nuo [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 24 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos]. Tačiau nuostatas, būtinas, kad būtų laikomasi 11 straipsnio 3 dalies su pakeitimais, padarytais šia direktyva, ir 11a, 11b, 11c ir 11e straipsnius, kiek tai susiję su prevencinėmis priemonėmis, jos taiko nuo ... [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 48 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos].
	Tas nuostatas jos taiko nuo [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 24 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos]. Tačiau nuostatas, būtinas, kad būtų laikomasi 11 straipsnio 3 dalies su pakeitimais, padarytais šia direktyva, ir 11a, 11b, 11c ir 11e straipsnius, kiek tai susiję su prevencinėmis priemonėmis, jos taiko nuo ... [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 36 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl direktyvos</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa</Article>
<DocAmend2>Direktyva 2014/49/ES</DocAmend2>
<Article2>3 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa</Article2>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	Tas nuostatas jos taiko nuo [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 24 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos]. Tačiau nuostatas, būtinas, kad būtų laikomasi 11 straipsnio 3 dalies su pakeitimais, padarytais šia direktyva, ir 11a, 11b, 11c ir 11e straipsnius, kiek tai susiję su prevencinėmis priemonėmis, jos taiko nuo ... [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 48 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos].
	Tas nuostatas jos taiko nuo [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 24 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos]. Tačiau nuostatas, būtinas, kad būtų laikomasi 11 straipsnio 3 dalies su pakeitimais, padarytais šia direktyva, ir 11a, 11b, 11c ir 11e straipsnius, kiek tai susiję su prevencinėmis priemonėmis, jos taiko nuo ... [Leidinių biuro prašoma įrašyti datą – 36 mėnesiai po šios direktyvos įsigaliojimo dienos].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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